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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

7 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de
betalingsmodaliteiten van de monopolierente die de Nationale Loterij
verschuldigd is aan de Staatsbegroting voor het jaar 2018,
bl. 88269.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-
kel 46sexies, § 1, tweede lid van het Wetboek van strafvordering,
bl. 88269.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken en Federale Overheids-
dienst Justitie

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-
kel 90quater, § 3, eerste en tweede lid van het Wetboek van strafvordering,
bl. 88270.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 sep-
tember 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van metalen, betreffende de vervoerskosten, bl. 88272.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de lonen vanaf 1 juli 2018, bl. 88275.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Stratégie et Appui

7 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant les modalités de paiement
de la rente de monopole dont la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat pour l’année 2018, p. 88269.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 46sexies, § 1er, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle, p. 88269.

Service public fédéral Intérieur et Service public fédéral Justice

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution de l’arti-
cle 90quater, § 3, alinéas 1er et 2, du Code d’instruction criminelle,
p. 88270.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative aux
frais de transport, p. 88272.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 2 juillet 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux salaires à partir du 1er juillet 2018, p. 88275.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de uurlonen vanaf 1 juli 2018 (sectie monteerders),
bl. 88278.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 mei 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, betreffende de wijziging en de coördinatie van de
statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de metaalverwer-
kende nijverheid″, bl. 88280.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
betonindustrie, betreffende de tussenkomst van de werkgevers in de
vervoerskosten tussen de woonplaats en de werkplaats van de
arbeiders, bl. 88302.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2016
betreffende de brugdagen voor 2017, 2018 en 2019, bl. 88305.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden,
tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2011 betreffende de verzekering ″Gezondheidszorgen″ en de
verzekering ″Loonverlies″, bl. 88306.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

30 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 mei 2002 tot aanwijzing van de universitaire
ziekenhuisdiensten voor de « Katholieke Universiteit Leuven »,
bl. 88310.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

30 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en de
vereffening van het budget van financiële middelen van de zieken-
huizen. — Erratum, bl. 88310.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

26 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 19 februari 2009 betreffende de fabricage van en
de handel in voedingssupplementen die andere stoffen bevatten dan
nutriënten en planten of plantenbereidingen, bl. 88312.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 2 juillet 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux salaires horaires à partir du 1er juillet 2018 (sec-
tion monteurs), p. 88278.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 28 mai 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la modification et à la coordination des statuts du
″Fonds de sécurité d’existence des fabrications métalliques″, p. 88280.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 26 février 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’interven-
tion des employeurs dans les frais de déplacement entre le domicile et
le lieu de travail des ouvriers, p. 88302.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 14 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
modifiant la convention collective de travail du 10 juin 2016 relative aux
jours de pont pour 2017, 2018 et 2019, p. 88305.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la conven-
tion collective de travail du 14 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
modifiant la convention collective de travail du 13 octobre 2011 relative
à l’assurance ″Soins de santé″ et à l’assurance ″Perte de revenus″,
p. 88306.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

30 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mai 2002 portant désignation des services hospitaliers universitaires
de la « Katholieke Universiteit Leuven », p. 88310.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

30 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux. — Erratum, p. 88310.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

26 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-
riel du 19 février 2009 relatif à la fabrication et au commerce de
compléments alimentaires contenant d’autres substances que des
nutriments et des plantes ou des préparations des plantes, p. 88312.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot toeken-
ning van een mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en
vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de
bestrijding van de uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het
inzamelingscentrum, bl. 88320.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Möglichkeit einer Unkostenvergütung für
die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der Afrikanischen Schweinepest
erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird, S. 88317.

Waalse Overheidsdienst

8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering houdende
vaststelling van het aantal groene certificaten die het voorwerp hebben
uitgemaakt van een temporisatieverrichting, die door het ″Agence
wallonne de l’Air et du Climat″(Waals Agentschap voor Lucht en
Klimaat) in 2018 moeten worden gekocht, bl. 88323.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

8. NOVEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung des Volumens der im Rahmen einer
Verzögerungsmaßnahme von der wallonischen Luft- und Klimaagentur (″Agence wallonne de l’Air et du Climat″) für
das Jahr 2018 zu erwerbenden grünen Zertifikate, S. 88323.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 88324.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Tombola. — Vergunning, bl. 88324.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
voorzitters en plaatsvervangende voorzitters van de Commissie voor
vrijstelling van bijdragen, bl. 88324.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

11 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 13 juli 2017 houdende benoeming van de leden
die de Minister van Zelfstandigen vertegenwoordigen in de Commissie
voor vrijstelling van bijdragen, bl. 88326.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van
eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en in het
Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden,
bl. 88326.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant la
possibilité d’un défraiement pour l’évacuation et le transport vers le
centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre
la propagation de la peste porcine africaine, p. 88315.

Service public de Wallonie

8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant la
détermination du volume de certificats verts qui fait l’objet d’une
opération de temporisation, à acquérir par l’Agence wallonne de l’Air
et du Climat, pour l’année 2018, p. 88322.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 88324.

Service public fédéral Intérieur

Tombola. — Autorisation, p. 88324.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal portant nomination de
présidents et de présidents suppléants de la Commission des dispenses
de cotisations, p. 88324.

Service public fédéral Sécurité sociale

11 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 13 juillet 2017 portant nomination des membres représentant
le Ministre des Indépendants auprès de la Commission des dispenses
de cotisations, p. 88326.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de
première instance qui connaît de tous les dossiers devant être traités en
français et en allemand, instituée auprès du Service d’évaluation et de
contrôle médicaux. — Nomination de membres, p. 88326.
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Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Pensioen, bl. 88327.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Koninklijk besluit waarbij het SCK gemachtigd wordt sommige
percelen grond te Mol te onteigenen, bl. 88327.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen (Dossier 235/80837bis),
bl. 88327.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Koolwaterstoffenvervoersleidingen. — Vervoersvergunning
P323–4223. — nv Totseanergy, bl. 88327.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd en Media

26 OKTOBER 2018. — Erkenning van Dieter Donche als controlearts
betreffende de preventie en bestrijding van doping in de sport,
bl. 88328.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
bl. 88328.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Langemark als site ’Voorma-
lige gasfabriek, Poelkapellestraat in Langemark’, bl. 88329.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Aalst als site ’Woonzone
Aalst’, bl. 88330.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Nijlen als site ’Particuliere
gronden met historische activiteiten in Nijlen’, bl. 88330.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Pension, p. 88327.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Arrêté royal habilitant le CEN à exproprier certaines parcelles de
terrain à Mol, p. 88327.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Permissions de voirie (Dossier
235/80837bis), p. 88327.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’hydrocarbures. — Autorisation de
transport P323-4223. — SA Totseanergy, p. 88327.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd en Media

26 OKTOBER 2018. — Erkenning van Dieter Donche als controlearts
betreffende de preventie en bestrijding van doping in de sport,
p. 88328.

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen,
p. 88328.

Vlaamse overheid

Omgeving

17 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Langemark als site ’Voorma-
lige gasfabriek, Poelkapellestraat in Langemark’, p. 88329.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Aalst als site ’Woonzone
Aalst’, p. 88330.

Vlaamse overheid

Omgeving

24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het besluit van de OVAM
tot het vaststellen van gronden gelegen in Nijlen als site ’Particuliere
gronden met historische activiteiten in Nijlen’, p. 88330.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, bl. 88331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département de la Nature et des Forêts. — Direction
des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier, bl. 88334.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Jérémy Fostier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88334.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Bert Deferme, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88336.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bertrand Lemaire, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88337.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Didier Beaussart, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88339.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Sara Mees, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88341.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Sébastien Drossart, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88342.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Xavier Hecquet, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88344.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Pouvoirs locaux, p. 88331.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement Département de la Nature et des Forêts. — Direction
des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier, p. 88334.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Jérémy Fostier, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88334.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bert Deferme, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88336.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bertrand Lemaire, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88337.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Didier Beaussart, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88339.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Sara Mees, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88341.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Sébastien Drossart, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88342.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Xavier Hecquet, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88344.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Lukasz Madejek, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Anita Drozdowska, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, bl. 88347.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M.
Mariusz Czaja, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, bl. 88349.

Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 88351.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 88351.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij artikel 7 van
het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot bepaling van de
rechtspleging in kort geding voor de Raad van State, bl. 88351.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat, S. 88352.

Nationale Bank van België

Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen
tussen twee beursvennootschappen (artikelen 541 en 542 van de wet
van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op kredietinstel-
lingen en beursvennootschappen voor zover zij de artikelen 77, 4° en 78
van dezelfde wet van toepassing verklaren op de beursvennootschappen),
bl. 88352.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid: Management
Ondersteuners P&O (m/v/x). — BNG18112, bl. 88352.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid: Ondersteuners
persoonlijke ontwikkeling, team- en organisatieontwikkeling
(m/v/x). — BNG18163, bl. 88353.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Lukasz Madejek, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88346.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Anita Drozdowska, en qualité de transporteur de déchets autres
que dangereux, p. 88347.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Mariusz Czaja, en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux, p. 88349.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 88351.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de l’arrêté royal du
5 décembre 1991 déterminant la procédure en référé devant le Conseil
d’État, p. 88351.

Banque nationale de Belgique

Autorisation de cession de droits et obligations entre deux sociétés de
bourse (articles 541 et 542 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut et
au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse en ce
qu’ils rendent applicables aux sociétés de bourse les articles 77, 4° et 78
de la même loi), p. 88352.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)
pour SPF Sécurité sociale : Soutien du management P&O (m/f/x). —
BFG18107, p. 88352.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)
pour SPF Sécurité sociale : Accompagnateurs de développement
personnel, d’équipe et de l’organisation (m/f/x). — BFG18163, p. 88353.
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SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de Federale Pensioendienst : Coördinators
selectie (m/v/x). — BNG18174, bl. 88353.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés teamchef ECL
(m/v/x) (niveau A1) voor het RSVZ. — Selectienummer : BNG18164,
bl. 88353.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Franstalige attachés teamchef ECL (m/v/x)
(niveau A1) voor het RSVZ. — Selectienummer : BFG18157,
bl. 88353.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een bijzonder gedeelte van
een vergelijkende selectie voor bevordering naar de graad van secreta-
ris (het niveau B) voor het parket bij het Hof van Cassatie (Nederlands-
talig) (selectienummer BNG18175), bl. 88354.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige commissaris
aankoopcomité (m/v/x) (niveau A) voor voor SPW en sommige
openbare instell ingen van het Waalse Gewest. —
Selectienummer: AFW18001, bl. 88355.

SELOR. — Auswahlbüro der Föderalverwaltung

Ergebnis der vergleichenden Auswahl von französischsprachigen Kommissar eines Erwerbsausschusses (m / f / x)
(Stufe A) für den Öffentlichen Dienst der Wallonie und einigen Einrichtungen Öffentlichen Interesses der Wallonie
Nummer der Auswahl : AFW18001, S. 88355.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Atta-
chés gegevens sociale bescherming (m/v/x) (niveau A1) voor de
FOD Sociale Zekerheid. — Selectienummer: ANG18120,
bl. 88355.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bache-
lors Douane en Accijnzen Shift (m/v/x) (niveau B) voor de FOD Finan-
ciën. — Selectienummer: ANG18125, bl. 88355.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Analisten-
Developers JAVA (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Werkgelegenheid,
Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectienummer: ANG18162,
bl. 88356.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige proces-
beheerders (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening. — Selectienummer: ANG18181, bl. 88356.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Dossierbehan-
delaars (m/v/x) (niveau C) voor alle Federale Departementen. —
Selectienummer: AFG18117, bl. 88356.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)
pour le Service fédéral des Pensions : Coordinateurs sélection
(m/f/x). — BFG18168, p. 88353.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés chefs d’équipe ECL (m/f/x)
(niveau A1), néerlandophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélection :
BNG18164, p. 88353.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative d’attachés chefs d’équipe ECL (m/f/x)
(niveau A1), francophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélection :
BFG18157, p. 88353.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une partie spécifique d’une
sélection comparative de promotion vers le grade de secrétaire
(niveau B) pour le parquet près de la Cour de Cassation (néerlando-
phone) (numéro de sélection BNG18175), p. 88354.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Commissaires de comité
d’acquisition (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPW et
certains organismes d’intérêt public de la Région wallonne. — Numéro
de sélection : AFW18001, p. 88355.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Attachés données de la
protection sociale (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour le SPF
Sécurité sociale. — Numéro de sélection : ANG18120, p. 88355.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Bachelors Douanes et Accises
Shift (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG18125, p. 88355.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative d’Analystes-Développeurs JAVA
(m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale. — Numéro de sélection : ANG18162, p. 88356.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de gestionnaires de processus
(m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour l’Office national de
l’Emploi. — Numéro de sélection : ANG18181, p. 88356.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Résultat de la sélection comparative de Gestionnaire de dossiers
(m/f/x) (niveau C), francophones, pour tous les Départements fédé-
raux. — Numéro de sélection : AFG18117, p. 88356.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Mobiel administratief medewerker (m/v/x) Contractueel. — Dienst
Selectie en Mobiele Ploeg. — Niveau C, bl. 88356.

Vlaamse overheid

Omgeving

23 OKTOBER 2018. — Arrest GRUP “Closing the Circle” in
Houthalen-Helchteren, bl. 88357.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 88358 tot 88388.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Jobpunt Vlaanderen

Mobiel administratief medewerker (m/v/x) Contractueel. — Dienst
Selectie en Mobiele Ploeg. — Niveau C, p. 88356.

Vlaamse overheid

Omgeving

23 OKTOBER 2018. — Arrest GRUP “Closing the Circle” in
Houthalen-Helchteren, p. 88357.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 88358
à 88388.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2018/14738]
7 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit tot bepaling van de

betalingsmodaliteiten van de monopolierente die de Nationale
Loterij verschuldigd is aan de Staatsbegroting voor het jaar 2018

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid artikel 22,
tweede lid;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
9 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 19 oktober 2018;

Op de voordracht van de Minister van Begroting en op het advies
van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor het jaar 2018 is de Nationale Loterij aan de
Staatsbegroting een monopolierente verschuldigd waarvan het bedrag
is bepaald op 135.000.000 euro, inclusief roerende voorheffing.

Art. 2. Het in artikel 1 bedoeld bedrag dient, na aftrek van
de roerende voorheffing, te worden gestort op rekeningnum-
mer BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) van de Rekenplichtige
Diverse Ontvangsten van de Federale Overheidsdienst Financiën,
Koning Albert II-laan 33, bus 789 te 1030 Brussel.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. De minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Begroting belast met de Nationale Loterij,
S. WILMES

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/32198]

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van
artikel 46sexies, § 1, tweede lid van het Wetboek van strafvordering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 46sexies, § 1, tweede lid van het Wetboek van
Strafvordering;

Gelet op het advies van de Inspecteur-generaal van Financiën,
gegeven op 23 maart 2018;

Gelet op het akkoord van de Minister van begroting, gegeven op
10 juli 2018;

Gelet op het advies 61/2018 van de Gegevensbeschermingsautoriteit
gegeven op 25 juli 2018;

Gelet op advies 63.610/3 van de Raad van State, gegeven op
28 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2018/14738]
7 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal fixant les modalités de paiement

de la rente de monopole dont la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat pour l’année 2018

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment l’article 22,
alinéa 2 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 9 octobre 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 19 octobre 2018;

Sur la proposition de la Ministre du Budget, et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’année 2018, la Loterie Nationale est redevable au
budget de l’Etat d’une rente de monopole, dont le montant est fixé à
135.000.000 d’euros, précompte mobilier compris.

Art. 2. Le montant visé à l’article 1er doit être viré au compte
numéro BE43 6792 00402101 (BIC PCHQBEBB) du Comptable des
Recettes diverses du Service Public Fédéral Finances, boulevard Roi
Albert II 33, boîte 789 à 1030 Bruxelles, après déduction du précompte
mobilier.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre du Budget chargée de la Loterie Nationale,
S. WILMES

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/32198]

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution
de l’article 46sexies, § 1er, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 46sexies, § 1er, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 23 mars 2018;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 10 juillet 2018;

Vu l’avis 61/2018 de la Commission pour la protection de la vie
privée, donné le 25 juillet 2018;

Vu l’avis n° avis 63.610/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De leden van de politiediensten bedoeld in arti-
kel 46sexies, § 1, tweede lid van het Wetboek van Strafvordering, die
door de procureur des Konings worden gemachtigd om op het internet,
desgevallend onder een fictieve identiteit, contact te onderhouden met
een of meerdere personen waarvan er ernstige aanwijzingen zijn dat zij
strafbare feiten die een correctionele hoofdgevangenisstraf van een jaar
of een zwaardere straf tot gevolg kunnen hebben, plegen of zouden
plegen, moeten :

- hetzij lid zijn van een gerechtelijke onderzoeksdienst van de
federale politie binnen de algemene directie gerechtelijke politie of van
een lokale recherchedienst van de lokale politie en houder zijn van
luik 1 van het brevet van functionele opleiding gerechtelijke politie,
zijnde het recherchebrevet;

- hetzij lid zijn van de directie van de speciale eenheden van de
federale politie;

Bovendien, moeten ze :

- aangewezen zijn door de korpschef voor wat de lokale politie
betreft of door de directeur-generaal gerechtelijke politie of zijn
afgevaardigde voor wat de federale politie betreft en;

- geslaagd zijn voor hetzij de interne opleiding om de bijzondere
opsporingsmethode van de infiltratie te mogen uitvoeren voor de leden
van de directie van de speciale eenheden van de federale politie, hetzij
de interne opleiding van de geïntegreerde politie over de wettelijke,
theoretische en praktische, psychologische en technische aspecten die
het mogelijk maken de maatregel bedoeld in artikel 46sexies, § 1 van het
Wetboek van Strafvordering uit te voeren. Deze opleidingen moeten de
aspecten inzake gegevensbescherming omvatten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 17 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken,

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

EN FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2018/32199]

17 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot uitvoering van arti-
kel 90quater, § 3, eerste en tweede lid van het Wetboek van
strafvordering

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op artikel 90quater, § 3, eerste en tweede lid van het Wetboek
van Strafvordering;

Gelet op het advies van de inspecteur-generaal van financiën,
gegeven op 23 maart 2017;

Gelet op het akkoord van de Minister van begroting, gegeven op
10 juli 2018;

Gelet op het advies 61/2018 van de Gegevensbeschermingsautoriteit
gegeven op 25 juli 2018;

Gelet op advies 63.611/3 van de Raad van State, gegeven op
28 juni 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Minsitre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les membres des services de police visés à l’arti-
cle 46sexies, § 1er, alinéa 2, du Code d’instruction criminelle, qui sont
habilités par le Procureur du Roi à entretenir, le cas échéant sous une
identité fictive, des contacts sur internet avec une ou plusieurs
personnes concernant lesquelles il existe des indices sérieux qu’elles
commettent ou commettraient des infractions pouvant donner lieu à un
emprisonnement correctionnel principal d’un an ou à une peine plus
lourde, doivent :

- soit être membre d’un service d’enquête judiciaire de la police
fédérale au sein de la direction générale de la police judiciaire ou
membre d’un service local de recherche de la police locale et être
détenteurs du volet 1 du brevet lié à la formation fonctionnelle en police
judiciaire à savoir le brevet de recherche;

- soit être membres de la direction des unités spéciales de la police
fédérale.

En outre, ils doivent :

- être désignés par le chef de corps en ce qui concerne la police locale
ou par le directeur général de la police judiciaire ou son délégué en ce
qui concerne la police fédérale et;

- avoir réussi soit la formation interne pour les membres de
la direction des unités spéciales de la police fédérale pour pouvoir
exécuter l’infiltration, soit la formation interne à la police intégrée
reprenant les aspects légaux, théoriques et pratiques, psychologiques et
techniques permettant la mise en œuvre de la mesure visée à
l’article 46sexies, § 1er, du Code d’instruction criminelle. Ces formations
doivent inclure les aspects relatifs à la protection des données.

Art. 2. Le ministre qui a l’Intérieur et le ministre qui a la Justice dans
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR
ET SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2018/32199]

17 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal portant exécution de
l’article 90quater, § 3, alinéas 1er et 2, du Code d’instruction
criminelle

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’article 90quater, § 3, alinéas 1 et 2, du Code d’instruction
criminelle;

Vu l’avis de l’Inspecteur général des Finances, donné le 23 mars 2017;

Vu l’accord du Ministre du budget, donné le 10 juillet 2018;

Vu l’avis 61/2018 de l’Autorité de protection des données, donné
le 25 juillet 2018;

Vu l’avis n° 63.611/3 du Conseil d’Etat, donné le 28 juin 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;
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Op de voordracht van Onze Minister van Binnenlandse Zaken en
Onze Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De officieren van gerechtelijke politie bedoeld in arti-
kel 90quater, § 3 van het Wetboek van Strafvordering kunnen zich laten
bijstaan door leden van het administratief en logistiek kader die
voldoen aan de volgende voorwaarden:

- aangewezen zijn door de korpschef voor wat de lokale politie
betreft of door de directeur-generaal gerechtelijke politie of zijn
afgevaardigde voor wat de federale politie betreft;

- de intern bij de geïntegreerde politie gegeven opleiding hebben
gevolgd met betrekking tot de aanwending van de technische middelen
die worden gebruikt om met een heimelijk oogmerk, niet voor het
publiek toegankelijke communicatie of gegevens van een informatica-
systeem of een deel ervan met technische hulpmiddelen te onderschep-
pen, er kennis van te nemen, te doorzoeken en op te nemen of de
zoeking in een informaticasysteem of een deel ervan uit te breiden.
Deze opleiding moet de aspecten inzake gegevensbescherming omvat-
ten.

Art. 2. De in artikel 1 bedoelde leden van het administratief en
logistiek kader mogen naast hun wettelijke bevoegdheid :

- de telefoongesprekken die het voorwerp uitmaken van de maatre-
gel bedoeld in artikel 90ter, § 1 van het Wetboek van Strafvordering
beluisteren en uitschrijven;

- helpen bij de vertaling van die gesprekken;

- administratieve taken uitvoeren, in het bijzonder de taken die
verband houden met de archivering van de gegevens.

Art. 3. De in artikel 90quater, § 3, tweede lid, van het Wetboek van
Strafvordering bedoelde lijst, die voor elk dossier apart wordt opge-
steld, moet de namen bevatten van alle personen die de officieren van
gerechtelijke politie, belast met de uitvoering van de in artikel 90ter, § 1
van het Wetboek van Strafvordering bedoelde maatregel, bijstaan.

Die lijst moet :

- naar de Centrale Technische Interceptiefaciliteit van de geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus worden gestuurd.
Hetzelfde geldt voor de bijwerkingen van die lijst;

- ten laatste op het moment dat er een einde komt aan de behandeling
van de maatregel worden afgesloten en op dit ogenblik op niveau van
de officier van gerechtelijke politie worden vernietigd;

- in de Centrale Technische Interceptiefaciliteit van de geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus, worden bewaard tot
wanneer het dossier het voorwerp uitmaakt van een in kracht van
gewijsde gegane gerechtelijke beslissing of de verjaringstermijnen
verstreken zijn;

- vervolgens vernietigd worden.

Art. 4. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken en de minis-
ter bevoegd voor Justitie zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 17 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eersteminister en Minister van Veiligheid
en Binnenlandse Zaken

J. JAMBON

De Minister van Justitie,
K. GEENS

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intérieur et de Notre
Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les officiers de police judiciaire visés à l’article 90quater,
§ 3, du Code d’instruction criminelle peuvent se faire assister par des
membres du cadre administratif et logistique qui répondent aux
conditions suivantes :

- être désignés nominativement par le chef de corps en ce qui
concerne la police locale ou par le directeur général de la police
judiciaire ou son délégué en ce qui concerne la police fédérale;

- avoir suivi la formation, interne à la police intégrée, relative à
l’utilisation des moyens techniques mis en œuvre pour, dans un but
secret, intercepter, prendre connaissance, explorer et enregistrer, à l’aide
de moyens techniques, des communications non accessibles au public
ou des données d’un système informatique ou d’une partie de celui-ci,
ou étendre la recherche dans un système informatique ou une partie de
celui-ci. Cette formations doit inclure les aspects relatifs à la protection
des données.

Art. 2. Les membres du cadre administratif et logistique visés à
l’article 1er peuvent, outre leur compétence légale :

- écouter et transcrire les communications téléphoniques faisant
l’objet de la mesure visée à l’article 90ter, § 1er du Code d’instruction
criminelle;

- aider à la traduction de ces communications;

- effectuer les tâches administratives, notamment celles relatives à
l’archivage des données.

Art. 3. La liste visée à l’article 90quater, § 3, alinéa 2, du Code
d’instruction criminelle, établie séparément pour chaque dossier, doit
reprendre les noms de toutes les personnes qui assistent les officiers de
police judiciaire chargés de l’exécution de la mesure visée à l’arti-
cle 90ter, § 1er, du Code d’instruction criminelle.

Cette liste doit être :

- envoyée au système Central d’Interception Technique du service de
police intégrée, structuré à deux niveaux. Il en va de même des mises
à jour de cette liste;

- clôturée au plus tard au moment où il est mis fin au traitement de
la mesure et détruite à ce moment au niveau de l’officier de police
judiciaire;

- conservée au système Central d’Interception Technique du service
de police intégrée, structuré à deux niveaux jusqu’à ce que le dossier ait
fait l’objet d’une décision judiciaire coulée en force de chose jugée ou
que les délais de prescription soient écoulés;

- ensuite détruite.

Art. 4. Le ministre qui a l’Intérieur et le ministre qui a la Justice dans
ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 17 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre de la Sécurité
et de l’Intérieur,

J. JAMBON

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/13811]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
20 september 2017, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen, betreffende de vervoerskosten (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de terugwin-
ning van metalen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen,
betreffende de vervoerskosten.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017

Vervoerskosten
(Overeenkomst geregistreerd op 24 november 2017

onder het nummer 142829/CO/142.01)
In uitvoering van artikel 8 van het nationaal akkoord 2017-2018 van

15 juni 2017.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder de bevoegdheid van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen.

Art. 2. Voor de toepassing van deze collectieve arbeidsovereen-
komst wordt onder ″arbeiders″ verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
werklieden.

Art. 3. De bepalingen van onderhavige overeenkomst zijn alleen
toepasselijk indien de werkelijke heen en terug opgetelde afstanden ten
minste 1 kilometer bedragen.

HOOFDSTUK II. — Gemeenschappelijk openbaar vervoer

Afdeling 1. — Vervoer per spoor

Art. 4. Wanneer de arbeider zich naar het werk verplaatst met de
trein, heeft hij recht op een vergoeding conform artikel 3 van de
collectieve arbeidsovereenkomst nr. 19octies betreffende de financiële
bijdrage van de werkgevers in de prijs van het vervoer van de
werknemers, gesloten in de Nationale Arbeidsraad op 20 februari 2009.

Afdeling 2. — Ander gemeenschappelijk openbaar vervoer

Art. 5. Wanneer de arbeider zich naar het werk verplaatst met een
ander gemeenschappelijk openbaar vervoer, georganiseerd door de
regionale vervoersmaatschappijen, heeft hij recht op dezelfde vergoe-
ding zoals bepaald in artikel 4 van onderhavige overeenkomst.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/13811]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 20 septembre 2017, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative
aux frais de transport (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 20 septembre 2017, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux, relative aux
frais de transport.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour la récupération de métaux

Convention collective de travail du 20 septembre 2017

Frais de transport
(Convention enregistrée 24 novembre 2017

sous le numéro 142829/CO/142.01)
En exécution de l’article 8 de l’accord national 2017-2018 du

15 juin 2017.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises relevant de la
compétence de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux.

Art. 2. Pour l’application de la présente convention collective de
travail, on entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 3. Les dispositions de la présente convention ne s’appliquent
que si les distances réelles aller-retour additionnées atteignent au moins
1 kilomètre.

CHAPITRE II. — Transport en commun public

Section 1re. — Transport par chemin de fer

Art. 4. Lorsque l’ouvrier se rend à son travail en train, il a droit à une
indemnisation conformément à l’article 3 de la convention collective de
travail n° 19octies relative à l’intervention financière de l’employeur
dans le prix des transports des travailleurs, conclue au sein du Conseil
national de travail le 20 février 2009.

Section 2. — Autres moyens de transport en commun public

Art. 5. Lorsque l’ouvrier se rend à son travail par n’importe quel
autre moyen de transport en commun public, organisé par les sociétés
régionales de transport, il a droit à la même indemnisation que prévue
à l’article 4 de la présente convention.
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Wanneer het een eenheidsprijs betreft, ongeacht de afstand, wordt de
bijdrage van de werkgever forfaitair vastgesteld conform artikel 4 van
de collect ieve arbeidsovereenkomst nr. 19oct ies van
20 februari 2009 betreffende de financiële bijdrage van de werkgevers in
de prijs van het vervoer van de werknemers.

Art. 6. De modaliteiten van de bijdrage van de werkgevers ten
gunste van de arbeiders die dit type van vervoer gebruiken, worden
vastgesteld als volgt :

- De arbeider legt aan de werkgever een ondertekende verklaring
voor, waarbij verzekerd wordt dat hij gewoonlijk een gemeenschappe-
lijk openbaar vervoermiddel gebruikt, georganiseerd door de regionale
vervoersmaatschappijen, voor de verplaatsing van de woonplaats naar
de plaats van tewerkstelling en omgekeerd en preciseert het aantal
effectief afgelegde kilometers.

Hij waakt erover in de kortst mogelijke tijd alle wijzigingen in deze
toestand te signaleren.

- De werkgever kan op elk ogenblik de authenticiteit van de
hierboven bedoelde verklaring nagaan.

Afdeling 3. — Gemengde openbare vervoermiddelen

Art. 7. Wanneer de arbeider verschillende openbare gemeenschap-
pelijke vervoermiddelen gebruikt, heeft hij recht op dezelfde vergoe-
ding zoals bepaald in artikel 4 van onderhavige overeenkomst en dit
voor de afstand die overeenstemt met de som van de afstanden van de
verschillende vervoermiddelen.

HOOFDSTUK III. — Privévervoer

Art. 8. Wanneer de arbeider zich naar het werk verplaatst met het
eigen vervoer of te voet, heeft de arbeider recht op een dagvergoeding,
gebaseerd op de werkgeversbijdrage in het weekabonnement, zoals
opgenomen in de tabel gevoegd bij artikel 11 van de collectieve
arbeidsovereenkomst nr. 19octies betreffende de financiële bijdrage van
de werkgevers in de prijs van het vervoer van de werknemers, gesloten
in de Nationale Arbeidsraad op 20 februari 2009.

De verplaatsing met het eigen vervoer heeft betrekking op alle
mogelijke eigen vervoermiddelen.

Art. 9. Deze dagvergoeding wordt bekomen door de werkgeversbij-
drage in het weekabonnement van de NMBS te delen door 5.

Art. 10. Deze dagvergoeding dient jaarlijks op 1 februari te worden
geïndexeerd overeenkomstig de jaarlijkse indexering van de treintarie-
ven van de NMBS, conform het advies van de Centrale Raad voor het
Bedrijfsleven.

Vanaf 1 februari 2017 worden de dagvergoedingen vastgelegd
conform de tabel opgenomen in bijlage.

Art. 11. Voor de arbeider die zich, voor een gedeelte of de ganse
afstand, met de fiets verplaatst, wordt de tussenkomst van de
werkgever beschouwd als een fietsvergoeding en vastgelegd op
0,23 EUR per afgelegde kilometer, met een minimum van het dag-
bedrag voor een verplaatsing met het privévervoer zoals bepaald in
artikel 8 en artikel 9 van onderhavige overeenkomst.

De werkgever zal op vraag van de arbeider jaarlijks de nodige
gegevens bevestigen die het de arbeider mogelijk maakt zijn fiets-
gebruik aan te tonen. Deze gegevens hebben betrekking op de in
aanmerking genomen afstand tot de werkplaats, het aantal gewerkte
dagen en de betaalde vergoeding.

HOOFDSTUK IV. — Betalingsmodaliteiten

Art. 12. De bijdrage van de werkgevers in de door de arbeiders
gedragen vervoerskosten wordt tenminste éénmaal per maand betaald.

Art. 13. De bijdrage van de werkgevers in de vervoerskosten per
spoor wordt betaald tegen indiening van het speciaal getuigschrift voor
de sociale abonnementen afgeleverd door de NMBS.

De bijdrage van de werkgevers in de kosten voor het vervoer
georganiseerd door de regionale vervoersmaatschappijen wordt betaald
tegen overhandiging van het vervoerbewijs afgeleverd door deze
maatschappijen.

Art. 14. De werkgever komt tussen in de kosten veroorzaakt door de
andere vervoermiddelen op voorwaarde dat de arbeider het bewijs
levert van de werkelijk afgelegde afstand.

Indien de arbeider dit bewijs niet kan leveren, wordt de berekening,
in gemeen akkoord tussen de partijen, afzonderlijk in iedere onder-
neming opgemaakt, rekening houdende met de plaatselijke bijzonder-
heden.

Lorsque le prix est fixe, quelle que soit la distance, l’intervention de
l’employeur est déterminée de manière forfaitaire conformément
l’article 4 de la convention collective de travail n° 19octies du
20 février 2009 relative à l’intervention financière de l’employeur dans
le prix des transports des travailleurs.

Art. 6. Les modalités d’intervention des employeurs en faveur des
ouvriers utilisant ce type de transport sont fixées comme suit :

- L’ouvrier présente à l’employeur une déclaration signée, certifiant
qu’il utilise habituellement un moyen de transport en commun,
organisé par une société régionale de transport, pour son déplacement
du domicile au lieu de travail et vice-versa et précise le kilométrage
effectivement parcouru.

Il veillera à signaler dans les plus brefs délais toute modification de
cette situation.

- L’employeur peut à tout moment contrôler l’authenticité de la
déclaration dont question ci-dessus.

Section 3. — Moyens de transport mixtes en commun public

Art. 7. Lorsque l’ouvrier utilise plusieurs moyens de transport
public en commun, il a droit à la même indemnisation que prévue à
l’article 4 de la présente convention et ceci pour la distance équivalant
à la somme des distances des différents moyens de transport.

CHAPITRE III. — Moyens de transport privé

Art. 8. Lorsque l’ouvrier se rend à son travail en transport privé ou
à pied, il a droit à une indemnité journalière, basée sur l’intervention de
l’employeur dans l’abonnement hebdomadaire, tel que repris dans le
tableau ajouté à l’article 11 de la convention collective de travail
n° 19octies concernant l’intervention financière de l’employeur dans les
prix des transports des travailleurs, conclue au sein du Conseil national
de travail le 20 février 2009.

Par ″transport avec ses propres moyens″ on entend : tous les moyens
de transports privés possibles.

Art. 9. Cette indemnité journalière est obtenue en divisant par 5
l’intervention patronale dans l’abonnement hebdomadaire SNCB.

Art. 10. Cette indemnité journalière doit être indexée chaque année
au 1er février conformément à l’indexation annuelle des tarifs de train
de la SNCB, selon l’avis du Conseil Central de l’Economie.

A partir du 1er février 2017, les indemnités journalières sont fixées
conformément au tableau repris en annexe.

Art. 11. Pour l’ouvrier qui se déplace à vélo, pour une partie ou
l’entièreté de la distance, l’intervention de l’employeur visée est
considéré comme une indemnité-vélo et fixée à 0,23 EUR par kilomètre
parcouru, dans le respect d’un minimum égal au montant journalier
reçu pour un déplacement avec un moyen de transport privé comme
décrit à l’article 8 et l’article 9 de la présente convention.

L’employeur confirmera chaque année, à la demande de l’ouvrier, les
données nécessaires permettant à l’ouvrier de démontrer son utilisation
du vélo. Ces données comprennent la distance prise en compte
jusqu’au lieu de travail, le nombre de jours de présence au travail et
l’indemnité payée.

CHAPITRE IV. — Modalités de paiement

Art. 12. L’intervention des employeurs dans les frais de transport
supportés par les ouvriers est payée au minimum une fois par mois.

Art. 13. L’intervention des employeurs dans les frais de transport
par chemin de fer est payée contre la remise du certificat spécial délivré
par la SNCB pour les abonnements sociaux.

L’intervention des employeurs dans les frais de transport, pour les
moyens de transport organisés par les sociétés régionales de transport,
est payée contre la remise du titre de transport délivré par ces sociétés.

Art. 14. L’employeur intervient dans les frais occasionnés par les
autres moyens de transport à condition que l’ouvrier établisse la preuve
de la distance réellement parcourue.

Si l’ouvrier n’est pas à même de fournir cette preuve, le calcul
s’effectue dans chaque entreprise, de commun accord entre parties, en
tenant compte des particularités locales.
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De arbeider mag niet weigeren het (de) eventueel(ele) vervoerbewijs-
(zen) of, bij ontstentenis, een door hem ondertekende verklaring, nodig
voor het vaststellen van de afgelegde afstand, aan de werkgever voor te
leggen.

HOOFDSTUK V. — Specifieke bepalingen

Art. 15. Verplaatsing voor leerlingen

Een leerling die zich van thuis naar het werk verplaatst, heeft recht
op de bepalingen zoals opgenomen in hoofdstukken II en III van
onderhavige overeenkomst, afhankelijk van het door de leerling
gebruikte vervoermiddel.

HOOFDSTUK VI. — Slotbepalingen

Art. 16. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt de collec-
tieve arbeidsovereenkomst met betrekking tot de vervoerskosten van
22 juni 2011, gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning
van metalen, geregistreerd op 27 juli 2011 onder het num-
mer 104874/CO/142.01 en algemeen verbindend verklaard bij konink-
lijk besluit van 19 april 2013 (Belgisch Staatsblad van 4 juli 2013).

Art. 17. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2017 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd mits een
opzegging van drie maanden, betekend bij een ter post aangetekende
brief, gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
terugwinning van metalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 20 september 2017,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de terugwinning van
metalen, betreffende de vervoerskosten
In uitvoering van hoofdstuk III
De dagvergoedingen worden op 1 februari 2017 als volgt vastgelegd :

Aantal km/
Distance en km

Dagelijkse werkgevers-
bijdrage (5 dagen/week)/
Intervention journalière

de l’employeur
(5 jours/semaine)

Aantal km/
Distance en km

Dagelijkse werkgevers-
bijdrage (5 dagen/week)/
Intervention journalière

de l’employeur
(5 jours/semaine)

1 1,10 43-45 5,72

2 1,25 46-48 6,07

3 1,37 49-51 6,35

4 1,47 52-54 6,55

5 1,59 55-57 6,80

6 1,69 58-60 7,09

7 1,77 61-65 7,33

8 1,88 66-70 7,71

9 1,98 71-75 7,97

10 2,09 76-80 8,49

11 2,22 81-85 8,75

12 2,32 86-90 9,12

13 2,42 91-95 9,53

14 2,51 96-100 9,77

15 2,62 101-105 10,14

16 2,75 106-110 10,53

17 2,84 111-115 10,94

18 2,96 116-120 11,31

19 3,08 121-125 11,57

20 3,20 126-130 11,97

21 3,30 131-135 12,33

L’ouvrier ne peut refuser de remettre à l’employeur le(s) titre(s) de
transport éventuel(s), ou, à défaut, une déclaration signée par lui,
nécessaire pour déterminer la distance parcourue.

CHAPITRE V. — Modalités spécifiques

Art. 15. Déplacement des apprentis

Un apprenti qui se rend du domicile à son travail, a droit à ce que les
modalités décrites aux chapitres II et III de la présente convention
soient appliquées, en fonction du moyen de transport utilisé par
l’apprenti.

CHAPITRE VI. — Dispositions finales

Art. 16. Cette convention collective de travail remplace la conven-
tion collective de travail relative aux frais de transport du 22 juin 2011,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux, enregistrée le 27 juillet 2011 sous le
numéro 104874/CO/142.01 et rendue obligatoire par arrêté royal le
19 avril 2013 (Moniteur belge du 4 juillet 2013).

Art. 17. La présente convention collective de travail produit ses
effets le 1er juillet 2017 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
trois mois, notifié par lettre recommandée à la poste, adressée au
président de la Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 20 septembre 2017,
conclue au sein de la Sous-commission paritaire pour la récupération
de métaux, relative aux frais de transport
En exécution du chapitre III
Les montants journaliers sont fixés comme suit au 1er février 2017 :
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22 3,40 136-140 12,58

23 3,53 141-145 13,13

24 3,62 146-150 13,49

25 3,71 151-155 13,63

26 3,86 156-160 14,13

27 3,93 161-165 14,40

28 4,01 166-170 14,67

29 4,17 171-175 15,17

30 4,24 176-180 15,42

31-33 4,42 181-185 15,94

34-36 4,78 186-190 16,19

37-39 5,07 191-195 16,45

40-42 5,40 196-200 16,97

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/14146]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de lonen vanaf
1 juli 2018 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018, gesloten
in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
betreffende de lonen vanaf 1 juli 2018.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/14146]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 2 juillet 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux salaires à partir du 1er juillet 2018 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
aux salaires à partir du 1er juillet 2018.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018

Lonen vanaf 1 juli 2018
(Overeenkomst geregistreerd op 14 augustus 2018

onder het nummer 147258/CO/111)

Preambule

In het kader van de strijd tegen sociale dumping en oneerlijke
concurrentie, hebben de sociale gesprekspartners die lid zijn van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw beslist
om collectieve arbeidsovereenkomsten met bindende kracht af te
sluiten bij elke nieuwe indexering, aanpassing of verhoging van de
sectorale lonen. In toepassing van artikel 5 van de wet van
5 maart 2002 tot omzetting van de richtlijn 96/71 met betrekking tot de
detachering van werknemers in België, moeten zo de bepalingen in
deze overeenkomst, die algemeen verbindend is verklaard door de
Koning, nageleefd worden door de werkgever die in België een
gedetacheerde werknemer tewerkstelt.

De partijen bij deze overeenkomst bevestigen dat deze werkwijze
geen nadelige gevolgen heeft voor het principe van de automatische
loonindexering zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 16 juni 1997 (45241/CO/111.01.02).

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, met uitzondering van de ondernemingen welke
bruggen en metalen gebinten monteren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

Art. 2. Op 1 juli 2018 worden alle nationale, provinciale en regionale
minimumuurlonen geïndexeerd met 1,44 pct. (basis 38 uur per week).

De in deze zin aangepaste provinciale en regionale minimumuur-
lonen zijn als bijlage aan deze arbeidsovereenkomst terug te vinden.

Voor wat betreft de toepassing van de provinciale en regionale
minimumuurlonen en de provinciale en regionale collectieve arbeids-
overeenkomsten geldt het criterium van de plaats van tewerkstelling en
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor zover de exploitatiezetel
een technische bedrijfseenheid is en geen werf.

Art. 3. Het basisuurloon dat dient voor de berekening van de
vergoedingen van industriële leerlingen wordt eveneens geïndexeerd
met 1,44 pct. en bedraagt vanaf 1 juli 2018 11,5427 EUR bruto.

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2018 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Ze vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 betref-
fende de lonen vanaf 1 juli 2017 (registratienummer 140798/CO/111).

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van 3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 2 juillet 2018

Salaires à partir du 1er juillet 2018
(Convention enregistrée le 14 août 2018

sous le numéro 147258/CO/111)

Préambule

Dans le cadre de la lutte contre le dumping social et la concurrence
déloyale, les interlocuteurs sociaux membres de la Commission pari-
taire des constructions métallique, mécanique et électrique ont décidé
de conclure des conventions collectives de travail avec force obligatoire
à chaque nouvelle indexation, adaptation ou augmentation des salaires
sectoriels. De cette manière, en application de l’article 5 de la loi du
5 mars 2002 transposant la directive 96/71 concernant le détachement
de travailleurs en Belgique, les dispositions reprises dans la présente
convention et rendues obligatoires par le Roi doivent être respectées
par l’employeur qui occupe en Belgique un travailleur détaché.

Les parties à la présente convention confirment que ce procédé ne
porte pas préjudice au principe d’indexation automatique des salaires
tel que prévu par la convention collective de travail du
16 juin 1997 (45241/CO/111.01.02).

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises qui ressortissent à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exception des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.

Art. 2. Au 1er juillet 2018, tous les salaires horaires minimums
nationaux, provinciaux et régionaux sont indexés de 1,44 p.c. (sur la
base de 38 heures par semaine).

Les salaires horaires minimums provinciaux et régionaux adaptés
dans ce sens sont annexés à la présente convention collective de travail.

En ce qui concerne l’application des salaires horaires minimums
provinciaux et régionaux et des conventions collectives de travail
provinciales et régionales, le critère utilisé est celui du lieu d’occupation
et d’exécution du contrat de travail, pour autant que le siège
d’exploitation soit une unité technique d’exploitation et non un
chantier.

Art. 3. Le salaire horaire de base utilisé pour le calcul des indemni-
tés des apprentis industriels est également indexé de 1,44 p.c.
Il atteindra 11,5427 EUR bruts à partir du 1er juillet 2018.

Art. 4. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er juillet 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 3 juillet 2017 rela-
tive aux salaires à partir du 1er juillet 2017 (numéro d’enregistre-
ment 140798/CO/111).

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
3 mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au président
de la commission paritaire et à chacune des organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 1 juli 2018, gesloten
in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
betreffende de lonen vanaf 1 juli 2018

Nationaal/National 11,9305 EUR

Antwerpen/Anvers 12,5202 EUR

Brabant/Brabant 11,9300 EUR

Charleroi-Centrum-Henegouwen-Bergen/Charleroi-Centre-Hainaut-Mons

De eerste 6 maanden/Les 6 premiers mois 12,0995 EUR

Vanaf 6 maanden/A partir de 6 mois 12,4891 EUR

Luik en Luxemburg/Liège et Luxembourg

De eerste 6 maanden/Les 6 premiers mois 12,0995 EUR

Vanaf 6 maanden/A partir de 6 mois 12,4891 EUR

Limburg/Limbourg 11,9485 EUR

Namen/Namur 12,0993 EUR

Oost-Vlaanderen/Flandres orientales

Klasse/Classe 1 12,6803 EUR

Klasse/Classe 2 12,9529 EUR

Klasse/Classe 3 13,1161 EUR

Klasse/Classe 4 13,3341 EUR

Klasse/Classe 5 13,5522 EUR

Klasse/Classe 6 13,8787 EUR

Klasse/Classe 7 14,2057 EUR

Klasse/Classe 8 14,6420 EUR

Klasse/Classe 9 14,9679 EUR

Klasse/Classe 10 15,3499 EUR

Klasse/Classe 11 15,7303 EUR

West-Vlaanderen/Flandres occidentales

Klasse/Classe 1 12,6252 EUR

Klasse/Classe 2 12,8967 EUR

Klasse/Classe 3 13,0588 EUR

Klasse/Classe 4 13,2755 EUR

Klasse/Classe 5 13,4930 EUR

Klasse/Classe 6 13,8185 EUR

Klasse/Classe 7 14,1435 EUR

Klasse/Classe 8 14,5770 EUR

Klasse/Classe 9 14,9016 EUR

Klasse/Classe 10 15,2819 EUR

Klasse/Classe 11 15,6616 EUR

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 1er juillet 2018, conclue
au sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, relative aux salaires à partir du 1er juillet 2018

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/14147]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 juli 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de uurlonen vanaf
1 juli 2018 (sectie monteerders) (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018, gesloten
in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
betreffende de uurlonen vanaf 1 juli 2018 (sectie monteerders).

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 2 juli 2018

Uurlonen vanaf 1 juli 2018 (sectie monteerders)
(Overeenkomst geregistreerd op 14 augustus 2018

onder het nummer 147259/CO/111)
Preambule
In het kader van de strijd tegen sociale dumping en oneerlijke

concurrentie, hebben de sociale gesprekspartners die lid zijn van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw beslist
om collectieve arbeidsovereenkomsten met bindende kracht af te
sluiten bij elke nieuwe indexering, aanpassing of verhoging van de
sectorale lonen. In toepassing van artikel 5 van de wet van
5 maart 2002 tot omzetting van de richtlijn 96/71 met betrekking tot de
detachering van werknemers in België, moeten zo de bepalingen in
deze overeenkomst, die algemeen verbindend is verklaard door de
Koning, nageleefd worden door de werkgever die in België een
gedetacheerde werknemer tewerkstelt.

De partijen bij deze overeenkomst bevestigen dat deze werkwijze
geen nadelige gevolgen heeft voor het principe van de automatische
loonindexering zoals bepaald in de collectieve arbeidsovereenkomst
van 11 juli 2011 (105522/CO/111.01.02).

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de arbeiders van de ondernemingen welke
bruggen en metalen gebinten monteren die ressorteren onder het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw, met
uitzondering van die ondernemingen die tot de sector van de
metaalverwerking behoren.

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de mannelijke en vrouwelijke
arbeiders.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/14147]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 2 juillet 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative aux salaires horaires à partir du
1er juillet 2018 (section monteurs) (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 2 juillet 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
aux salaires horaires à partir du 1er juillet 2018 (section monteurs).

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 2 juillet 2018

Salaires horaires à partir du 1er juillet 2018 (section monteurs)
(Convention enregistrée le 14 août 2018

sous le numéro 147259/CO/111)
Préambule
Dans le cadre de la lutte contre le dumping social et la concurrence

déloyale, les interlocuteurs sociaux membres de la Commission pari-
taire des constructions métallique, mécanique et électrique ont décidé
de conclure des conventions collectives de travail avec force obligatoire
à chaque nouvelle indexation, adaptation ou augmentation des salaires
sectoriels. De cette manière, en application de l’article 5 de la loi du
5 mars 2002 transposant la directive 96/71 concernant le détachement
de travailleurs en Belgique, les dispositions reprises dans la présente
convention et rendues obligatoires par le Roi doivent être respectées
par l’employeur qui occupe en Belgique un travailleur détaché.

Les parties à la présente convention confirment que ce procédé ne
porte pas préjudice au principe d’indexation automatique des salaires
tel que prévu par la convention collective de travail du
11 juillet 2011 (105522/CO/111.01.02).

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers des entreprises de montage de ponts et
charpentes métalliques qui ressortissent à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exception des
entreprises appartenant au secteur des entreprises de fabrications
métalliques.

On entend par ″ouvriers″ : les ouvriers et ouvrières.
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Art. 2. § 1. Minimumuurlonen

De minimum en maximum basisuurlonen en de minimum en
maximum effectieve uurlonen van de werklieden worden op
1 juli 2018 geïndexeerd met 1,44 pct. en bedragen (in een 37-uren
werkweek) :

Klassen/Classes 37 uren/heures 1 juli 2016/
1er juillet 2016

EUR
Basis/Base

1 juli 2016/
1er juillet 2016

EUR
Effectief/Effectif

I. Hulparbeider/Manoeuvre Minimum 12,6348 14,9117

Maximum 13,1339 15,4858

II. Keur-hulparbeider/Manoeuvre d’élite Minimum 12,9180 15,2273

Maximum 13,4280 15,8574

III. Geoefende werkman/Spécialisé Minimum 13,2795 15,6626

Maximum 14,0797 16,6187

IV. Keur-geoefende werkman/Spécialisé d’élite Minimum 13,6015 16,0454

Maximum 14,4620 17,0829

V. Geoefende werkman werkend met lasbrander, vlam-
boog of luchthamer/Spécialisé travaillant au chalu-
meau, à l’arc électrique ou au marteau pneumatique

Minimum 13,9062 16,4102

Maximum 14,8236 17,5257

VI. Geschoolde werkman/Qualifié Minimum 14,3734 16,9731

Maximum 15,0854 17,8157

VII. Keur-geschoolde werkman/Qualifié d’élite Minimum 14,6110 17,2669

Maximum 15,4679 18,2902

VIII. Geschoolde werkman werkend met lasbrander, vlam-
boog of luchthamer/Qualifié travaillant au chalu-
meau, à l’arc électrique ou au marteau pneumatique

Minimum 14,9723 17,6813

Maximum 15,9211 18,8282

IX. Brigadier/Brigadier Minimum 15,0928 17,8440

Maximum 16,0274 18,9773

X. Meestergast/Contremaître Minimum 15,9564 18,8958

Maximum 16,9552 20,0751

§ 2. Werkelijk betaalde lonen
Op 1 juli 2018 worden de aan de werklieden werkelijk betaalde

uurlonen geïndexeerd met 1,44 pct.

Art. 3. Duur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 juli 2018 en wordt gesloten voor onbepaalde duur.

Ze vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 3 juli 2017 betref-
fende de lonen vanaf 1 juli 2017 (registratienummer 140799/CO/111).

Zij kan door één van de partijen worden opgezegd met een
opzegging van 3 maanden betekend bij een ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van het paritair comité en aan elk van de
ondertekenende partijen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Art. 2. § 1er. Salaires horaires minimums

Les salaires horaires minimums et maximums de base de même que
les salaires minimums et maximums effectifs des ouvriers majeurs
seront indexés au 1er juillet 2018 de 1,44 p.c. et sont (dans un régime de
37 heures/semaine) :

§ 2. Salaires effectivement payés
Le 1er juillet 2018, les salaires horaires effectivement payés aux

ouvriers sont indexés de 1,44 p.c.

Art. 3. Durée

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er juillet 2018 et est conclue pour une durée indéterminée.

Elle remplace la convention collective de travail du 3 juillet 2017 rela-
tive aux salaires à partir du 1er juillet 2017 (numéro d’enregistre-
ment 140799/CO/111).

Elle peut être dénoncée par une des parties moyennant un préavis de
3 mois notifié par lettre recommandée à la poste adressée au président
de la commission paritaire et à chacune des organisations signataires.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/205087]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
28 mei 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, betreffende de wijziging en de
coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid
van de metaalverwerkende nijverheid″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, betreffende de wijziging en de coördinatie van de statuten van
het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de metaalverwerkende nijver-
heid″.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw

Collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018

Wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″ (Overeen-
komst geregistreerd op 14 augustus 2018 onder het num-
mer 147260/CO/111)

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers, werklieden en werksters van de ondernemingen die
onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw ressorteren.

Art. 2. De tekst van de statuten van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″ wordt geïnterpre-
teerd en gewijzigd. De tekst van de statuten wordt gecoördineerd als
volgt.

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een periode van onbepaalde duur en heeft uitwerking met ingang van
1 januari 2017.

Zij kan worden opgezegd mits een opzegging van zes maanden
wordt betekend bij een ter post aangetekende brief, gericht aan de
voorzitter van het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/205087]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 28 mai 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, relative à la modification et à la coordination des statuts
du ″Fonds de sécurité d’existence des fabrications métalliques″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 28 mai 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, relative
à la modification et à la coordination des statuts du ″Fonds de sécurité
d’existence des fabrications métalliques″.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

Convention collective de travail du 28 mai 2018

Modification et coordination des statuts du ″Fonds de sécurité d’exis-
tence des fabrications métalliques″ (Convention enregistrée le
14 août 2018 sous le numéro 147260/CO/111)

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs, ouvriers et ouvrières des entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

Art. 2. Le texte des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des
fabrications métalliques″ est interprété et modifié. Le texte des statuts
est coordonné comme suit.

Art. 3. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée indéterminée et produit ses effets le 1er janvier 2017.

Elle peut être dénoncée avec un préavis de six mois par lettre
recommandée à la poste adressée au président de la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique.
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Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van 19 juni 2017 tot
wijziging en coördinatie van de statuten van het ″Fonds voor bestaans-
zekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″ (registratienum-
mer 140531/CO/111), gewijzigd door de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 februari 2018 (registratienummer 144978/CO/111).

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 28 mei 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw, betreffende de wijziging en de coördinatie van
de statuten van het ″Fonds voor bestaanszekerheid van de metaal-
verwerkende nijverheid″

Tekst van de gewijzigde en gecoördineerde statuten :
Fonds voor bestaanszekerheid opgericht bij beslissing van

13 januari 1965 van het Nationaal Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit van 10 februari 1965.

HOOFDSTUK I. — Benaming, zetel, doel, duur

Artikel 1. Er wordt vanaf 1 januari 1965 een fonds voor bestaans-
zekerheid opgericht voor de werklieden en werksters tewerkgesteld in
de ondernemingen die door hun activiteit in België ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
genaamd ″Fonds voor bestaanszekerheid van de metaalverwerkende
nijverheid″.

Art. 2. De zetel van het fonds bevindt zich in het arrondissement
Brussel, op het volgende adres : Ravensteingalerij 27 b 7 te 1000 Brussel.

Art. 3. § 1. Het fonds heeft tot doel :

1o De bijdragen vereist voor zijn werking te innen;

2o Aan de werklieden en werksters tewerkgesteld in de ondernemin-
gen die ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, en volgens de hierna vermelde voorwaarden :

a) een vergoeding uit te keren die de werkloosheidsuitkering aanvult;

b) een toeslag te verlenen die de vergoedingen van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering aanvult;

c) gebeurlijk andere sociale voordelen toe te kennen, vastgesteld bij
collectieve arbeidsovereenkomst van bovengenoemd paritair comité,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit;

3o De verdeling van die voordelen te verzekeren;

4o Een bijzondere jaarlijkse compensatietoeslag te betalen aan de in
artikel 1 bedoelde werklieden en werksters, leden van één van de
representatieve interprofessionele werknemersorganisaties die op natio-
naal vlak verbonden zijn;

5o De organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
werknemers of potentiële werknemers van de metaalverwerkende
nijverheid in het raam en door bemiddeling van het ″Instituut voor
Naschoolse Opleiding van de Metaalverwerkende Nijverheid″, afge-
kort : ″INOM″, met maatschappelijke zetel te Schaarbeek, A. Reyers-
laan 80, opgericht op 15 september 1969, waarvan de statuten
bekendgemaakt werden in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van
6 november 1969;

6o De organisatie te financieren van de initiatieven voor de opleiding
en de tewerkstelling van risicogroepen onder de werkzoekenden in het
raam en door de bemiddeling van de vereniging zonder winstoogmerk
″Tewerkstelling en Opleiding van Risicogroepen - Arbeiders MVEN″,
met maatschappelijke zetel te Schaarbeek, A. Reyerslaan 80, opgericht
op 3 januari 1990, waarvan de statuten bekendgemaakt werden in de
bijlage tot het Belgisch Staatsblad van 10 mei 1990 en van de vereniging
zonder winstoogmerk ″Montage - Nationaal Fonds voor Tewerkstelling
en de Opleiding van Jongeren″, met maatschappelijke zetel te Schaar-
beek, A. Reyerslaan 80, opgericht op 28 januari 1988, waarvan de
statuten bekendgemaakt werden in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad
van 7 maart 1988;

7o Een tegemoetkoming toe te kennen in de kosten voor de vorming
van de werkgevers- en werknemersorganisaties;

Elle remplace la convention collective de travail du 19 juin 2017
modifiant et cordonnant les statuts du ″Fonds de sécurité d’existence
des fabrications métalliques″ (numéro d’enregistrement 140531/CO/111),
modifiée par la convention collective de travail du 19 février 2018
(numéro d’enregistrement 144978/CO/111).

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Annexe à la convention collective de travail du 28 mai 2018, conclue
au sein de la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, relative à la modification et à la coordina-
tion des statuts du ″Fonds de sécurité d’existence des fabrications
métalliques″

Texte des statuts modifiés et coordonnés :
Fonds de sécurité d’existence, institué par décision du 13 janvier 1965

de la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique, rendue obligatoire par arrêté royal du 10 février 1965.

CHAPITRE Ier. — Dénomination, siège, objet, durée

Article 1er. Il est institué, à partir du 1er janvier 1965, un fonds de
sécurité d’existence pour les ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises qui par leur activité en Belgique ressortissent à la Commis-
sion paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique,
dénommé ″Fonds de sécurité d’existence des fabrications métalliques″.

Art. 2. Le siège du fonds se trouve dans l’arrondissement de
Bruxelles à l’adresse suivante Galerie Ravenstein 27 b 7
à 1000 Bruxelles.

Art. 3. § 1er. Le fonds a pour objet :

1o De percevoir les cotisations nécessaires à son fonctionnement;

2o D’allouer aux ouvriers et ouvrières occupés dans les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique, et ce dans les conditions déterminées ci-après :

a) une indemnité complémentaire aux allocations de chômage;

b) une allocation complémentaire aux indemnités de l’assurance
maladie-invalidité;

c) éventuellement d’autres avantages sociaux, à déterminer par
convention collective de travail de la susdite commission paritaire,
rendue obligatoire par arrêté royal;

3o D’assurer la répartition de ces avantages;

4o De payer une allocation spéciale compensatoire annuelle aux
ouvriers et ouvrières visés par l’article 1er, membres d’une des
organisations de travailleurs représentatives interprofessionnelles qui
sont fédérées sur le plan national;

5o De financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour
les travailleurs ou des travailleurs potentiels de l’industrie des fabrica-
tions métalliques dans le cadre et par l’intermédiaire de l’″Institut de
Formation Postscolaire de l’industrie des fabrications métalliques″, en
abrégé ″IFPM″, dont le siège social se trouve à Schaerbeek, Boulevard
A. Reyers 80, constitué le 15 septembre 1969, dont les statuts ont été
publiés à l’annexe au Moniteur belge du 6 novembre 1969;

6o De financer l’organisation d’initiatives pour la formation et
l’emploi en faveur de groupes à risque parmi les demandeurs d’emploi
dans le cadre et par l’intermédiaire de l’association sans but lucratif
″Emploi et Formation de Groupes à Risque - Ouvriers IFME″ dont le
siège social se trouve à Schaerbeek, Boulevard A. Reyers 80, constituée
le 3 janvier 1990, dont les statuts ont été publiés à l’annexe au Moniteur
belge du 10 mai 1990 et de l’association sans but lucratif ″Montage -
Fonds national pour l’emploi et la formation des jeunes″ avec siège
social à Schaerbeek, Boulevard A. Reyers 80, constituée le 28 jan-
vier 1988, dont les statuts ont été publiés à l’annexe au Moniteur belge du
7 mars 1988;

7o D’attribuer une intervention dans les frais de formation des
organisations d’employeurs et de travailleurs;
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8o Jaarlijks tewerkstellingsattesten afleveren aan de werklieden en
werksters tewerkgesteld in de ondernemingen die ressorteren onder
het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw;

9o De organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
werknemers of potentiële werknemers van de metaalverwerkende
nijverheid in het raam en door bemiddeling van de vereniging zonder
winstoogmerk ″Montage - Nationaal Fonds voor Tewerkstelling en de
Opleiding van Jongeren″, met maatschappelijke zetel te Schaarbeek,
A. Reyerslaan 80, opgericht op 28 januari 1988, waarvan de statuten
bekendgemaakt werden in de bijlage tot het Belgisch Staatsblad van
7 maart 1988;

10o De organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
werknemers of potentiële werknemers van de metaalverwerkende
nijverheid van de provincies Luik en Luxemburg in het raam en door
bemiddeling van de vereniging zonder winstoogmerk ″Institut de
Formation et de Perfectionnement des fabrications métalliques des
provinces de Liège et du Luxembourg″ (″Vormings- en vervolmakings-
instituut van de metaalbouw van de provincies Luik en Luxemburg″),
afgekort ″IFP″ (ondernemingsnummer 440.771.859), met maatschappe-
lijke zetel te Luik, Boulevard E. de Laveleye 191, en waarvan de
gewijzigde statuten gepubliceerd werden in de bijlage van het Belgisch
Staatsblad van 13 oktober 2005;

11o De organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
werknemers of potentiële werknemers van de metaalverwerkende
nijverheid van de provincies Vlaams-Brabant, Waals-Brabant en het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest in het kader en door bemiddeling van
de vereniging zonder winstoogmerk ″Regionaal Tewerkstellingsfonds
voor de arbeiders van de metaalverwerkende nijverheid Brabant″,
afgekort ″RTMB″, met ondernemingsnummer 433.840.220 en met
maatschappelijk zetel te 1030 Brussel, A. Reyerslaan 80, en waarvan de
statuten gepubliceerd werden in de bijlage van het Belgisch Staatsblad
van 7 augustus 1987;

12o De financiering organiseren van zijn rol in het kader van
loopbaanwijzigingen;

13o De organisatie te financieren van concrete opleidingsacties voor
werknemers of potentiële werknemers van de metaalverwerkende
nijverheid van de provincie Antwerpen in het kader en door bemidde-
ling van de vereniging zonder winstoogmerk ″Fonds voor tewerkstel-
ling en opleiding in de metaalverwerkende nijverheid - provincie
Antwerpen vzw″, afgekort ″FTMA″, met KBO-nummer 0433.981.067 en
met maatschappelijke zetel te 2600 Berchem, Filip Williotstraat 7, en
waarvan de statuten gepubliceerd werden in de bijlage van het Belgisch
Staatsblad van 10 september 1987.

§ 2. Het fonds wordt belast met de praktische uitwerking en
concretisering van specifieke opdrachten en bepalingen vastgesteld bij
collectieve arbeidsovereenkomst van bovengenoemd paritair comité,
algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit.

Het fonds wordt eveneens belast met de uitvoering van alle
opdrachten die door wettelijke, reglementaire of conventionele bepa-
lingen aan het fonds worden opgedragen ter bestrijding van de sociale
fraude.

In dat kader kan het fonds belast worden met het aanmaken en
afleveren van een middel, al dan niet elektronisch, waarmee de
arbeiders uit de sector kunnen geïdentificeerd worden.

Art. 4. Het fonds wordt voor onbepaalde duur opgericht.

HOOFDSTUK II. — Toepassingsgebied

Art. 5. § 1. Deze statuten, evenals de wijze van uitvoering, bepaald
door het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, zijn toepasselijk op de werkgevers die door hun activiteit in
België ressorteren onder het bovenvermeld paritair comité, evenals op
de door hen in België tewerkgestelde werklieden, werksters en
industriële leerlingen.

§ 2. De statuten zijn echter voor wat betreft het artikel 14, § 6, § 7 en
§ 8 niet van toepassing op de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren.

Art. 5bis. § 1. Deze statuten, evenals de wijze van uitvoering, bepaald
door het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw, zijn eveneens toepasselijk op de buiten België gevestigde
werkgevers die door hun activiteit in België ressorteren onder het
bovenvermeld paritair comité, evenals op hun werklieden en werk-
sters, voor zover deze minstens 15 dagen door hen in België tewerk-
gesteld zijn.

8o De délivrer annuellement des attestations d’emploi aux ouvriers et
ouvrières occupés dans les entreprises ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique;

9o De financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour
les travailleurs ou des travailleurs potentiels de l’industrie des fabrica-
tions métalliques dans le cadre et par l’intermédiaire et de l’association
sans but lucratif ″Montage - Fonds national pour l’emploi et la
formation des jeunes″ avec siège social à Schaerbeek, Boulevard
A. Reyers 80, constitué le 28 janvier 1988, dont les statuts ont été publiés
à l’annexe au Moniteur belge du 7 mars 1988;

10o De financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour
les travailleurs ou des travailleurs potentiels de l’industrie des fabrica-
tions métalliques des provinces de Liège et du Luxembourg dans le
cadre et par l’intermédiaire de l’association sans but lucratif ″Institut de
Formation et de Perfectionnement des fabrications métalliques des
provinces de Liège et du Luxembourg″, en abrégé ″IFP″ (numéro
d’entreprise 440.771.859), dont le siège social se trouve à Liège,
Boulevard E. de Laveleye, 191, et dont les statuts modifiés ont été
publiés à l’annexe au Moniteur belge du 13 octobre 2005;

11o De financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour
les travailleurs ou des travailleurs potentiels de l’industrie des fabrica-
tions métalliques des provinces du Brabant flamand, du Brabant wallon
et de la Région de Bruxelles-Capitale dans le cadre et par l’intermé-
diaire de l’association sans but lucratif ″Fonds régional pour la
promotion de l’emploi des ouvriers des fabrications métalliques du
Brabant″, en abrégé ″FRMB″ avec numéro d’entreprise 433.84.220 et
dont le siège social se trouve à 1030 Bruxelles Boulevard A. Reyers 80,
et dont les statuts ont été publiés à l’annexe du Moniteur belge du
7 août 1987;

12o D’organiser le financement de son rôle dans le cadre des
changements de carrière;

13o De financer l’organisation d’actions de formation concrètes pour
les travailleurs ou des travailleurs potentiels de l’industrie des fabrica-
tions métalliques de la province d’Anvers dans le cadre et par
l’intermédiaire de l’association sans but lucratif ″Fonds voor tewerks-
telling en opleiding in de metaalverwerkende nijverheid - provincie
Antwerpen vzw″, en abrégé FTMA, avec numéro d’entreprise
0433.981.067 et dont le siège social se trouve à 2600 Berchem, Filip
Williotstraat 7, et dont les statut sont été publiés à l’annexe du Moniteur
belge du 10 septembre 1987.

§ 2. Le fonds est chargé de l’exécution pratique et de la concrétisation
des missions et dispositions spécifiques définies par les conventions
collectives de travail conclues au sein de la commission paritaire
susmentionnée, rendues obligatoires par arrêté royal.

Le fonds est également chargé d’exécuter toutes les missions qui lui
sont confiées par des dispositions légales, réglementaires ou conven-
tionnelles afin de lutter contre la fraude sociale.

Dans ce cadre, le fonds peut notamment être chargé de procéder à la
confection et à la délivrance d’un moyen, électronique ou non, qui
permet d’identifier les ouvriers du secteur.

Art. 4. Le fonds est créé pour une durée indéterminée.

CHAPITRE II. — Champ d’application

Art. 5. § 1er. Les présents statuts, de même que les modalités
d’exécution prescrites par la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique sont applicables aux employeurs
qui par leur activité en Belgique ressortissent à ladite commission
paritaire et aux ouvriers, ouvrières et apprentis industriels qu’ils
occupent en Belgique.

§ 2. Les statuts ne sont pas applicables en ce qui concerne l’article 14,
§ 6, § 7 et § 8 aux entreprises de montage de ponts et de charpentes
métalliques.

Art. 5bis. § 1er. Les présents statuts, ainsi que leur mode d’exécution,
tels que déterminés par la Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, s’appliquent également aux
employeurs établis en dehors de la Belgique qui ressortissent à la
commission paritaire susmentionnée, en raison de leur activité en
Belgique, ainsi qu’à leurs ouvriers et ouvrières, pour autant que ces
employeurs les occupent pendant 15 jours au moins en Belgique.
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§ 2. Elke werkgever die gevestigd is in een Staat die deel uitmaakt
van de Europese Economische Ruimte dient bij het ″Fonds voor
bestaanszekerheid van de metaalverwerkende nijverheid″ aangifte te
doen van de duur van zijn voorgenomen activiteit in België door
middel van een geldig A1- formulier, overeenkomstig artikel 12, 1 van
de Verordening (EG) nr. 883/2004 van het Europees Parlement en de
Raad en het artikel 14 van de Verordening (EG) nr. 987/2009 van het
Europees Parlement en de Raad, of, indien het een werkgever betreft
van een derde staat, door middel van een vergelijkbaar attest van zijn
land van oorsprong.

Vanaf een aangegeven activiteit van 12 maanden binnen een periode
van 24 maanden, te rekenen vanaf de eerste dag aangegeven activiteit
in België, moet deze onderneming daarenboven aan het fonds voor
bestaanszekerheid een lijst overmaken van de door haar in België
tewerkgestelde werklieden en werksters, alsook van de aan hen
betaalde brutolonen die in aanmerking komen voor de berekening van
de sociale zekerheidsbijdragen in hun land van oorsprong en die
betrekking hebben op hun activiteit in België.

§ 3. Vanaf de eerste dag activiteit na de genoemde periode van
12 maanden, zijn de ondernemingen bedoeld in § 2 de in artikel 14, § 2
tot en met § 8 vermelde bijdragen verschuldigd.

Deze bijdragen worden berekend op basis van de volgens § 2
aangegeven lonen.

Indien echter aan het fonds voor bestaanszekerheid aangetoond kan
worden dat in het land van oorsprong de gedetacheerde arbeider van
dezelfde bescherming geniet of van een bescherming geniet die
essentieel vergelijkbaar is, als gevolg van de verplichtingen waaraan de
buitenlandse werkgever in zijn land van oorsprong al onderworpen is,
is deze werkgever vrijgesteld van de betaling van de bijdrage.

Het college van voorzitters beoordeelt de aanvragen tot vrijstelling.
In geval van betwisting is de Arbeidsrechtbank van Brussel bevoegd.

§ 4. Als een onderneming geen of geen geldige aangifte heeft gedaan
zoals voorzien in § 2, is deze onderneming vanaf de eerste dag activiteit
in België een door het fonds voor bestaanszekerheid bepaalde en
gepubliceerde forfaitaire bijdrage verschuldigd.

Deze onderneming kan haar toestand regulariseren door alsnog te
voldoen aan de aangifteplicht voorzien in § 2, binnen een termijn van
90 dagen na de datum van de bijdrage-opvraging.

§ 5. Het fonds voor bestaanszekerheid zal de buitenlandse werkge-
vers informeren over hun rechten en plichten ten aanzien van het fonds
voor bestaanszekerheid ten laatste nadat dezen hun aangifte bedoeld in
§ 2 hebben ingediend.

§ 6. Werklieden en werksters van buitenlandse ondernemingen
bedoeld in § 2, genieten, op hun aanvraag, van de uitkering bepaald in
deze statuten, voor zover :

- zij op het ogenblik dat het recht geopend wordt in dienst zijn van
een bijdrageplichtige onderneming;

- de werkman of werkster gedurende minstens 15 kalenderdagen in
België werd tewerkgesteld in deze onderneming, te rekenen vanaf het
moment dat deze bijdrageplichtig is;

- de werkman of werkster in zijn land van oorsprong recht heeft op
de uitkeringen van een sociale zekerheidsregime waarop de uitkering
van het fonds voor bestaanszekerheid een aanvulling is.

Het fonds voor bestaanszekerheid bepaalt en publiceert welke
documenten voorgelegd moeten worden om recht te hebben op een
aanvullende uitkering.

Werklieden en werksters vermeld in de door hun werkgever
ingediende aangifte, bedoeld in § 2, 2de lid, worden door het fonds
voor bestaanszekerheid over hun rechten geïnformeerd.

HOOFDSTUK III. — Beheer

Art. 6. Het fonds wordt beheerd door een raad van beheer, paritair
samengesteld uit vertegenwoordigers van de meest representatieve
werknemers- en werkgeversorganisaties.

De raad van beheer bestaat uit 30 leden, hetzij 15 vertegenwoordigers
van de werknemers en 15 vertegenwoordigers van de werkgevers.

Het mandaat van de leden van de raad van het beheer wordt niet
vergoed.

Het paritair comité benoemt en ontslaat de leden van de raad van
beheer; het kan het aantal in het tweede lid vastgestelde beheerders
wijzigen.

Art. 7. Elk jaar stelt de raad van beheer in zijn schoot een voorzitter
en drie ondervoorzitters aan Hij duidt eveneens de persoon of
personen aan belast met het secretariaat.

§ 2. Chaque employeur établi dans un Etat qui fait partie de l’Espace
économique européen est tenu de déclarer la durée de son activité
envisagée en Belgique au ″Fonds de sécurité d’existence des fabrica-
tions métalliques″, au moyen d’un formulaire A1 valable, conformé-
ment à l’article 12, 1 du Règlement (CE) no 883/2004 du Parlement
Européen et du Conseil et de l’article 14 du Règlement (CE) no 987/2009
du Parlement Européen et du Conseil, ou, lorsqu’il s’agit d’un
ressortissant de pays tiers, au moyen d’une attestation comparable de
l’Etat d’origine.

A partir d’une activité déclarée de 12 mois dans une période de
24 mois, à compter du premier jour d’activité déclarée en Belgique, cette
entreprise doit en outre transmettre au fonds de sécurité d’existence la
liste des ouvriers et ouvrières qu’elle occupe en Belgique, ainsi que les
rémunérations brutes qui leur ont été payées, qui entrent en ligne de
compte pour le calcul des cotisations de sécurité sociale dans leur pays
d’origine et qui se rapportent à leur activité en Belgique.

§ 3. A partir du premier jour d’activé suivant la période de 12 mois
susmentionnée, les entreprises visées au § 2, sont redevables des
cotisations mentionnées à l’article 14, §§ 2 à 8.

Ces cotisations se calculent sur la base des rémunérations déclarées
conformément au § 2.

S’il peut toutefois être démontré au fonds de sécurité d’existence que,
dans le pays d’origine, l’ouvrier détaché jouit de la même protection ou
d’une protection essentiellement comparable en vertu des obligations
auxquelles l’employeur étranger est déjà soumis dans son état d’ori-
gine, ce dernier est dispensé du versement des cotisations.

Le collège des présidents se prononce sur les demandes de dispense.
En cas de contestation, le Tribunal du travail de Bruxelles est
compétent.

§ 4. Si une entreprise n’a pas introduit de déclaration ou de
déclaration valide telle que prévue au § 2, cette entreprise est redevable,
à partir du premier jour d’activité en Belgique, d’une cotisation
forfaitaire déterminée et publiée par le fonds de sécurité d’existence.

Cependant, cette entreprise peut régulariser sa situation en satisfai-
sant encore à l’obligation de déclaration prescrite au § 2, dans un délai
de 90 jours suivant la date de la réclamation des cotisations.

§ 5. Le fonds de sécurité d’existence informera les employeurs
étrangers de leurs droits et devoirs à l’égard du fonds de sécurité
d’existence au plus tard après que ces derniers ont introduit la
déclaration visée au § 2.

§ 6. Les ouvriers et ouvrières d’entreprises étrangères visées au § 2,
bénéficient, à leur demande, des prestations prévues dans les présents
statuts, pour autant :

- qu’ils sont occupés par une entreprise qui est tenue de verser la
cotisation, au moment où le droit est ouvert;

- que l’ouvrier ou l’ouvrière ait été occupé(e) dans cette entreprise
durant 15 jours civils au moins en Belgique, à compter du moment où
elle est tenue de payer la cotisation;

- que l’ouvrier ou l’ouvrière ait droit, dans son pays d’origine, aux
prestations d’un régime de sécurité sociale pour lesquelles l’allocation
du fonds de sécurité d’existence constitue un complément.

Le fonds de sécurité d’existence détermine et publie quels documents
doivent être produits pour avoir droit à une prestation complémentaire.

Les ouvriers et ouvrières mentionnés dans la déclaration visée au § 2,
alinéa 2, introduite par leur employeur, sont informés de leurs droits
par le fonds de sécurité d’existence.

CHAPITRE III. — Administration

Art. 6. Le fonds est administré par un conseil d’administration
composé paritairement de représentants des organisations les plus
représentatives des travailleurs et des employeurs.

Le conseil d’administration est composé de 30 membres, soit
15 représentants des travailleurs et 15 représentants des employeurs.

Le mandat des membres du conseil d’administration est gratuit.

La commission paritaire désigne et révoque les membres du conseil
d’administration; elle peut modifier le nombre d’administrateurs fixé à
l’alinéa deux.

Art. 7. Chaque année, le conseil d’administration nomme en son
sein un président et trois vice-présidents. Il désigne également la ou les
personnes chargées du secrétariat.
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Het voorzitterschap wordt beurtelings toevertrouwd aan een lid van
de werkliedenvertegenwoordiging en aan een lid van de werkgevers-
vertegenwoordiging.

Het eerste jaar wordt de categorie waartoe de voorzitter en de
ondervoorzitters behoren door loting vastgesteld.

Bij afwezigheid van de voorzitter wordt de zitting van de raad van
beheer voorgezeten door één van de ondervoorzitters. Bij gelijktijdige
afwezigheid van de voorzitter en van de ondervoorzitters wordt de
vergadering voorgezeten door de oudste in jaren.

Art. 8. De leden van de raad van beheer worden benoemd voor een
termijn van zes jaar. Hun mandaat is hernieuwbaar.

Bij overlijden of ontslag van een beheerder, voorziet het paritair
comité in zijn vervanging. Het nieuw aangeduid lid voleindigt het
mandaat van zijn voorganger.

Art. 9. De raad van beheer wordt door de voorzitter bijeengeroepen.

Deze is gehouden de raad minstens éénmaal per jaar bijeen te roepen.

Wanneer vijf beheerders dit vragen, roept de voorzitter de raad in
vergadering bijeen uiterlijk binnen tien dagen volgend op de ontvangst
van het verzoek.

De oproepingen vermelden de agenda.

De raad kan slechts geldig beslissen over de punten die op de agenda
voorkomen en enkel wanneer er minstens de helft van de leden deel
uitmakend van de werkliedenafvaardiging en minstens de helft van de
leden van de werkgeversafvaardiging aanwezig is.

De verslagen van de zittingen van de raad worden in het notulen-
boek ingeschreven. Ze worden ondertekend door de voorzitter of zijn
plaatsvervanger en door de secretaris.

De leden van de raad ontvangen uiterlijk vóór de volgende zitting
een afschrift van de beraadslagingen.

De afschriften of uittreksels van de notulen die bij de rechtbank of
elders moeten gedeponeerd worden, zijn ondertekend door de voorzit-
ter van de raad van beheer en door twee beheerders, waarvan één van
de zijde van de werklieden, de andere van die van de werkgevers.

Wanneer tot de stemming moet overgegaan worden, dient een gelijk
aantal leden van elke afvaardiging aan de stemming deel te nemen. Is
het getal ongelijk, dan onthoudt (onthouden) zich het jongste lid (de
jongste leden).

De beslissingen worden met een meerderheid van twee derden van
de stemmers genomen.

De beheerders kunnen echter niet deelnemen aan de beraadslagingen
waarbij zij persoonlijk belang hebben. Hun onthouding wordt in de
notulen vermeld.

Art. 10. De raad van beheer heeft tot taak het fonds te beheren en
alle maatregelen te nemen die voor zijn goede werking zijn vereist.

Hij beschikt over de meest uitgebreide bevoegdheid inzake het
beheer en de administratie van het fonds en de verwezenlijking van zijn
doel.

De raad van beheer bepaalt in zijn jaarlijks budget de beheerskosten
die van de inkomsten van het fonds zullen afgetrokken worden.

De raad van beheer treedt op in rechten in naam van het fonds op
vervolging en op vraag van de voorzitter en van de ondervoorzitters.

Hij kan bijzondere bevoegdheden overdragen aan één of meer van
zijn leden, en zelfs aan derden.

De raad van beheer richt in zijn schoot een college van voorzitters op
dat is samengesteld uit de voorzitter en de drie ondervoorzitters van de
raad van beheer.

Dit college van de voorzitters staat in voor het dagelijkse beheer van
het fonds en werkt volgens de beslissingen of richtlijnen van de raad
van beheer.

Het college van de voorzitters kan derden met het dagelijks beheer
van het fonds belasten of zich erdoor laten bijstaan.

Het college van de voorzitters kan zich eveneens laten bijstaan door
deskundigen die voorafgaandelijk advies uitbrengen.

Bij beslissing van het college van de voorzitters worden de werking,
het aantal deskundigen en hun bevoegdheden vastgelegd.

La présidence est confiée à tour de rôle à un membre de la
représentation ouvrière et à un membre de la représentation patronale.

Pour la première année, la catégorie à laquelle appartiennent le
président et les vice-présidents est déterminée par tirage au sort.

En cas d’absence du président, la séance du conseil d’administration
est présidée par un des vice-présidents. En cas d’absence simultanée du
président et des vice-présidents, la séance est présidée par le doyen
d’âge.

Art. 8. Les membres du conseil d’administration sont nommés pour
un terme de six ans. Leur mandat est renouvelable.

En cas de décès ou de démission d’un administrateur, la commission
paritaire pourvoit à son remplacement. Le nouveau membre désigné
achève le mandat de son prédécesseur.

Art. 9. Le conseil d’administration se réunit sur convocation du
président.

Celui-ci est tenu de réunir le conseil au moins une fois par an.

Lorsque cinq administrateurs le demandent, le président convoque le
conseil en séance au plus tard dans les dix jours qui suivent la réception
de la demande.

Les convocations comportent l’ordre du jour.

Le conseil ne peut décider valablement que sur les questions figurant
à l’ordre du jour et en présence d’au moins la moitié de membres
appartenant à la délégation ouvrière et d’au moins la moitié des
membres de la délégation patronale.

Les comptes rendus des séances du conseil sont consignés dans le
registre des procès-verbaux. Ils sont signés par le président ou son
remplaçant et par le secrétaire.

Les membres du conseil reçoivent une copie de délibérations au plus
tard pour la séance suivante.

Les copies ou extraits des procès-verbaux qui doivent être déposés au
tribunal ou ailleurs sont signés par le président du conseil d’adminis-
tration et par deux administrateurs dont un représentant les tra-
vailleurs, l’autre représentant les employeurs.

Lorsqu’il y a lieu de procéder au vote, un nombre égal de membres
de chaque délégation doit prendre part au vote. Si le nombre est inégal,
le ou les membres les moins âgés s’abstiennent.

Les décisions sont prises à la majorité des deux tiers des votants.

Toutefois, les administrateurs ne peuvent pas prendre part aux
délibérations dans lesquelles ils ont un intérêt personnel. Leur absten-
tion est consignée aux procès-verbaux.

Art. 10. Le conseil d’administration a pour mission de gérer le fonds
et de prendre toutes mesures nécessaires à son bon fonctionnement.

Il dispose des pouvoirs les plus étendus pour la gestion et
l’administration du fonds et pour la réalisation de son objet.

Le conseil d’administration détermine dans son budget annuel les
frais d’administration à imputer sur les recettes du fonds.

Le conseil d’administration agit en justice au nom du fonds à la
poursuite et à la diligence du président et des vice-présidents.

Il peut déléguer des compétences spéciales à un ou plusieurs de ses
membres et même à des tiers.

Le conseil d’administration établit en son sein un collège de
présidents composé du président et des trois vice-présidents du conseil
d’administration.

Ce collège des présidents assure la gestion courante du fonds et
fonctionne selon les décisions ou directives du conseil d’administration.

Le collège des présidents peut charger des tiers de la gestion
journalière du fonds ou peut se faire assister par ceux-ci.

Le collège des présidents peut également se faire assister par des
spécialistes qui donnent préalablement leur avis.

Le fonctionnement, le nombre de spécialistes et leurs pouvoir sont
déterminés par décision du collège des présidents.
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Art. 11. Voor al de andere handelingen dan deze waarvoor de raad
een speciale volmacht heeft verleend, zal het fonds geldig tegenover
derden vertegenwoordigd zijn door de gezamenlijke handtekeningen
van drie beheerders (twee van de zijde van de werknemers één van de
zijde van de werkgevers) zonder dat deze beheerders enigerlei
beslissing of een bijzondere volmacht moeten overleggen.

Art. 12. De beheerders zij alleen verantwoordelijk wat de uitvoering
van hun mandaat betreft en persoonlijk gaan ze, omwille van hun
beheer, geen enkele verbintenis aan ten opzichte van de verplichtingen
van het fonds.

HOOFDSTUK IV. — Financiering

Art. 13. Het fonds wordt gespijsd door de bijdragen verschuldigd
door de werkgevers, bedoeld bij artikel 5 en artikel 5bis, evenals door de
interesten uit de belegde fondsen.

Art. 14. § 1. Tenzij anders vermeld worden de bijdragen berekend
op de bruto bezoldigingen van de bij artikel 5 en artikel 5bis bedoelde
werklieden en werksters en de bruto vergoedingen van de bij artikel 5
bedoelde industriële leerlingen, die in België tewerkgesteld zijn. De
bruto bezoldiging en de bruto vergoeding worden bepaald volgens de
van toepassing zijnde bepalingen voor het opstellen van de DMFA-
aangifte aan de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid.

§ 2. Bijdragen voor bestaanszekerheid

a) Bijdragen voor de financiering van de algemene werking van het
fonds

Vanaf 1 juli 2017 wordt een bijdrage van onbepaalde duur geheven
van 0,66 pct..

Deze bijdrage is bestemd voor de financiering van de algemene
werking van het fonds.

b) Bijdragen voor het aanvullend pensioen

Met ingang van 1 april 2000 wordt, ter uitvoering van het nationaal
akkoord 1999-2000 voor de arbeiders van de metaal-, machine- en
elektrische bouw van 19 april 1999, de bijdrage voor bestaanszekerheid
voor onbepaalde duur verhoog met 1 pct..

Deze bijdrage is bestemd voor de financiering van een sectoraal
stelsel ter aanvulling van de wettelijke pensioenregeling, met inbegrip
van een in dit kader gemaakte solidariteitstoezegging (die 0,10 pct.
bedraagt vanaf 1 januari 2006).

Met ingang van 1 april 2001 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd tot 1,25 pct..

Met ingang van 1 april 2002 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd tot 1,50 pct..

Met ingang van 1 januari 2006 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd tot 1,60 pct..

Met ingang van 1 januari 2008 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd tot 1,70 pct..

Met ingang van 1 januari 2012 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd tot 1,80 pct. en met ingang van 1 januari 2013 tot
1,90 pct.. Deze verhogingen zijn van toepassing voor al de onderne-
mingen uit de provincies Antwerpen, Limburg, Oost-Vlaanderen,
West-Vlaanderen en Vlaams-Brabant, die onder Paritair Comité voor de
metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren, en voor de onder-
nemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren uit al de
andere provincies en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Deze verho-
gingen zijn eveneens van toepassing op de onderneming COFELY
FABRICOM NV, Simon Bolivarlaan 34-36 te 1000 Brussel, met onder-
nemingsnummer BE 0425 702 910, alsook de onderneming COFELY
FABRICOM INDUSTRIE SUD NV, Chaussée de Gilly 263 te 6220 Fleu-
rus, met ondernemingsnummer BE 0413 240 388.

Met ingang van 1 april 2014 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd :

- tot 2,00 pct. voor ondernemingen uit de provincies Antwerpen,
Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en Vlaams-Brabant, die
onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren, en voor de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren uit al de andere provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Deze verhoging is eveneens van toepassing op
de bovengenoemde ondernemingen COFELY FABRICOM NV en
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD NV;

- tot 1,80 pct. voor de andere ondernemingen.

Art. 11. Pour tous les actes autre que ceux pour lesquels le conseil a
donné un pouvoir spécial, le fonds sera valablement représenté à
l’égard des tiers par les signatures conjointes de trois administrateurs
(deux représentants des travailleurs, un représentant des employeurs)
sans que ces administrateurs doivent produire une quelconque délibé-
ration ou une procuration particulière.

Art. 12. Les administrateurs ne sont responsables que de l’exécution
de leur mandat et ils ne prennent aucun engagement personnel, à cause
de leur gestion, à l’égard des obligations du fonds.

CHAPITRE IV. — Financement

Art. 13. Le fonds est alimenté par les cotisations dues par les
employeurs visés à l’article 5 et l’article 5bis, ainsi que par les intérêts
des fonds investis.

Art. 14. § 1er. Sauf mention contraire, les cotisations sont calculées
sur les rémunérations brutes des ouvriers et ouvrières visés à l’article 5
et l’article 5bis, et les indemnités brutes des apprentis industriels visés
à l’article 5, qui sont occupés en Belgique. La rémunération brute et
l’indemnité brute sont déterminées conformément aux dispositions en
vigueur pour l’établissement de la déclaration DMFA destinée à l’Office
national de sécurité sociale.

§ 2. Cotisations pour la sécurité d’existence

a) Cotisations pour le financement du fonctionnement général du
fonds

A partir du 1er juillet 2017, une cotisation de 0,66 p.c. à durée
indéterminée est perçue.

Cette cotisation est affectée au financement du fonctionnement
général du fonds.

b) Cotisations pour la pension complémentaire

A compter du 1er avril 2000, en application de l’accord national
1999-2000 du 19 avril 1999 pour les ouvriers des constructions
métalliques, mécanique et électrique, la cotisation de sécurité d’exis-
tence est majorée de 1 p.c. pour une durée indéterminée.

Cette cotisation est destinée au financement d’un système sectoriel de
complément au régime légal de pension, y compris une promesse de
solidarité, fait dans ce cadre (qui est de 0,10 p.c. à partir du
1er janvier 2006).

A partir du 1er avril 2001 cette cotisation à durée indéterminée sera
portée à 1,25 p.c..

A partir du 1er avril 2002 cette cotisation à durée indéterminée sera
portée à 1,50 p.c..

A partir du 1er janvier 2006 cette cotisation à durée indéterminée sera
portée à 1,60 p.c..

A partir du 1er janvier 2008 cette cotisation à durée indéterminée sera
portée à 1,70 p.c..

A partir du 1er janvier 2012 cette cotisation à durée indéterminée sera
portée à 1,80 p.c. et à partir du 1er janvier 2013 à 1,90 p.c.. Ces
augmentations sont d’application à toutes les entreprises de la province
d’Anvers, du Limbourg, de la Flandre orientale, de la Flandre
occidentale et du Brabant flamand ressortissant à la Commission
paritaire des constructions métallique, mécanique et électrique, et aux
entreprises de montage de ponts et de charpentes métalliques de toutes
les autres provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale. Ces
augmentations sont également d’application à l’entreprise COFELY
FABRICOM SA, Boulevard Simon Bolivar 34-36 à 1000 Bruxelles, avec
numéro d’entreprise BE 0425 702 910, ainsi que l’entreprise COFELY
FABRICOM INDUSTRIE SUD SA, Chaussée de Gilly 263 à 6220 Fleurus
SA avec numéro d’entreprise BE 0413 240 388.

A partir du 1er avril 2014 cette cotisation est portée pour une durée
indéterminée :

- à 2,00 p.c. pour les entreprises de la province d’Anvers, du
Limbourg, de la Flandre orientale, de la Flandre occidentale et du
Brabant flamand ressortissant à la Commission paritaire des construc-
tions métallique, mécanique et électrique, et aux entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques de toutes les autres
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette augmentation est
également d’application aux entreprises COFELY FABRICOM SA et
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD SA susmentionnées;

- à 1,80 p.c. pour toutes les autres entreprises.
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Met ingang van 1 januari 2016 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd :

- tot 2,29 pct. voor ondernemingen uit de provincies Antwerpen,
Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en Vlaams-Brabant, die
onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren, en voor de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren uit al de andere provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Deze verhoging is eveneens van toepassing op
de bovengenoemde ondernemingen COFELY FABRICOM NV en
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD NV;

- tot 2,09 pct. voor de andere ondernemingen.

Met ingang van 1 juli 2017 wordt deze bijdrage voor onbepaalde
duur verhoogd :

- tot 2,39 pct. voor ondernemingen uit de provincies Antwerpen,
Limburg, Oost-Vlaanderen, West-Vlaanderen en Vlaams-Brabant, die
onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
ressorteren, en voor de ondernemingen welke bruggen en metalen
gebinten monteren uit al de andere provincies en het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest. Deze verhoging is eveneens van toepassing op
de bovengenoemde ondernemingen COFELY FABRICOM NV en
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD NV;

- tot 2,19 pct. voor de andere ondernemingen.

De hogergenoemde bijdragen die vanaf 1 januari 2014 betaald
worden, ook achterstallige betalingen van de vorige jaren, en die
bestemd zijn voor de financiering van een sectoraal stelsel ter
aanvulling van de wettelijke pensioenregeling, met uitsluiting van de in
dit kader gemaakte solidariteitstoezegging, worden verhoogd met
8,86 pct. :

- De bijdrage van 1 pct. met ingang van 1 april 2000 wordt aldus
verhoogd tot 1,09 pct.;

- De bijdrage van 1,25 pct. met ingang van 1 april 2001 wordt aldus
verhoogd tot 1,36 pct.;

- De bijdrage van 1,50 pct. met ingang van 1 april 2002 wordt aldus
verhoogd tot 1,64 pct.;

- De bijdrage van 1,60 pct. met ingang van 1 januari 2006 wordt aldus
verhoogd tot 1,74 pct.;

- De bijdrage van 1,70 pct. met ingang van 1 januari 2008 wordt aldus
verhoogd tot 1,85 pct.;

- De bijdrage van 1,80 pct. met ingang van 1 januari 2012 wordt aldus
verhoogd tot 1,95 pct.;

- De bijdrage van 1,90 pct. met ingang van 1 januari 2013 wordt aldus
verhoogd tot 2,06 pct.;

- De bijdrage van 1,80 pct. met ingang van 1 april 2014 wordt aldus
verhoogd tot 1,95 pct.;

- De bijdrage van 2,00 pct. met ingang van 1 april 2014 wordt aldus
verhoogd tot 2,17 pct.;

- De bijdrage van 2,09 pct. met ingang van 1 januari 2016 wordt aldus
verhoogd tot 2,27 pct.;

- De bijdrage van 2,29 pct. met ingang van 1 januari 2016 wordt aldus
verhoogd tot 2,49 pct.;

- De bijdrage van 2,19 pct. met ingang van 1 juli 2017 wordt aldus
verhoogd tot 2,3752 pct.;

- De bijdrage van 2,39 pct. met ingang van 1 juli 2017 wordt aldus
verhoogd tot 2,5929 pct..

Bij ondernemingen die onder Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw ressorteren, met uitzondering van de
ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren uit de
provincies Waals-Brabant, Luik, Hengouwen, Namen en Luxemburg en
uit het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met uitzondering van de
ondernemingen COFELY FABRICOM NV, Simon Bolivarlaan 34-36 te
1000 Brussel, met ondernemingsnummer BE 0425 702 910, alsook de
onderneming COFELY FABRICOM INDSUTRIE SUD NV, Chaussée de
Gilly 263 te 6220 Fleurus, met ondernemingsnummer BE 0413 240 388,
wordt een bijdrage geïnd van 0,10 pct. van bepaalde duur vanaf
1 januari 2012 tot 31 december 2012. Deze bijkomende bijdrage zal
worden gebruikt om een provinciale reserve op te bouwen voor een
aanwending ten voordele van de arbeiders van deze provincies vanaf
1 januari 2013.

Kunnen vrijgesteld worden van de betaling van bovengenoemde
bijkomende bijdrage van 1 pct., de ondernemingen die uiterlijk op
31 december 1999 op ondernemingsvlak een collectieve arbeidsover-
eenkomst van onbepaalde duur tot instelling of uitbreiding van
aanvulling van de wettelijke pensioenregeling hebben gesloten, voor

A partir du 1er janvier 2016 cette cotisation est portée pour une durée
indéterminée :

- à 2,29 p.c. pour les entreprises de la province d’Anvers, du
Limbourg, de la Flandre orientale, de la Flandre occidentale et du
Brabant flamand ressortissant à la Commission paritaire des construc-
tions métallique, mécanique et électrique, et aux entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques de toutes les autres
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette augmentation est
également d’application aux entreprises COFELY FABRICOM SA et
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD SA susmentionnées;

- à 2,09 p.c. pour toutes les autres entreprises.

A partir du 1er juillet 2017 cette cotisation est portée pour une durée
indéterminée :

- à 2,39 p.c. pour toutes les entreprises de la province d’Anvers, du
Limbourg, de la Flandre orientale, de la Flandre occidentale et du
Brabant flamand ressortissant à la Commission paritaire des construc-
tions métallique, mécanique et électrique, et aux entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques de toutes les autres
provinces et de la Région de Bruxelles-Capitale. Cette augmentation est
également d’application aux entreprises COFELY FABRICOM SA et
COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD SA susmentionnées;

- à 2,19 p.c. pour toutes les autres entreprises.

Les montants susmentionnés, qui sont payés à partir du 1er jan-
vier 2014, également les montants payés comme arriérés des années
précédentes, et qui sont destinés au financement d’un système sectoriel
de complément au régime légal de pension, à l’exclusion de la promesse
de solidarité, fait dans ce cadre, sont augmentés de 8,86 p.c. :

- La cotisation de 1 p.c. à partir du 1er avril 2000 est ainsi augmentée
à 1,09 p.c.;

- La cotisation de 1,25 p.c. à partir du 1er avril 2001 est ainsi
augmentée à 1,36 p.c.;

- La cotisation de 1,50 p.c. à partir du 1er avril 2002 est ainsi
augmentée à 1,64 p.c.;

- La cotisation de 1,60 p.c. à partir du 1er janvier 2006 est ainsi
augmentée à 1,74 p.c.;

- La cotisation de 1,70 p.c. à partir du 1er janvier 2008 est ainsi
augmentée à 1,85 p.c.;

- La cotisation de 1,80 p.c. à partir du 1er janvier 2012 est ainsi
augmentée à 1,95 p.c.;

- La cotisation de 1,90 p.c. à partir du 1er janvier 2013 est ainsi
augmentée à 2,06 p.c.;

- La cotisation de 1,80 p.c. à partir du 1er avril 2014 est ainsi
augmentée à 1,95 p.c.;

- La cotisation de 2,00 p.c. à partir du 1er avril 2014 est ainsi
augmentée à 2,17 p.c.;

- La cotisation de 2,09 p.c. à partir du 1er janvier 2016 est ainsi
augmentée à 2,27 p.c.;

- La cotisation de 2,29 p.c. à partir du 1er janvier 2016 est ainsi
augmentée à 2,49 p.c.;

- La cotisation de 2,19 p.c. à partir du 1er juillet 2017 est ainsi
augmentée à 2,3752 p.c.;

- La cotisation de 2,39 p.c. à partir du 1er juillet 2017 est ainsi
augmentée à 2,5929 p.c..

Auprès des entreprises ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, à l’exception des
entreprises de montage de ponts et de charpentes métalliques de la
province du Brabant wallon, de Liège, du Hainaut, de Namur et de
Luxembourg et de la Région de Bruxelles-Capitale, à l’exception de
l’entreprise COFELY FABRICOM SA, Boulevard Simon Bolivar 34-36 à
1000 Bruxelles, avec numéro d’entreprise BE 0425 702 910, ainsi que
l’entreprise COFELY FABRICOM INDUSTRIE SUD SA, Chaussée de
Gilly 263 à 6220 Fleurus SA avec numéro d’entreprise BE 0413 240 388,
une cotisation de durée déterminée de 0,1 p.c. est perçue du 1er jan-
vier 2012 au 31 décembre 2012. Cette cotisation supplémentaire sera
utilisée pour constituer une réserve provinciale en faveur des ouvriers
de ces provinces à partir du 1er janvier 2013.

Peuvent être exemptées du paiement de la cotisation complémentaire
de 1 p.c. mentionnée ci-dessus, les entreprises qui ont conclu le
31 décembre 1999 au plus tard une convention collective de travail de
durée indéterminée instaurant ou élargissant un complément au
régime légal de pension, pour autant que cette convention collective de
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zover deze collectieve arbeidsovereenkomst en het reglement die deze
aanvulling op de wettelijke pensioenregeling regelt, werden goedge-
keurd door het fonds voor bestaanszekerheid.

Het begrip onderneming moet sinds de invoering van de bijdragen
voor het aanvullend pensioen in het kader van deze vrijstelling
geïnterpreteerd worden als de juridische entiteit, of desgevallend als de
technische bedrijfseenheid, zoals omschreven in artikel 14 van de wet
van 20 september 1948 houdende organisatie van het bedrijfsleven of
als de vestigingseenheid in de zin van artikel 16.9 van de wet van
5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en
de paritaire comités, in het geval de juridische entiteit uit meerdere
technische bedrijfseenheden of meerdere zelfstandige entiteiten bestaat.

Bovengenoemde op ondernemingsvlak gesloten collectieve arbeids-
overeenkomst en reglement moeten minstens aan volgende criteria
voldoen :

- De financiering door de werkgever moet equivalent zijn aan de
genoemde bijdrage van 1 pct. aan het fonds voor bestaanszekerheid;

- De rechthebbenden zijn alle arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld
in de onderneming ongeacht de aard van de arbeidsovereenkomst, met
uitsluiting evenwel van de studenten en de indus-triële leerlingen;

- Er moet een aanvulling op het wettelijk pensioen worden gegaran-
deerd.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de bijdrage van 1 pct., dienen
respectievelijk vanaf 1 april 2001 en 1 april 2002 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van de op hun vlak bestaande
regelingen voor aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit
te breiden met een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van
respectievelijk 0,25 pct. en 0,25 pct.. De collectieve arbeidsovereenkomst
en de wijziging van het reglement dienen vóór 30 september 2001
overgemaakt te worden aan het fonds voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,50 pct., dienen vanaf 1 januari 2006 mits collectieve arbeidsovereen-
komst de financiering van de op hun vlak bestaande regelingen voor
aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit te breiden met
een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van 0,10 pct.. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het reglement
dienen vóór 30 maart 2006 overgemaakt te worden aan het fonds voor
bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,60 pct., dienen vanaf 1 januari 2008 mits collectieve arbeidsovereen-
komst de financiering van de op hun vlak bestaande regelingen voor
aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit te breiden met
een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van 0,10 pct.. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het reglement
dienen vóór 15 februari 2008 overgemaakt te worden aan het fonds
voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,70 pct., dienen vanaf 1 januari 2012 mits collectieve arbeidsovereen-
komst de financiering van de op hun vlak bestaande regelingen voor
aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit te breiden met
een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van 0,10 pct.. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het reglement
dienen vóór 15 februari 2012 overgemaakt te worden aan het fonds
voor bestaanszekerheid.

Voor zover de financiering door de werkgever van de op hun vlak
bestaande regelingen voor aanvullend pensioen vanaf 1 januari 2012
minstens equivalent is aan de bijdrage van 1,80 pct. aan het fonds voor
bestaanszekerheid, kunnen bovengenoemde ondernemingen vanaf
1 januari 2012 via een op hun vlak te sluiten collectieve arbeidsover-
eenkomst een alternatieve en equivalente aanwending van onbepaalde
duur voorzien van de bovengenoemde verhoging van 0,10 pct.. Het
bewijs van een equivalente financiering van een eigen pensioenstelsel
ten belope van minimaal 1,80 pct. werkgeversbijdrage en de collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten op ondernemingsvlak, die voorziet in
de alternatieve en equivalente aanwending van de verhoging van
0,10 pct., dienen vóór 15 februari 2012 overgemaakt te worden aan het
fonds voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,80 pct., dienen vanaf 1 januari 2013 mits collectieve arbeidsovereen-
komst de financiering van de op hun vlak bestaande regelingen voor
aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit te breiden met

travail et le règlement qui règle ce complément au régime légal de
pension, aient été approuvés par le fonds de sécurité d’existence.

Depuis l’introduction des cotisations pour la pension complémen-
taire, la notion d’entreprise doit être interprétée dans le cadre de cette
exemption comme étant l’entité juridique, ou le cas échéant comme
l’unité technique d’exploitation, telle que décrite à l’article 14 de la loi
du 20 septembre 1948 portant organisation de l’économie, ou comme
l’unité d’établissement au sens de l’article 16.9 de la loi du 5 décembre
1968 sur les conventions collectives de travail et les commissions
paritaires, dans le cas où l’entité juridique est constituée de plusieurs
unités techniques d’exploitation ou de plusieurs entités indépendantes.

La convention collective de travail conclue au niveau de l’entreprise
et le règlement susmentionnés doivent satisfaire au moins aux critères
suivants :

- Le financement par l’employeur doit être équivalent à la cotisation
susmentionnée de 1 p.c. au fonds de sécurité d’existence;

- Les ayants droit sont tous les ouvriers et ouvrières employés par
l’entreprise, quelle que soit la nature de leur contrat de travail, à
l’exception toutefois des étudiants et des apprentis industriels;

- Un complément à la pension légale doit être garanti.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1 p.c., doivent
respectivement à partir du 1er avril 2001 et du 1er avril 2002, moyennant
une convention collective de travail, augmenter le financement des
dispositions qui existent à leur niveau en matière de pension complé-
mentaire pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette
cotisation complémentaire de respectivement à 0,25 p.c. et 0,25 p.c.. La
convention collective de travail ainsi que l’adaptation du règlement
doivent être transmis au fonds de sécurité d’existence pour le
30 septembre 2001.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1,5 p.c.,
doivent respectivement à partir du 1er janvier 2006, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 30 mars 2006.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1,6 p.c.,
doivent respectivement à partir du 1er janvier 2008, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 15 février 2008.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1,7 p.c.,
doivent respectivement à partir du 1er janvier 2012, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 15 février 2012.

Pour autant que le financement par l’employeur des dispositions en
matière de pension complémentaire existantes au niveau de l’entreprise
soit, à partir du 1er janvier 2012, au minimum équivalent à la cotisation
au fonds de sécurité d’existence de 1,8 p.c., les entreprises susmention-
nées ont la possibilité de prévoir à partir du 1er janvier 2012 une
affectation alternative et équivalente de durée indéterminée de l’aug-
mentation de 0,10 p.c. susmentionnée. La preuve du financement
équivalent d’un propre système de pension complémentaire d’au
moins 1,80 p.c. de cotisation patronale et la convention collective de
travail, conclue au niveau de l’entreprise, qui prévoit une affectation
alternative et équivalente de l’augmentation de 0,10 p.c. doivent être
transmises au fonds de sécurité d’existence pour le 15 février 2012.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1,8 p.c.,
doivent respectivement à partir du 1er janvier 2013, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
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een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van 0,10 pct.. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het reglement
dienen vóór 15 februari 2013 overgemaakt te worden aan het fonds
voor bestaanszekerheid.

Voor zover de financiering door de werkgever van de op hun vlak
bestaande regelingen voor aanvullend pensioen vanaf 1 januari 2013
minstens equivalent is aan de bijdrage van 1,90 pct. aan het fonds voor
bestaanszekerheid, kunnen bovengenoemde ondernemingen vanaf
1 januari 2013 via een op hun vlak te sluiten collectieve arbeidsover-
eenkomst een alternatieve en equivalente aanwending van onbepaalde
duur voorzien van de bovengenoemde verhoging van 0,10 pct.. Het
bewijs van een equivalente financiering van een eigen pensioenstelsel
ten belope van minimaal 1,90 pct. werkgeversbijdrage en de collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten op ondernemingsvlak, die voorziet in
de alternatieve en equivalente aanwending van de verhoging van
0,10 pct., dienen vóór 15 februari 2013 overgemaakt te worden aan het
fonds voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,90 pct., dienen vanaf 1 april 2014 mits collectieve arbeidsovereen-
komst de financiering van de op hun vlak bestaande regelingen voor
aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit te breiden met
een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van 0,10 pct.. De
collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het reglement
dienen vóór 15 februari 2015 overgemaakt te worden aan het fonds
voor bestaanszekerheid.

Voor zover de financiering door de werkgever van de op hun vlak
bestaande regelingen voor aanvullend pensioen vanaf 1 april 2014
minstens equivalent aan 2,00 pct. of 1,80 pct. is aan de bijdrage bepaald
in alinea 8 van punt b) hierboven aan het fonds voor bestaanszekerheid,
kunnen bovengenoemde ondernemingen vanaf 1 januari 2015, en
binnen de wettelijke mogelijkheden, via een op hun vlak te sluiten
collectieve arbeidsovereenkomst een alternatieve en equivalente aan-
wending van onbepaalde duur voorzien van de bovengenoemde
verhoging van 0,10 pct.. Het bewijs van een equivalente financiering
van het eigen pensioenstelsel ten belope van minimaal de bijdrage aan
het fonds voor bestaanszekerheid bepaald in alinea 8 van punt b)
hierboven en de collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten op onder-
nemingsvlak, die voorziet in de alternatieve en equivalente aanwen-
ding van de verhoging van 0,10 pct. dienen vóór 15 februari 2015
overgemaakt te worden aan het fonds voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
1,80 pct. of 2,00 pct., dienen vanaf 1 januari 2016 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van de op hun vlak bestaande
regelingen voor aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit
te breiden met een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van
0,29 pct.. De collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het
reglement dienen vóór 15 februari 2016 overgemaakt te worden aan het
fonds voor bestaanszekerheid.

Voor zover de financiering door de werkgever van de op hun vlak
bestaande regelingen voor aanvullend pensioen vanaf 1 januari 2016
minstens equivalent aan 2,29 pct. of 2,09 pct. is aan de bijdrage bepaald
in alinea 8 van punt b) hierboven aan het fonds voor bestaanszekerheid,
kunnen bovengenoemde ondernemingen vanaf 1 januari 2016, en
binnen de wettelijke mogelijkheden, via een op hun vlak te sluiten
collectieve arbeidsovereenkomst een alternatieve en equivalente aan-
wending van onbepaalde duur voorzien van de bovengenoemde
verhoging van 0,29 pct.. Het beschikbare budget moet in de eerste
plaats gebruikt worden om een eventueel verschil in aanvullend
pensioen tussen arbeiders en bedienden op ondernemingsvlak te
verkleinen. De toepassing van deze verhoging mag niet leiden tot een
vergroting van het verschil in aanvullend pensioen tussen arbeiders en
bedienden op ondernemingsvlak.

Het bewijs van een equivalente financiering van een eigen pensioen-
stelsel ten belope van minimaal de bijdrage aan het fonds voor
bestaanszekerheid bepaald in alinea 8 van punt b) hierboven en de
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten op ondernemingsvlak, die
voorziet in de alternatieve en equivalente aanwending van de verho-
ging van 0,29 pct., dienen vóór 15 februari 2016 overgemaakt te worden
aan het fonds voor bestaanszekerheid.

Ondernemingen die conform bovenstaande procedure een vrijstel-
ling verkregen van de betaling van de gecumuleerde bijdrage van
2,09 pct. of 2,29 pct., dienen vanaf 1 juli 2017 mits collectieve
arbeidsovereenkomst de financiering van de op hun vlak bestaande
regelingen voor aanvullend pensioen voor onbepaalde duur verder uit
te breiden met een bedrag equivalent aan de bijkomende bijdrage van
0,10 pct.. De collectieve arbeidsovereenkomst en de wijziging van het
reglement dienen vóór 31 augustus 2017 overgemaakt te worden aan
het fonds voor bestaanszekerheid.

pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 15 février 2013.

Pour autant que le financement par l’employeur des dispositions en
matière de pension complémentaire existantes au niveau de l’entreprise
soit, à partir du 1er janvier 2013, au minimum équivalent à la cotisation
au fonds de sécurité d’existence de 1,90 p.c., les entreprises susmen-
tionnées ont la possibilité de prévoir à partir du 1er janvier 2013 une
affectation alternative et équivalente de durée indéterminée de l’aug-
mentation de 0,10 p.c. susmentionnée. La preuve du financement
équivalent d’un propre système de pension complémentaire d’au
moins 1,90 p.c. de cotisation patronale et la convention collective de
travail, conclue au niveau de l’entreprise, qui prévoit une affectation
alternative et équivalente de l’augmentation de 0,10 p.c. doivent être
transmises au fonds de sécurité d’existence pour le 15 février 2013.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation de 1,9 p.c.,
doivent respectivement à partir du 1er avril 2014, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 15 février 2015.

Pour autant que le financement par l’employeur des dispositions en
matière de pension complémentaire existantes au niveau de l’entreprise
soit, à partir du 1er avril 2014, au minimum équivalent à la cotisation au
fonds de sécurité d’existence telle que définie à l’alinéa 8 du point b)
ci-dessus de 2,00 p.c. ou 1,80 p.c., les entreprises susmentionnées ont la
possibilité de prévoir à partir du 1er janvier 2015, et endéans les
possibilités légales, une affectation alternative et équivalente de durée
indéterminée de l’augmentation de 0,10 p.c. susmentionnée. La preuve
du financement équivalent d’un propre système de pension complé-
mentaire d’au moins la cotisation au fonds de sécurité d’existence telle
que définie à l’alinéa 8 du point b) ci-dessus et la convention collective
de travail, conclue au niveau de l’entreprise, qui prévoit en une
affectation alternative et équivalente de l’augmentation de 0,10 p.c.
doivent être transmises au fonds de sécurité d’existence pour le
15 février 2015.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation cumulée de
1,80 p.c. et 2,00 p.c., doivent à partir du 1er janvier 2016, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,29 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 15 février 2016.

Pour autant que le financement par l’employeur des dispositions en
matière de pension complémentaire existantes au niveau de l’entreprise
soit, à partir du 1er janvier 2016, au minimum équivalent à la cotisation
au fonds de sécurité d’existence telle que définie à l’alinéa 8 du point b)
ci-dessus de 2,29 p.c. ou 2,09 p.c., les entreprises susmentionnées ont la
possibilité de prévoir à partir du 1er janvier 2016, et endéans les
possibilités légales, une affectation alternative et équivalente de durée
indéterminée de l’augmentation de 0,29 p.c. susmentionnée. Le budget
disponible doit en premier lieu être affecté à la réduction d’un éventuel
écart de la pension complémentaire entre ouvriers et employés au
niveau de l’entreprise. L’application de cette augmentation ne peut
mener à une augmentation de l’écart de la pension complémentaire
entre ouvriers et employés au niveau de l’entreprise.

La preuve du financement équivalent d’un propre système de
pension complémentaire d’au moins la cotisation au fonds de sécurité
d’existence telle que définie à l’alinéa 8 du point b) ci-dessus et la
convention collective de travail, conclue au niveau de l’entreprise, qui
prévoit une affectation alternative et équivalente de l’augmentation de
0,29 p.c. doivent être transmises au fonds de sécurité d’existence pour
le 15 février 2016.

Les entreprises qui, conformément à la procédure ci-dessus ont
obtenu une dispense pour le paiement de la cotisation cumulée de
2,09 p.c. et 2,29 p.c., doivent à partir du 1er juillet 2017, moyennant une
convention collective de travail, augmenter le financement des dispo-
sitions qui existent à leur niveau en matière de pension complémentaire
pour une durée indéterminée d’un montant équivalant à cette cotisa-
tion complémentaire de 0,10 p.c.. La convention collective de travail
ainsi que l’adaptation du règlement doivent être transmis au fonds de
sécurité d’existence pour le 31 août 2017.
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Voor zover de financiering door de werkgever van de op hun vlak
bestaande regelingen voor aanvullend pensioen vanaf 1 juli 2017
minstens equivalent aan 2,39 pct. of 2,19 pct. is, kunnen bovenge-
noemde ondernemingen vanaf 1 juli 2017, en binnen de wettelijke
mogelijkheden, via een op hun vlak te sluiten collectieve arbeidsover-
eenkomst een alternatieve en equivalente aanwending van onbepaalde
duur voorzien van de bovengenoemde verhoging van 0,10 pct.. Het
beschikbare budget moet in de eerste plaats gebruikt worden om een
eventueel verschil in aanvullend pensioen tussen arbeiders en bedien-
den op ondernemingsvlak te verkleinen. De toepassing van deze
verhoging mag niet leiden tot een vergroting van het verschil in
aanvullend pensioen tussen arbeiders en bedienden op ondernemings-
vlak.

Het bewijs van een equivalente financiering van een eigen pensioen-
stelsel ten belope van de hierboven vermelde 2,39 pct. of 2,19 pct. en de
collectieve arbeidsovereenkomst, gesloten op ondernemingsvlak, die
voorziet in de alternatieve en equivalente aanwending van de verho-
ging van 0,10 pct., dienen vóór 31 augustus 2017 overgemaakt te
worden aan het fonds voor bestaanszekerheid.

De in artikel 5bis bedoelde werkgevers kunnen vrijgesteld worden
van deze bijdrage indien aan het fonds voor bestaanszekerheid
aangetoond kan worden dat in het land van oorsprong de gedeta-
cheerde arbeider van dezelfde bescherming geniet of van een bescher-
ming geniet die essentieel vergelijkbaar is, als gevolg van de verplich-
tingen waaraan de buitenlandse werkgever in zijn land van oorsprong
al onderworpen is.

Wanneer een werkgever in het kader van een overgang van een
onderneming, van een vestiging of van een deel van een onderneming
of een vestiging, als gevolg van een conventionele overdracht of een
fusie, splitsing of andere transactie in de zin van collectieve arbeids-
overeenkomst nr. 32bis van 7 juni 1985 betreffende het behoud van de
rechten van de werknemers bij wijziging van werkgever ingevolge de
overgang van ondernemingen krachtens overeenkomst en tot regeling
van de rechten van de werknemers die overgenomen worden bij
overname van activa na faillissement (zoals nadien gewijzigd), vóór
1 juli 2018 een aanvullend pensioenstelsel op ondernemingsvlak heeft
overgenomen, kan de werkgever voor de betrokken overgenomen
arbeiders en arbeidsters eveneens vrijgesteld worden van de betaling
van deze bijdrage, mits aan de volgende cumulatieve voorwaarden is
voldaan :

- het reglement van de pensioentoezegging van de overgenomen
onderneming of vestiging (of deel ervan) en desgevallend de collectieve
arbeidsovereenkomst die deze aanvulling op de wettelijke pensioen-
regeling regelt op ondernemingsvlak werd(en) goedgekeurd door het
fonds voor bestaanszekerheid;

- de financiering door de werkgever moet equivalent zijn aan de
genoemde bijdrage aan het fonds voor bestaanszekerheid;

- alle andere arbeiders en arbeidsters van de werkgever, alsook de
nadien nieuw aangeworven arbeiders en arbeidsters, moeten verplicht
aangesloten zijn en blijven aan het sociaal sectoraal pensioenstelsel van
het Paritair Comité 111 voor de metaal-, machine- en elektrische bouw,
met uitsluiting evenwel van de studenten en de indus-triële leerlingen
en de voormelde overgenomen groep van arbeiders en arbeidsters;

- het aanvullend pensioenstelsel op ondernemingsvlak moet een
aanvulling op het wettelijk pensioen garanderen.

Vanaf 1 juli 2018 zijn er geen nieuwe vrijstellingen van betalingen van
de bijdragen voor het aanvullend pensioen meer mogelijk.

c) Bijdragen SWT (stelsel van werkloosheid met bedrijfstoeslag)

De werkgevers die tussen 1 juli 1997 en 31 december 2018 werklieden
of werksters ontslaan, die op het moment van de betekening van het
ontslag minstens 50 jaar oud zijn, zijn per ontslagen werkman of
werkster een forfaitaire éénmalige bijdrage verschuldigd aan het fonds
voor bestaanszekerheid, met uitzondering van de werkgevers van
ontslagen werklieden of werksters die geen recht hebben op de
vergoeding zoals bepaald in artikel 19bis, § 6.

Deze éénmalige forfaitaire bijdrage bedraagt 607,34 EUR, 520,58 EUR,
433,81 EUR, 347,05 EUR, 260,29 EUR, 173,53 EUR of 86,76 EUR indien
op het moment van de betekening van het ontslag de werkman of
werkvrouw respectievelijk 50 jaar, 51 jaar, 52 jaar, 53 jaar, 54 jaar, 55 jaar
of 56 jaar is.

De werkgevers die oudere werknemers op SWT stellen, zijn het totaal
van de bijdragen voor bestaanszekerheid verschuldigd vanaf de leeftijd
dat de werknemer op SWT gesteld wordt tot aan de leeftijd van 60 jaar
(57 jaar voor de werklieden en werksters van wie de werkloosheid
begon tussen 1 januari 1985 en 31 december 2017 en wiens ontslag met
het oog op SWT betekend werd vóór 1 juli 2009, 58 jaar voor de
werklieden en werksters wiens ontslag met het oog op SWT betekend
werd in de periode van 1 juli 2009 tot 31 december 2017 en 59 jaar voor

Pour autant que le financement par l’employeur des dispositions en
matière de pension complémentaire existantes au niveau de l’entreprise
soit, à partir du 1er juillet 2017, au minimum équivalent à 2,39 p.c. ou
2,19 p.c., les entreprises susmentionnées ont la possibilité de prévoir à
partir du 1er juillet 2017, et endéans les possibilités légales, une
affectation alternative et équivalente de durée indéterminée de l’aug-
mentation de 0,10 p.c. susmentionnée. Le budget disponible doit en
premier lieu être affecté à la réduction d’un éventuel écart de la pension
complémentaire entre ouvriers et employés au niveau de l’entreprise.
L’application de cette augmentation ne peut mener à une augmentation
de l’écart de la pension complémentaire entre ouvriers et employés au
niveau de l’entreprise.

La preuve du financement équivalent d’un propre système de
pension complémentaire d’au moins 2,39 p.c. ou 2,19 p.c. et la
convention collective de travail, conclue au niveau de l’entreprise, qui
prévoit en une affectation alternative et équivalente de l’augmentation
de 0,10 p.c. doivent être transmises au fonds de sécurité d’existence
pour le 31 août 2017.

Les employeurs mentionnés à l’article 5bis peuvent être exemptés de
cette cotisation pour autant qu’ils puissent démontrer au fonds de
sécurité d’existence que, dans le pays d’origine, l’ouvrier détaché jouit
de la même protection ou d’une protection essentiellement comparable
en vertu des obligations auxquelles l’employeur étranger est déjà
soumis dans son état d’origine.

Lorsqu’un employeur, dans le cadre d’un transfert d’entreprise, d’un
établissement ou d’une partie d’entreprise ou d’établissement, du fait
d’un transfert conventionnel ou d’une fusion, d’une scission ou de
toute autre transaction au sens de la convention collective de travail
no 32bis du 7 juin 1985 concernant le maintien des droits des travailleurs
en cas de changement d’employeur du fait d’un transfert conventionnel
d’entreprise et réglant les droits des travailleurs repris en cas de reprise
de l’actif après faillite (comme modifiée après), a repris avant le
1er juillet 2018 un régime de pension complémentaire, l’employeur peut
également être exempté du paiement de ces contributions pour les
ouvriers et ouvrières transférés concernés, si les conditions cumulatives
suivantes sont remplies :

- le règlement de l’engagement de pension de l’entreprise ou de
l’établissement (ou d’une partie de l’entreprise ou de l’établissement)
repris(e) et, le cas échéant, la convention collective de travail qui règle
ce complément au régime légal de pension au niveau de l’entreprise,
ai(en)t été approuvé(s) par le fonds de sécurité d’existence;

- le financement par l’employeur doit être équivalent à la contribu-
tion mentionnée au fonds de sécurité d’existence;

- tous les autres ouvriers et ouvrières de l’employeur, ainsi que les
ouvriers et ouvrières nouvellement recrutés par après, doivent obliga-
toirement être et rester affiliés au régime de pension sectoriel social de
la Commission paritaire 111 des constructions métallique, mécanique et
électrique, à l’exclusion cependant des étudiants et des élèves indus-
triels et du groupe transféré d’ouvriers et d’ouvrières susmentionné;

- le régime de pension complémentaire au niveau d’entreprise doit
garantir un complément à la pension légale.

A partir du 1er juillet 2018, aucune nouvelle exemption au paiement
des cotisations pour la pension complémentaire ne sera plus possible.

c) Cotisations RCC (régime de chômage avec complément d’entre-
prise)

Les employeurs qui licencient, entre le 1er juillet 1997 et le 31 décem-
bre 2018, des ouvriers ou des ouvrière âgés d’au moins 50 ans au
moment de la notification du licenciement sont tenus de verser une
cotisation forfaitaire unique par ouvrier ou ouvrière licencié(e) au fonds
de sécurité d’existence, à l’exception des employeurs des ouvriers et
ouvrières licenciés, qui n’ont pas droit à l’indemnité prévue à
l’article 19bis, § 6.

Cette cotisation forfaitaire unique s’élève à 607,34 EUR, 520,58 EUR,
433,81 EUR, 347,05 EUR, 260,29 EUR, 173,53 EUR ou 86,76 EUR si, au
moment de la notification du licenciement, l’ouvrier ou l’ouvrière a
respectivement 50 ans, 51 ans, 52 ans, 53 ans, 54 ans, 55 ans ou 56 ans.

Les employeurs qui mettent des travailleurs âgés en RCC sont
redevables de la totalité des cotisations de sécurité d’existence dès l’âge
de la mise en RCC du travailleur jusqu’à l’âge de 60 ans pour les
ouvriers (57 ans pour les ouvriers et les ouvrières dont le chômage a
débuté entre le 1er janvier 1985 et le 31 décembre 2017 et dont le
licenciement en vue de RCC a été notifié avant le 1er juillet 2009, 58 ans
pour les ouvriers et les ouvrières dont le chômage a été notifié entre le
1er juillet 2009 et le 31 décembre 2017 et 59 ans pour les ouvriers et
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de werklieden en werksters wiens ontslag met het oog op SWT
betekend werd in de periode van 1 januari 2018 tot 31 december 2018).
Deze bijdragen worden berekend op de laatste bruto bezoldiging die
door de in artikel 19ter, §§ 2, 3, 4, 5 en 7 bedoelde werklieden en
werksters werd verdiend.

Deze bruto bezoldiging zal jaarlijks worden aangepast met een
coëfficiënt die rekening houdt met de evolutie van de regelingslonen
overeenkomstig de procedure voorzien in de artikelen 6 en 8 van de
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten op 19 december 1974 in de
Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende
vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij
worden ontslagen.

§ 3. Bijzondere jaarlijkse compensatietoeslag

Met ingang van 1 juli 1983 tot 31 december 2018 wordt een bijdrage
van bepaalde duur geheven van 0,60 pct..

Vanaf 1 januari 1989 wordt een bijkomende bijdrage van onbepaalde
duur geheven van 0,15 pct..

Vanaf 1 april 2012 wordt een bijkomende bijdrage van onbepaalde
duur geheven van 0,10 pct..

Met ingang van 1 april 1998 tot 31 december 2018 wordt een
bijkomende bijdrage van bepaalde duur gegeven van 0,10 pct..

Deze bijdrage is bestemd voor de betaling van de in artikel 3, § 1, 4o

van de statuten bedoelde bijzondere compensatietoeslag.

Conform het artikel 22, § 1 van het nationaal akkoord 2009-2010 van
18 mei 2009, kan, in geval van schending van de sociale vrede met
betrekking tot de koopkracht, de onderneming vrijgesteld worden van
de betaling van de bijdrage bestemd voor de financiering van de
bijzondere compensatietoeslag.

De getroffen onderneming meldt de schending aan de voorzitter van
het gewestelijk verzoeningsbureau en aan het fonds voor bestaans-
zekerheid. Het gewestelijk verzoeningsbureau is bevoegd om, ingeval
van betwisting, te oordelen over de gegrondheid van de niet-betaling
van de bijdrage. Voor het kwartaal waarin de schending werd
vastgesteld is er geen bijdrage voor de financiering van de bijzondere
compensatietoeslag verschuldigd.

§ 4. Vorming van de werkgevers- en werknemersorganisaties

Vanaf 1 januari 1989 wordt een bijzondere bijdrage van onbepaalde
duur van 0,10 pct. geheven.

Deze bijdrage is bestemde voor de financiering van de kosten voor de
vorming van de werkgevers- en werknemersorganisaties.

§ 5. Opleiding en tewerkstelling

Met ingang van 1 juli 1983 wordt een speciale bijdrage van
onbepaalde duur geheven van 0,10 pct..

Vanaf 1 april 2014 wordt deze bijdrage voor onbepaalde duur
verhoogd met 0,02 pct. naar 0,12 pct..

Deze bijdrage is bestemde voor de beroepsopleiding in het raam van
het ″INOM″ zoals bepaald in artikel 3, § 1, 5o.

Deze bijdrage is eveneens bestemd voor de beroepsopleiding in het
raam van vzw de ″Montage - Nationaal Fonds voor Tewerkstelling en
de Opleiding van Jongeren″ zoals bepaald in artikel 3, § 1, 9o. Het
aandeel van deze bijdrage wordt vastgesteld volgens de collectieve
arbeidsovereenkomst van 7 juli 2003, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 8 januari 2004 (Belgisch Staatsblad van
10 februari 2004), houdende de procedure tot identificatie van de
bedrijven in functie van de doorstorting van de bijdrage risicogroepen
aan de vzw Montage (registratienummer 67064/CO/111.03).

Voor de periode van 1 januari 1999 tot 31 december 2018 wordt een
bijkomende bijdrage geheven van 0,10 pct. ter bevordering van
initiatieven voor de opleiding en tewerkstelling van de risicogroepen
onder de werkzoekenden, zoals bepaald in artikel 3, § 1, 6o.

Met ingang van 1 januari 2008 wordt, uitsluitend bij de ondernemin-
gen welke bruggen en metalen gebinten monteren, een bijdrage van
onbepaalde duur geheven ten belope van 0,10 pct..

Deze bijdrage is bestemd voor de beroepsopleiding in het raam van
de vereniging zonder winstoogmerk ″Montage - Nationaal Fonds voor
Tewerkstelling en de Opleiding van Jongeren″ zoals bepaald in
artikel 3, § 1, 9o.

ouvrières dont le licenciement en vue de RCC a été notifié dans la
période du 1er janvier 2018 au 31 décembre 2018). Ces cotisations sont
calculées sur la dernière rémunération brute gagnée par les ouvriers et
ouvrières visés à l’article 19ter, § § 2, 3, 4, 5 et 7.

Cette rémunération brute sera adaptée annuellement par un coeffi-
cient tenant compte de l’évolution conventionnelle des salaires suivant
la procédure prévue aux articles 6 et 8 de la convention collective de
travail conclue le 19 décembre 1974 au sein du Conseil national du
travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire pour certains
travailleurs âgés en cas de licenciement.

§ 3. Allocation spéciale compensatoire annuelle

A partir du 1er juillet 1983 jusqu’au 31 décembre 2018 il est perçu une
cotisation à durée déterminée de 0,60 p.c..

A partir du 1er janvier 1989, une cotisation supplémentaire à durée
indéterminée de 0,15 p.c. est perçue.

A partir du 1er avril 2012, une cotisation supplémentaire à durée
indéterminée de 0,10 p.c. est perçue.

A partir du 1er avril 1998 jusqu’au 31 décembre 2018 il est perçu une
cotisation supplémentaire à durée déterminée de 0,10 p.c..

Cette cotisation est destinée au paiement de l’allocation spéciale
compensatoire visée à l’article 3, § 1er, 4o des statuts.

Conformément à l’article 22, § 1er de l’accord national 2009-2010 du
18 mai 2009, l’entreprise peut en cas de violation de la paix sociale par
rapport au pouvoir d’achat, être exonérée de payer la cotisation
destinée à financer l’allocation spéciale compensatoire.

L’entreprise touchée signale la violation au président du bureau de
conciliation régional et au fonds de sécurité d’existence. En cas de
contestation, le bureau de conciliation régional est habilité à juger du
bien-fondé du non-paiement de la cotisation. Pour le trimestre au cours
duquel la violation a été constatée, la cotisation pour le financement de
l’allocation spéciale compensatoire n’est pas due.

§ 4. Formation des organisations d’employeurs et de travailleurs

A partir du 1er janvier 1989, il est perçu une cotisation spéciale à
durée indéterminée de 0,10 p.c..

Cette cotisation est destinée au financement des frais pour la
formation des organisations d’employeurs et de travailleurs.

§ 5. Emploi et formation

A partir du 1er juillet 1983 il est perçu une cotisation spéciale à durée
indéterminée de 0,10 p.c..

A partir du 1er avril 2014, cette cotisation est augmentée à durée
indéterminée de 0,02 p.c. jusqu’à 0,12 p.c..

Cette cotisation est affectée à la formation professionnelle dans le
cadre de l’″IFPM″ défini à l’article 3, § 1er, 5o.

Cette cotisation est également destinée à la formation professionnelle
dans le cadre de l’asbl ″Montage - Fonds national pour l’Emploi et la
Formation de jeunes″ tel que défini à l’article 3, § 1er, 9o. La part de cette
cotisation est fixée suivant la convention collective de travail du
7 juillet 2003, rendue obligatoire par l’arrêté royal du 8 janvier 2004
(Moniteur belge du 10 février 2004) portant la procédure d’identification
des entreprises en fonction du transfert de la cotisation groupes à risque
à l’asbl Montage (no d’enregistrement 67064/CO/111.03).

Pour la période du 1er janvier 1999 au 31 décembre 2018, une
cotisation supplémentaire de 0,10 p.c. est perçue pour favoriser les
initiatives pour la formation et l’emploi des groupes à risque parmi les
demandeurs d’emploi comme stipulé à l’article 3, § 1er, 6o.

A partir du 1er janvier 2008 il est perçu une cotisation à durée
indéterminée de 0,10 p.c. uniquement auprès des entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques.

Cette cotisation est affectée à la formation professionnelle dans le
cadre de l’association sans but lucratif ″Montage - Fonds national pour
l’emploi et la formation des jeunes″ défini à l’article 3, § 1er, 9o.
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§ 6. Provinciale tewerkstellings- of vormingsinitiatieven

Met ingang van 1 januari 2005 zal voor onbepaalde duur op
provinciaal vlak een bijdrage van 0,10 pct. geïnd worden ten voordele
van provinciale tewerkstellings- of vormingsinitiatieven in uitvoering
van artikel 9.2. van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2005
inzake het nationaal akkoord 2005-2006 en de collectieve arbeids-
overeenkomsten die in uitvoering van dit artikel werden gesloten.

Deze bijdrage zal voor een eerste maal geïnd worden met ingang van
2006 en zal voor het jaar 2006 0,20 pct. bedragen. Met ingang van
1 januari 2007 zal de bijdrage 0,10 pct. bedragen.

Deze bijdrage wordt geïnd bij alle ondernemingen, met uitzondering
van de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren.

Ondernemingen in moeilijkheden of in herstructurering kunnen voor
één of meerdere kwartalen vrijgesteld worden van de betaling van deze
bijdragen, volgens de voorwaarden en modaliteiten vastgelegd in de
collectieve arbeidsovereenkomst gesloten in uitvoering van artikel 9.2.
van de collectieve arbeidsovereenkomst van 30 mei 2005 inzake het
nationaal akkoord 2005-2006.

§ 7. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de
vzw ″IFP″

Met ingang van 1 januari 2015 zal voor onbepaalde duur bij
ondernemingen met meer dan 10 arbeiders die onder Paritair Comité
voor de metaal-, machine- en elektrische bouw ressorteren uit de
provincies Luik en Luxemburg, met uitzondering van de ondernemin-
gen welke bruggen en metalen gebinten monteren, een bijdrage van
0,25 pct. geïnd worden te voordele van de provinciale tewerkstellings-
en vormingsinitiatieven georganiseerd door de vzw ″IFP″, zoals
bepaald in artikel 3, § 1, 10o.

§ 8. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de
vzw ″RTMB″

Met ingang van 1 april 2016 zal voor onbepaalde duur bij onderne-
mingen die onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren uit de provincies Vlaams-Brabant, Waals-
Brabant en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, met uitzondering van
de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten monteren, een
bijdrage van 0,07 pct. geïnd worden te voordele van de provinciale
tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de vzw
″RTMB″, zoals bepaald in artikel 3, § 1, 11o.

Voor het tweede kwartaal 2016 bedraagt, in afwijking van vorige
alinea, de bijdrage 0,14 pct..

§ 9. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de
vzw ″FTMA″

Met ingang van 1 april 2018 zal voor onbepaalde duur bij onderne-
mingen die onder Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw ressorteren uit de provincie Antwerpen, met uitzon-
dering van de ondernemingen welke bruggen en metalen gebinten
monteren, een bijdrage van 0,25 pct. geïnd worden te voordele van de
provinciale tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd
door de vzw ″FTMA″, zoals bepaald in artikel 3, § 1, 13o.

Voor het tweede kwartaal 2018 bedraagt, in afwijking van vorige
alinea, de bijdrage 0,50 pct..

Art. 15. Het fonds neemt de inning van de bijdragen op zich,
alsmede deze van de bijdragetoeslag en van de nalatigheidsintresten
voorzien in artikel 17.

De bijdragen zijn elk kwartaal door de bijdrageplichtige werkgevers
verschuldigd; de voor een kwartaal vervallen bedragen moeten betaald
worden door storting of overschrijving op de door het fonds geopende
financiële rekening.

De bedragen moeten op het credit van deze rekening ingeschreven
zijn uiterlijk de laatste dag van het kwartaal dat volgt op het geïnde
kwartaal.

Art. 16. In geval van een laattijdige of ontbrekende DMFA-aangifte
bij de RSZ, kan het fonds eisen dat de werkgever alsnog de
loongegevens schriftelijk aan haar overmaakt.

Art. 17. Behoudens gevallen van terdege gerechtvaardigde over-
macht, geeft de wanbetaling van de bijdragen binnen de in artikel 15,
3de lid voorziene termijn aanleiding tot het belasten van de werkgever
met een verhoging van 10 pct. van het bedrag ervan. Bijdragen die niet
betaald zijn de laatste dag van het kwartaal dat volgt op het geïnde
kwartaal, geven bovendien aanleiding tot de tenlastelegging van een
nalatigheidsintrest aan dezelfde voet als de wettelijke rentevoet vanaf
het verstrijken van bedoelde maand tot de dag van de betaling ervan.

§ 6. Initiatives de formation ou d’emploi organisées au niveau
provincial

A partir du 1er janvier 2005 et pour une durée indéterminée, il est
perçu, au niveau provincial, une cotisation de 0,1 p.c. au profit
d’initiatives de formation et d’emploi organisées en exécution de
l’article 9.2. de la convention collective de travail du 30 mai 2005 tenant
l’accord national 2005-2006 et des conventions collectives de travail
conclues en exécution de cet article.

Cette cotisation sera perçue pour une première fois à partir de 2006
et sera de 0,2 p.c. en 2006. A partir du 1er janvier 2007 cette cotisation
sera ramenée à 0,1 p.c..

Cette cotisation est perçue après de toutes les entreprises à l’excep-
tion des entreprises de montage de ponts et charpentes.

Les entreprises en difficultés ou en restructuration peuvent être
exonérées du paiement de ces cotisations pour un ou plusieurs
trimestres, selon les conditions et modalités fixées par les conventions
collectives de travail conclues en exécution de l’article 9.2. de la
convention collective de travail du 30 mai 2005 portant l’accord
national 2005-2006.

§ 7. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″IFP″

A partir du 1er janvier 2015 et pour une durée indéterminée, il est
perçu auprès des entreprises occupant plus de 10 ouvriers ressortissant
à la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique des provinces de Liège et du Luxembourg, à l’exception des
entreprises de montage de ponts et de charpentes métalliques, une
cotisation de 0,25 p.c. au profit d’initiatives de formation et d’emploi
organisées par l’asbl ″IFP″, définie à l’article 3, § 1er, 10o.

§ 8. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″FRMB″

A partir du 1er avril 2016 et pour une durée indéterminée, il est perçu
auprès des entreprises occupant plus de 10 ouvriers ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique des provinces du Brabant flamand, du Brabant wallon et de
la Région de Bruxelles-Capitale, à l’exception des entreprises de
montage de ponts et de charpentes métalliques, une cotisation de 0,07
p.c. au profit d’initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl
″FRMB″, définie à l’article 3, § 1er, § 11o.

En dérogation à l’alinéa précédent la cotisation pour le deuxième
trimestre 2016 est fixée à 0,14 p.c..

§ 9. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″FTMA″

A partir du 1er avril 2018 et pour une durée indéterminée, il est perçu
auprès des entreprises ressortissant à la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique de la province
d’Anvers, à l’exception des entreprises de montage de ponts et de
charpentes métalliques, une cotisation de 0,25 p.c. au profit d’initiatives
de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″FTMA″, définie à
l’article 3, § 1er, 13o.

En dérogation à l’alinéa précédent la cotisation pour le deuxième
trimestre 2018 est fixée à 0,50 p.c..

Art. 15. Le fonds assure la perception de la cotisation, ainsi que de la
majoration de cotisation et des intérêts de retard prévus à l’article 17.

Les cotisations sont dues chaque trimestre par les employeurs
assujettis; les montants échus pour un trimestre doivent être payés par
versement ou virement au compte financier ouvert par le fonds.

Les montants doivent être inscrits au crédit de ce compte au plus tard
le dernier jour du trimestre qui suit le trimestre perçu.

Art. 16. Lors d’une déclaration DMFA tardive ou manquante auprès
de l’ONSS, le fonds a le pouvoir d’exiger que l’employeur lui adresse
les données salariales par écrit.

Art. 17. Sauf cas de force majeure dûment justifié, le défaut de
paiement des cotisations dans le délai prévu à l’article 15, alinéa 3,
donne lieu à débition à charge de l’employeur d’une majoration de
10 p.c. de leur montant. Les cotisations non payées le dernier jour du
trimestre qui suit le trimestre pour lequel on fait la perception donnent
en outre lieu à débition d’un intérêt de retard au même taux que celui
de l’intérêt légal à partir de l’expiration dudit mois jusqu’au jour de leur
paiement.
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Het college van de voorzitters is gemachtigd een huishoudelijk
reglement op te stellen, ertoe strekkend in uitzonderlijke omstandighe-
den het bedrag van de bijdragetoeslag en van de nalatigheidsintresten
te verminderen.

Het feit niet in het bezit te zijn van de afrekening van de bijdrage
vormt voor de werkgever geen geval van overmacht noch een
uitzonderlijke omstandigheid die de niet-betaling of de vertraagde
betaling van de in artikel 14 voorziene bijdrage wettigt.

Art. 18. Onverminderd de toepassing van artikel 14 van de wet van
7 januari 1958 betreffende de fondsen voor bestaanszekerheid, gewij-
zigd bij artikel 10, 3o van het koninklijk besluit van 1 maart 1971, kan
het bedrag van de bijdragen slechts gewijzigd worden bij collectieve
arbeidsovereenkomst gesloten in het paritair comité, algemeen verbin-
dend verklaard bij koninklijk besluit.

HOOFDSTUK V. — Rechthebbenden en bijslagen
A. Werkloosheidsuitkeringen
A.A. Tijdelijke werkloosheid

Art. 19. § 1. De in artikel 5, § 1 en artikel 5bis, § 6 bedoelde
werklieden en werksters, tewerkgesteld zowel in voltijdse als deeltijdse
dienstbetrekking, hebben recht op de vergoeding vastgesteld in
artikel 20, § 2, voor de werkloosheid als gevolg van de toepassing van
de volgende artikelen van de wet van 3 juli 1978 betreffende de
arbeidsovereenkomsten :

- 26, 1ste lid (geval van overmacht, met uitzondering van de door
staking veroorzaakte werkloosheidsdagen, waarvan de vergoedings-
voorwaarden in § 2 nader worden bepaald);

- 28, 1o (werkloosheid in geval van sluiting van de onderneming
tijdens de jaarlijkse vakantie);

- 48 (schorsing van de overeenkomst ten gevolge van technische
stoornis);

- 50 (slecht weer in de mate waarin dit het werk onmogelijk maakt,
op voorwaarde dat de werknemer gewaarschuwd werd dat hij zich niet
op het werk moet aanbieden);

- 51 (tijdelijke werkloosheid);

Indien deze werklieden of werksters aan volgende voorwaarden
voldoen :

1. op het ogenblik van de werkloosheid in dienst zijn van een in
artikel 5, § 1 of artikel 5bis bedoelde werkgever;

2. gerechtigd zijn op de werkloosheidsuitkeringen bij toepassing van
de wetgeving op de werkloosheidsverzekering.

Het aantal vergoedingen waarop zij recht hebben is gelijk aan het
aantal uitkeringen die toegekend worden door de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening.

§ 2. De werkloosheid als gevolg van een staking wordt vergoed zoals
bepaald in het laatste lid van § 1, onder volgende voorwaarden :

a) de werkloosheid als gevolg van een gedeeltelijke staking in de
onderneming wordt vergoed op voorwaarde dat de eis waarvan de
verwerping ten grondslag ligt aan de staking geen schending van de
collectieve arbeidsovereenkomst vormt en dat de van kracht zijnde
verzoeningsprocedure nageleefd werd;

b) de werkloosheid als gevolg van een staking buiten de onderne-
ming wordt slechts vergoed volgens een beslissing van het college van
de voorzitters.

§ 3. Onverminderd de bevoegdheid van de eigenlijke rechtsmachten,
oordeelt het college van de voorzitters in de twijfelachtige gevallen of
de voor de vergoeding van de werkloosheid bepaalde voorwaarden
verenigd zijn wanneer de werkloosheid het gevolg is van een geval van
overmacht, bedoeld in het eerste lid van artikel 26 van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten, of van een gedeelte-
lijke staking in de onderneming.

§ 4. Indien werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis, § 6, en
grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen niet voldoen
aan voorwaarde 2 vermeld in artikel 19, § 1, dan wordt een
gelijkwaardige forfaitaire vergoeding toegekend volgens de modalitei-
ten en de voorwaarden vastgesteld door het college van de voorzitters,
voor zover de tijdelijke werkloosheid zich voordoet tijdens de prestaties
in België.

Le collège des présidents est autorisé à instaurer un règlement
d’ordre intérieur, tendant dans des circonstances exceptionnelles à
diminuer le montant de la majoration de cotisation et des intérêts de
retard.

Le fait de ne pas être en possession du décompte de la cotisation ne
constitue pas pour l’employeur un cas de force majeure ou une
circonstance exceptionnelle justifiant le non-paiement ou le paiement
avec retard de la cotisation prévue à l’article 14.

Art. 18. Sans préjudice de l’application de l’article 14 de la loi du
7 janvier 1958 concernant les fonds de sécurité d’existence, modifié par
l’article 10, 3o de l’arrêté royal du 1er mars 1971, le montant des
cotisations ne peut être modifié que par convention collective de travail
conclue au sein de la commission paritaire, rendue obligatoire par
arrêté royal.

CHAPITRE V. — Bénéficiaires et allocations
A. Indemnités de chômage
A.A. Chômage temporaire

Art. 19. § 1er. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et
l’article 5bis, § 6, travaillant tant à temps plein qu’à temps partiel, ont
droit à l’indemnité prévue à l’article 20, § 2, pour le chômage consécutif
à l’application à leur égard des articles suivants de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail :

- 26, alinéa 1er (cas de force majeure, à l’exception des journées
chômées consécutives à une grève dont les conditions d’indemnisation
sont précisées dans le § 2);

- 28, 1o (chômage en cas de fermeture d’entreprise pendant les
vacances annuelles);

- 48 (suspension du contrat pour accidents techniques);

- 50 (intempéries empêchant le travail, à condition que le travailleur
soit averti de n’avoir pas à se présenter au travail);

- 51 (chômage temporaire).

Si ces ouvriers ou ouvrières remplissent les conditions suivantes :

1. au moment de la mise en chômage, être au service d’un employeur
visé à l’article 5, § 1er ou l’article 5bis;

2. bénéficier des allocations de chômage en application de la
législation sur l’assurance chômage.

Le nombre d’indemnités auxquelles ils ont droit est égal au nombre
d’allocations allouées par l’Office national de l’emploi.

§ 2. Le chômage qui est la conséquence d’une grève est indemnisé
comme déterminé au dernier alinéa du § 1er, aux conditions suivantes :

a) le chômage consécutif à une grève partielle dans l’entreprise est
indemnisé à la condition que la revendication dont le rejet est à l’origine
de la grève ne constitue pas une violation d’une convention collective
de travail et que la procédure de conciliation en vigueur ait été
respectée;

b) le chômage qui résulte d’une grève à l’extérieur de l’entreprise
n’est indemnisé que sur la décision du collège des présidents.

§ 3. Sans préjudice de la compétence des juridictions contentieuses, le
collège des présidents apprécie dans les cas douteux si les conditions
prévues pour l’indemnisation des jours de chômage sont réunies
lorsque la mise en chômage résulte d’un cas de force majeure visé à
l’alinéa premier de l’article 26 de la loi du 3 juillet 1978 relative aux
contrats de travail ou d’une grève partielle dans l’entreprise.

§ 4. Lorsque les travailleurs et travailleuses visés à l’article 5bis § 6 et
les travailleurs frontaliers des entreprises établies en Belgique, ne
satisfont pas à la condition 2 mentionnée à l’article 19, § 1er, une
indemnité forfaitaire équivalente est accordée suivant les modalités et
conditions fixées par le collège des présidents, pour autant que le
chômage temporaire se produise dans le cadre de prestations effectuées
en Belgique.
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A.B. Volledige werkloosheid

Art. 19bis. § 1. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde
werklieden en werksters van minder dan 60 jaar, tewerkgesteld in een
voltijdse dienstbetrekking, die aan de voorwaarden voldoen gesteld in
artikel 19, § 1, en dus niet gerechtigd zijn op de vergoedingen voorzien
in artikel 19ter, hebben recht op de vergoeding vastgesteld in artikel 20,
§ 1, en dit voor een maximum aantal dagen per ononderbroken
werkloosheidsperiode zoals bepaald in § 3, voor elke werkloosheids-
dag die onmiddellijk volgt :

- op het einde van hun arbeidsovereenkomst voor bepaalde tijd of
voor een duidelijk omschreven werk, op voorwaarde dat die langer is
dan drie maanden, maar met uitsluiting van een startbaanovereen-
komst;

- voor de periode van 1 januari 1989 tot 30 juni 2015 wordt echter ook
het einde van een startbaanovereenkomst in aanmerking genomen,
voor zover deze een duur heeft van niet minder dan drie maanden;

- op hun ontslag om economische redenen.

§ 2. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden en
werksters van minder dan 60 jaar, tewerkgesteld in een deeltijdse
dienstbetrekking, en die zich bevinden in de situatie zoals beschreven
in § 1, hebben recht op de vergoeding vastgesteld in artikel 20, § 1, en
dit voor een maximum aantal halve dagen per ononderbroken
werkloosheidsperiode zoals bepaald in § 3 voor elke halve werkloos-
heidsdag indien ze voldoen aan de eerste en tweede voorwaarde
gesteld in artikel 19, § 1, en daarenboven gerechtigd zijn op de
werkloosheidsuitkeringen voor een halve dag bij toepassing van de
wetgeving op de werkloosheidsverzekering.

§ 3. 1o Voor de werklieden en werksters bedoeld in de §§ 1 en 2 van
minder dan 35 jaar oud van wie de eerste werkloosheidsdag zich
situeert na 1 april 1999 wordt de vergoedingsperiode op 120 dagen
bepaald.

2o Voor de werklieden en werksters bedoeld in de §§ 1 en 2 van 35 tot
en met 44 jaar oud van wie de eerste werkloosheidsdag zich situeert na
1 april 1999 wordt de vergoedingsperiode op 210 dagen bepaald.

3o Voor de werklieden en werksters bedoeld in de §§ 1 en 2 van
45 jaar en ouder van wie de eerste werkloosheidsdag zich situeert na
1 april 1999 wordt de vergoedingsperiode op 300 dagen bepaald.

§ 4. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden en
werksters van ten minste 60 jaar die voldoen aan de voorwaarden
voorzien in § 1 of 2, hebben, na uitputting van het krediet voorzien bij
artikel 19bis, § 3, 3o, recht op de vergoeding vastgesteld in artikel 20bis.

Wanneer aan deze werklieden of werksters echter, ten gevolge van
individuele of collectieve afspraken, rechtstreeks of onrechtstreeks op
periodieke basis op eender welk moment van de werkloosheids-
periode, met uitzondering van de periode zoals bepaald in § 3, 3o, een
aanvulling wordt betaald op zijn werkloosheidsvergoeding, hebben zij
geen recht op bovengenoemde vergoeding, voor zover hun ontslag
betekend werd na 1 januari 2006.

§ 5. De werklieden die zonder op SWT gesteld te zijn ontslagen
worden en op de eerste dag van de werkloosheid minstens 57 jaar oud
zijn, hebben voor zover hun eerste werkloosheidsdag zich situeert in de
periode van 1 januari 1989 tot 30 juni 2015 en na uitputting van het
krediet voorzien bij artikel 19bis, § 3, 3o, recht op de vergoeding bepaald
in artikel 20bis tot hun pensioenleeftijd.

Wanneer aan deze werklieden of werksters echter, ten gevolge van
individuele of collectieve afspraken, rechtstreeks of onrechtstreeks op
periodieke basis op eender welk moment van de werkloosheids-
periode, met uitzondering van de periode zoals bepaald in § 3, 3o, een
aanvulling wordt betaald op zijn werkloosheidsvergoeding, heeft hij
(zij) geen recht op bovengenoemde vergoeding, voor zover hun ontslag
betekend werd na 1 januari 2006.

§ 6. De werklieden die zonder op SWT gesteld te zijn, tussen
1 januari 1997 en 30 juni 2015 ontslagen worden en op moment van de
betekening van het ontslag minstens 50 jaar oud zijn, hebben na
uitputting van het krediet voorzien bij artikel 19bis, § 3, 3o, recht op de
vergoeding bepaald in artikel 20bis vanaf de leeftijd van 57 jaar, voor
zover zij op dat ogenblik volledig werkloos zijn en geen aanspraak
kunnen maken op een SWT-regeling, en dit tot hun pensioenleeftijd.

Wanneer aan deze werklieden of werksters echter, ten gevolge van
individuele of collectieve afspraken, rechtstreeks of onrechtstreeks op
periodieke basis op eender welk moment van de werkloosheids-
periode, met uitzondering van de periode zoals bepaald in § 3, 3o, een
aanvulling wordt betaald op zijn werkloosheidsvergoeding, heeft hij
(zij) geen recht op bovengenoemde vergoeding, voor zover hun ontslag
betekend werd na 1 januari 2006.

A.B. Chômage complet

Art. 19bis. § 1er. Les ouvriers et les ouvrières de moins de 60 ans visés
à l’article 5, § 1er et à l’article 5bis, § 6, travaillant à temps plein et qui
remplissent les conditions prévues à l’article 19, § 1er, et qui n’ont par
conséquent pas droit aux indemnités prévues à l’article 19ter, ont droit
aux indemnités prévues à l’article 20, § 1er, et ceci pour un nombre
maximum de jours par période ininterrompue de chômage comme
déterminé dans le § 3, pour chaque jour de chômage qui suit
immédiatement :

- l’expiration de leur contrat de travail à durée déterminée ou pour
un travail nettement défini, pour autant qu’il soit d’une durée
supérieure à trois mois, mais à l’exclusion d’un contrat de premier
emploi;

- pendant la période du 1er janvier 1989 jusqu’au 30 juin 2015,
l’expiration d’un contrat de premier emploi est également prise en
considération, pour autant qu’il n’ait pas une durée inférieure à trois
mois;

- leur licenciement pour motifs économiques.

§ 2. Les ouvriers et les ouvrières de moins de 60 ans visés à l’article 5,
§ 1er et à l’article 5bis, § 6, travaillant à temps partiel et qui se trouvent
dans la situation décrite au § 1er, ont droit à l’indemnité prévue à
l’article 20, § 1er et ceci pour un nombre maximum de jours par période
ininterrompue de chômage comme déterminé dans le § 3 pour chaque
demi-jour de chômage s’ils satisfont aux première et deuxième
conditions prévues à l’article 19, § 1er, et s’ils ont droit en outre aux
allocations de chômage pour une demi-journée en application de la
législation sur l’assurance chômage.

§ 3. 1o La période d’indemnité est fixée à 120 jours pour les
travailleurs et travailleuses visés aux §§ 1er et 2, âgés de moins de 35 ans
et dont le premier jour de chômage se situe après le 1er avril 1999.

2o La période d’indemnité est fixée à 210 jours pour les travailleurs et
travailleuses visés aux §§ 1er et 2, âgés de 35 ans à 44 ans et dont le
premier jour de chômage se situe après le 1er avril 1999.

3o La période d’indemnité est fixée à 300 jours pour les travailleurs et
travailleuses visés aux §§ 1er et 2, âgés de 45 ans et plus et dont le
premier jour de chômage se situe après le 1er avril 1999.

§ 4. Les ouvriers et les ouvrières âgés de 60 ans au moins visés à
l’article 5, § 1er et à l’article 5bis, § 6, ont droit, après avoir épuisé le
crédit prévu à l’article 19bis, § 3, 3o, à l’indemnité prévue à l’arti-
cle 20bis, s’ils remplissent les conditions prévues au § 1er ou 2.

Toutefois, ces ouvriers ou ouvrières n’ont pas droit à l’indemnité
susmentionnée lorsque, dans le cadre de conventions individuelles ou
collectives, un complément à leurs indemnités de chômage leur est
payé directement ou indirectement sur une base périodique à n’importe
quel moment de la période de chômage, à l’exception de la période
visée au § 3, 3o, pour autant que leur licenciement leur soit signifié
après le 1er janvier 2006.

§ 5. Les ouvriers qui ont été licenciés en dehors d’un régime de RCC
et qui ont atteint au premier jour de chômage l’âge d’au moins 57 ans
ont droit, pour autant que leur premier jour de chômage se situe entre
le 1er janvier 1989 et le 30 juin 2015 et après avoir épuisé le crédit prévu
à l’article 19bis, § 3, 3o, à l’indemnité prévue à l’article 20bis jusqu’à l’âge
de la pension.

Toutefois, ces ouvriers ou ouvrières n’ont pas droit à l’indemnité
susmentionnée lorsque, dans le cadre de conventions individuelles ou
collectives, un complément à leurs indemnités de chômage leur est
payé directement ou indirectement sur une base périodique à n’importe
quel moment de la période de chômage, à l’exception de la période
visée au § 3, 3o, pour autant que leur licenciement leur soit signifié
après le 1er janvier 2006.

§ 6. Les ouvriers et ouvrière qui sont licenciés en dehors d’un régime
de RCC entre le 1er janvier 1997 et le 30 juin 2015 et qui sont âgés d’au
moins 50 ans au moment de la notification du licenciement, ont droit,
après avoir épuisé le crédit prévu à l’article 19bis, § 3, 3o, à l’indemnité
prévue à l’article 20bis à partir de l’âge de 57 ans et jusqu’à l’âge de leur
pension, pour autant qu’ils soient encore chômeurs complets à ce
moment et qu’ils ne puissent revendiquer le droit au RCC.

Toutefois, ces ouvriers ou ouvrières n’ont pas droit à l’indemnité
susmentionnée lorsque, dans le cadre de conventions individuelles ou
collectives, un complément à leurs indemnités de chômage leur est
payé directement ou indirectement sur une base périodique à n’importe
quel moment de la période de chômage, à l’exception de la période
visée au § 3, 3o, pour autant que leur licenciement leur soit signifié
après le 1er janvier 2006.
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§ 7. Indien werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis, § 6, en de
grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen niet voldoen
aan voorwaarde 2 vermeld in artikel 19, § 1, dan wordt een
gelijkwaardige forfaitaire vergoeding toegekend volgens de modalitei-
ten en de voorwaarden vastgesteld door het college van de voorzitters.

§ 8. Indien het gaat om een werknemer in SWT zoals bedoeld in
artikel 19ter, § 1, a), is artikel 19bis niet van toepassing.

§ 9. De werkgeversbijdragen op vergoedingen voor sommige oudere
werklozen, ingesteld door het koninklijk besluit van 21 maart 1997
(Belgisch Staatsblad van 11 april 1997), worden vanaf 1 januari 1997 door
het fonds ten laste genomen vanaf de leeftijd van 57 jaar, voor zover het
ontslag betekend werd tussen 1 januari 1997 en 30 juni 2015 en zij de
vergoedingen bedoeld in artikel 20bis ontvangen.

§ 10. Elke betaling van de aanvullende vergoeding in geval van
volledige werkloosheid aan de werklieden en werksters, zoals beschre-
ven in dit artikel, na en omwille van een éénzijdige beëindiging van de
arbeidsovereenkomst door de werkgever, zal vanaf 1 juli 2015 stopgezet
worden.

Na 1 juli 2015 worden enkel nog aanvullende vergoedingen in geval
van volledige werkloosheid betaald in volgende gevallen :

- De beëindiging van de arbeidsovereenkomst niet het gevolg is van
een éénzijdige beëindiging van de arbeidsovereenkomst door de
werkgever;

- Wanneer de opzegging wordt gegeven door de werkgever vanaf
1 januari 2014 aan de werklieden en werksters die de volgende
voorwaarden op cumulatieve wijze vervult :

- hij maakt het voorwerp uit van een ontwerp van collectief ontslag
dat, in overeenstemming met artikel 66, § 2, eerste lid van de wet van
13 februari 1998 houdende bepalingen tot bevordering van de tewerk-
stelling, ten laatste werd betekend op 31 december 2013;

- hij valt onder het toepassingsgebied van een collectieve arbeids-
overeenkomst die de gevolgen van het collectief ontslag omkadert en
die ten laatste op 31 december 2013 werd neergelegd op de Griffie van
de Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg.

De nodige documenten tot staving van het vervullen van de
voorwaarden worden overgemaakt aan het fonds volgens de regels die
hij vastlegt.

De werklieden of werksters die ontslagen werden vóór 1 januari 2014
en op het moment van de betekening van het ontslag minstens 50 jaar
oud zijn, behouden hun aanvullende werkloosheidsvergoeding tot hun
pensioenleeftijd, zoals bepaald en onder de voorwaarden van § 6.

A.C. Systeem van werkloosheid met bedrijfstoeslag (SWT)

Art. 19ter. § 1. Voor de toepassing van dit artikel wordt verstaan
onder :

a) ″werknemers in SWT″ : de in artikel 5, § 1 bedoelde werklieden en
werksters die werkloosheidsuitkeringen genieten en die ontslagen
worden door de in artikel 5, § 1 bedoelde werkgever binnen het raam
van de collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17 van 19 december 1974,
gesloten in de Nationale Arbeidsraad, tot invoering van een regeling
van aanvullende vergoeding ten gunste van sommige bejaarde werk-
nemers indien zij worden ontslagen, algemeen verbindend verklaard
bij koninklijk besluit van 16 januari 1975, bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 31 januari 1975, of in het raam van een collectieve
arbeidsovereenkomst waarbij gelijkaardige voordelen worden toege-
kend als deze voorzien in de voornoemde collectieve arbeidsovereen-
komst nr. 17, voor zover zij onmiddellijk voorafgaand aan hun ontslag
minstens 1 jaar anciënniteit als werkman of werkster hebben in de
onderneming;

b) ″ingaan van het SWT″ : de dag vanaf dewelke de werknemer in
SWT recht heeft op werkloosheidsuitkeringen.

§ 2. De werklieden en werksters die op SWT gesteld werden hebben
recht, vanaf hun zestigste verjaardag, op de vergoedingen vastgesteld
in artikel 20bis, voor zover het SWT ingaat ten vroegste op de leeftijd
van 55 jaar.

§ 3. De werklieden waarvan het SWT ingaat vanaf 1 juni 1984, hebben
eveneens recht op de vergoedingen zoals bepaald in artikel 20bis,
indien het SWT ingaat ten vroegste op de leeftijd van 50 jaar.

§ 4. In afwijking van de §§ 2 en 3, hebben de werklieden waarvan het
SWT ingaat tussen 1 januari 1985 en 30 juni 2009 vanaf hun
zevenenvijftigste verjaardag recht op de vergoeding voorzien in
artikel 20bis. Dit recht wordt verkregen ongeacht de leeftijd waarop het
SWT ingaat, met dien verstande dat de minimumleeftijd van 50 jaar
dient nageleefd te worden.

§ 7. Lorsque les travailleurs et travailleuses visés à l’article 5bis, § 6 et
les travailleurs frontaliers des entreprises établies en Belgique ne
satisfont pas à la condition 2 mentionnée à l’article 19, § 1er, une
indemnité forfaitaire équivalente est accordée suivant les modalités et
conditions fixées par le collège des présidents.

§ 8. Toutefois, lorsqu’il s’agit d’un travailleur en RCC tel que défini à
l’article 19ter, § 1er, a), l’article 19bis n’est pas d’application.

§ 9. Les cotisations patronales pour certains chômeurs âgés, instituées
par l’arrêté royal du 21 mars 1997 (Moniteur belge du 11 avril 1997), sont
prises en charge par le fonds à partir du 1er janvier 1997 à partir de l’âge
de 57 ans, pour autant que leur licenciement ait été notifié entre le
1er janvier 1997 et le 30 juin 2015 et pour autant qu’ils bénéficient des
indemnités prévues à l’article 20bis.

§ 10. Tout paiement aux ouvriers/ères de l’indemnité complémen-
taire en cas de chômage complet, tel que décrit dans cet article, suite à
et à cause d’une rupture unilatérale du contrat de travail par
l’employeur, prendra fin au 1er juillet 2015.

Après le 1er juillet 2015 les indemnités complémentaires en cas de
chômage complet seront uniquement versées dans les cas suivants :

- La cessation du contrat de travail qui n’est pas la conséquence d’une
rupture unilatérale du contrat de travail par l’employeur;

- Lorsque l’employeur donne le préavis aux ouvriers/ères à partir du
1er janvier 2014 aux conditions cumulatives suivantes :

- il fait l’objet d’un licenciement collectif qui, en vertu de l’article 66,
§ 2, premier alinéa de la loi du 13 février 1998 portant des dispositions
en faveur de l’emploi, a été notifié le 31 décembre 2013 au plus tard;

- il relève du champ d’application d’une convention collective de
travail qui encadre les conséquences du licenciement collectif et qui a
été déposée au plus tard le 31 décembre 2013 au Greffe de la Direction
générale Relations collectives de travail du Service public fédéral
Emploi, Travail et Concertation sociale.

Les pièces nécessaires pour prouver que le conditions sont remplies,
sont transmises au fonds selon les règles qu’il fixera.

Les ouvriers/ères licenciés avant le 1er janvier 2014 et qui sont âgés
d’au moins 50 ans au moment de la notification du licenciement,
conservent leur indemnité complémentaire de chômage jusqu’à l’âge de
la pension, conformément aux conditions stipulées au § 6.

A.C. Régime de chômage avec complément d’entreprise (RCC)

Art. 19ter. § 1er. Pour l’application du présent article, on entend par :

a) ″travailleurs en RCC″ : les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5,
§ 1er, qui bénéficient des allocations de chômage et qui ont été licenciés
par l’employeur visé à l’article 5, § 1er, dans le cadre de la convention
collective de travail no 17 du 19 décembre 1974, conclue au sein du
Conseil national du travail, instituant un régime d’indemnité complé-
mentaire pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue
obligatoire par arrêté royal du 16 janvier 1975, publié au Moniteur belge
du 31 janvier 1975, ou dans le cadre d’une convention collective de
travail octroyant des avantages similaires à ceux prévus par la
convention collective de travail no 17 précitée, pour autant qu’ils ont au
moins 1 an d’ancienneté comme ouvrier ou ouvrière dans l’entreprise,
immédiatement avant leur licenciement;

b) ″début du RCC″ : le jour à partir duquel le travailleur en RCC a
droit aux allocations de chômage.

§ 2. Les ouvriers et ouvrières mis en RCC ont droit aux indemnités
fixées à l’article 20bis à partir de leur soixantième anniversaire, pour
autant que le RCC débute au plus tôt à l’âge de 55 ans.

§ 3. Pour les ouvriers dont le RCC débute à partir du 1er juin 1984, le
droit aux indemnités prévues par l’article 20bis est également acquis si
le RCC débute au plus tôt à l’âge de 50 ans.

§ 4. Par dérogation aux §§ 2 et 3, les ouvriers dont le RCC débute
entre le 1er janvier 1985 et le 30 juin 2009 ont droit aux indemnités visées
à l’article 20bis à partir de leur cinquante-septième anniversaire. Ce
droit est acquis quel que soit l’âge du début du RCC, étant entendu que
l’âge minimal de 50 ans doit être respecté.
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In afwijking van de vorige alinea, hebben de werklieden waarvan het
ontslag met het oog op SWT betekend werd tussen 1 juli 2009 en
31 december 2018 slechts vanaf hun 58ste verjaardag recht op de
vergoeding voorzien in artikel 20bis.

Dit recht wordt verkregen ongeacht de leeftijd waarop het SWT
ingaat, met dien verstande dat de minimumleeftijd van 50 jaar dient
nageleefd te worden.

§ 5. Het college van de voorzitters kan, indien zich bijzondere
randgevallen voordoen met betrekking tot werklieden of werksters die
voldoen aan de voorwaarden gesteld in de §§ 2, 3 of 4, de toekenning-
modaliteiten preciseren van de vergoeding vastgesteld in artikel 20bis.

§ 6. Voor werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis, § 6, en voor
de grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen, die
voldoen aan de voorwaarden gesteld in de §§ 2, 3 of 4, kan het college
van de voorzitters de toekenningmodaliteiten preciseren van een
gelijkwaardige forfaitaire vergoeding zoals bepaald in artikel 20bis.

§ 7. In afwijking van de §§ 2 en 3, hebben de werklieden waarvan het
SWT ingaat vanaf 1 januari 2008 vanaf hun 56ste verjaardag recht op de
vergoeding voorzien in artikel 20bis. Dit recht wordt enkel verkregen
indien de werklieden 56 jaar zijn op het moment waarop het SWT
ingaat en zij minstens 40 jaar beroepsloopbaan tellen.

§ 8. Het fonds voor bestaanszekerheid blijft de vergoeding voorzien
in artikel 20bis doorbetalen aan de werknemers in SWT in geval van
werkhervatting als werknemer of zelfstandige.

De werkgever die een werknemer in SWT als werknemer of
zelfstandige het werk laat hervatten, dient het fonds hiervan onverwijld
op de hoogte te brengen volgens de modaliteiten vastgelegd door het
fonds.

In geval van werkhervatting als werknemer of zelfstandige bij de
werkgever die ontslagen heeft of bij een werkgever die tot dezelfde
technische bedrijfseenheid behoort als de werkgever die ontslagen
heeft, wordt de betaling van de bovengenoemde vergoeding stopgezet.
De werkgever die een dergelijke werknemer in SWT hertewerkstelt,
dient het fonds voor bestaanszekerheid hiervan onmiddellijk op de
hoogte te brengen. Doet hij dat niet, dan zijn alle sociale en fiscale lasten
op de uitkering bedoeld in artikel 20bis, die aan de betrokken
werknemer werden uitgekeerd, ten laste van de werkgever die de
werknemer in SWT opnieuw tewerkstelt.

§ 9. De opening van recht op de vergoeding voorzien in artikel 20bis
blijft behouden tot 31 december 2018 voor werklieden die op 30 juni 2013
voldoen aan de leeftijds- en loopbaanvoorwaarden, maar die hun SWT
effectief opnemen tussen 30 juni 2013 en 31 december 2018.

Art. 19quater. Overeenkomstig artikel 9, 3de lid van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 december 1974, gesloten in de Nationale
Arbeidsraad, tot invoering van een regeling van aanvullende vergoe-
ding ten gunste van sommige bejaarde werknemers indien zij worden
ontslagen, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk besluit van
16 januari 1975, worden de uitkeringen bepaald bij de artikelen 19ter en
20bis afgetrokken van de bijkomende vergoeding toegekend krachtens
de artikelen 4 en 5 van voormelde collectieve arbeidsovereenkomst van
19 december 1974.

Dezelfde regeling geldt in het raam van een collectieve arbeidsover-
eenkomst waarbij gelijkaardige voordelen worden toegekend als deze
voorzien in de voormelde collectieve arbeidsovereenkomst nr. 17.

Art. 19quinquies. Aan werklieden en werksters, die op SWT gesteld
waren of worden op het ogenblik van de sluiting van hun onderneming
en die nog geen vergoeding ontvingen zoals bepaald in artikel 20bis,
§§ 1 en 2, wordt deze vergoeding niet toegekend.

Het college van de voorzitters kan afwijkingen toestaan voor
individuele gevallen voor welke de staten en reglementen van het
Fonds voor sluiting van ondernemingen geen tussenkomst toelaten.

Art. 19sexies. § 1. De bijzondere werkgeversbijdragen op het SWT,
enerzijds deze ingesteld door de programmawet van 22 december 1989,
te betalen aan de Rijksdienst voor Pensioenen, en anderzijds deze
ingesteld door de programmawet van 19 december 1990, te betalen aan
de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid, gewijzigd door de wet van
27 december 2006 houdende diverse bepalingen en het koninklijk
besluit van 29 maart 2010 tot uitvoering van het hoofdstuk 6 van titel XI
van de bovengenoemde wet, worden vanaf 1 januari 1991 door het
fonds ten laste genomen vanaf de leeftijd van 57 jaar, voor zover hun
ontslag met het oog op SWT betekend werd tussen 1 januari 1991 en
31 december 2015 en zij de vergoedingen bedoeld in artikel 20bis
ontvangen, met uitzondering van alle werklieden en werksters waar-
van de werkgever die de betrokken werklieden en werksters met SWT
heeft geplaatst, vanaf 1 oktober 2000 in vereffening of faling is gesteld
of sluit gedurende de looptijd van het SWT van de betrokken
werklieden en werksters, en dit vanaf de maand waarin de vereffening
of faling werd uitgesproken of vanaf het moment van de sluiting.

En dérogation à l’alinéa précédent, les travailleurs dont le préavis en
vue du RCC a été notifié entre le 1er juillet 2009 et le 31 décembre 2018
n’ont droit à l’indemnité prévue dans l’article 20bis qu’à partir de leur
58ème anniversaire.

Ce droit a été obtenu en dépit de l’âge auquel le RCC prend effet, à
condition que l’âge minimum de 50 ans soit respecté.

§ 5. Dans des cas marginaux d’ouvriers ou d’ouvrières, qui remplis-
sent les conditions posées aux §§ 2, 3 ou 4, le collège des présidents peut
préciser les modalités d’octroi de l’indemnité prévue à l’article 20bis.

§ 6. Le collège des présidents peut préciser les modalités d’octroi
d’une indemnité forfaitaire équivalente, comme stipulé à l’article 20bis,
pour les travailleurs et travailleuses visés à l’article 5bis, § 6, et les
travailleurs frontaliers des entreprises établies en Belgique qui satisfont
aux conditions posées aux §§ 2, 3 ou 4.

§ 7. Par dérogation aux §§ 2 et 3, les ouvriers dont le RCC prend effet
à partir du 1er janvier 2008 ont droit à l’indemnité prévue à l’arti-
cle 20bis à partir de 56 ans. Ce droit n’est octroyé que si les travailleurs
ont 56 ans au moment où le RCC prend cours et ont au moins 40 ans de
carrière professionnelle.

§ 8. Le fonds de sécurité d’existence continue à payer l’indemnité
prévue à l’article 20bis aux travailleurs en RCC qui reprennent le travail
en tant que salarié ou indépendant.

L’employeur qui engage un travailleur en RCC en tant que salarié ou
indépendant doit immédiatement en avertir le fonds selon les modali-
tés fixées par ce dernier.

En cas de reprise de travail en tant que salarié ou indépendant chez
l’employeur qui a licencié ou chez un employeur qui appartient à la
même unité technique d’exploitation que l’employeur qui a licencié, le
paiement de l’indemnité susmentionné est arrêté. L’employeur qui
remet au travail un tel travailleur en RCC en avertit immédiatement le
fonds de sécurité d’existence. S’il ne le fait pas, toutes les charges
sociales et fiscales dues sur l’indemnité visée à l’article 20bis, qui sont
payées au travailleur concerné, sont à charge de l’employeur qui remet
au travail le travailleur en RCC.

§ 9. L’ouverture du droit à l’indemnité prévue à l’article 20bis est
maintenue jusqu’au 31 décembre 2018 pour les ouvriers qui satisfont au
30 juin 2013 aux conditions d’âge et d’ancienneté, mais qui ne prennent
effectivement leur RCC qu’entre le 30 juin 2013 et le 31 décembre 2018.

Art. 19quater. Conformément à l’article 9, alinéa 3 de la convention
collective de travail du 19 décembre 1974, conclue au sein du Conseil
national du travail, instituant un régime d’indemnité complémentaire
pour certains travailleurs âgés en cas de licenciement, rendue obliga-
toire par arrêté royal du 16 janvier 1975, les indemnités fixées aux
articles 19ter et 20bis sont imputées sur le montant de l’indemnité
complémentaire allouée en vertu des articles 4 et 5 de la convention
collective de travail du 19 décembre 1974 précitée.

La même disposition est valable dans le cadre d’une convention
collective de travail octroyant des avantages similaires à ceux prévus
par la convention collective de travail no 17 précitée.

Art. 19quinquies. Les ouvriers et ouvrières étant en RCC ou mis en
RCC au moment de la fermeture de leur entreprise et qui n’ont pas
encore bénéficié de l’indemnité prévue par l’article 20bis, §§ 1er et 2,
n’ont pas droit à cette indemnité.

Le collège des présidents peut accorder des dérogations dans des cas
individuels pour lesquels les statuts et règlements du Fonds de
fermeture d’entreprises ne permettent pas une intervention.

Art. 19sexies. § 1er. Les cotisations spéciales à charge de l’employeur
sur le RCC, introduites d’une part par la loi-programme du 22
décembre 1989, dues à l’Office national des pensions, et d’autre part par
la loi-programme du 19 décembre 1990, dues à l’Office national de
sécurité sociale, modifiée par la loi du 27 décembre 2006 portant des
dispositions diverses et l’arrêté royal du 29 mars 2010 exécutant le
chapitre 6 du titre XI de la loi susmentionnée, sont prises à charge par
le fonds à partir du 1er janvier 1991 à partir de l’âge de 57 ans, pour
autant que leur préavis en vue du RCC a été notifié entre le
1er janvier 1991 et le 31 décembre 2015 et pour autant qu’ils bénéficient
de l’indemnité prévue par l’article 20bis,à l’exception des ouvriers et
ouvrières dont l’employeur qui a mis les ouvriers et ouvrières
concernés en RCC, a été déclaré en faillite ou mis en liquidation ou
fermé à partir du 1er octobre 2000 pendant la durée du RCC des
ouvriers et ouvrières concernés, et ceci à partir du mois dans lequel il
a été déclaré en faillite ou a été mis en liquidation ou à partir du
moment de la fermeture.
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In afwijking van lid 1 zullen de bijzondere werkgeversbijdragen
waarover sprake slechts ten laste worden genomen vanaf 58 jaar voor
de werklieden waarvan het ontslag met het oog op SWT betekend werd
tussen 1 juli 2009 en 31 december 2015.

§ 2. Vanaf 1 januari 2007 gelden echter bijzondere regels in verband
met het gedeelte van de bijzondere werkgeversbijdrage die nog ten
laste worden genomen door het fonds voor bestaanszekerheid.

Plafonnering van de tenlasteneming door het fonds voor bestaans-
zekerheid van de bijzondere werkgeversbijdragen op het SWT :

1o Het fonds voor bestaanszekerheid neemt voor het SWT dat
ingegaan is vóór 1 juli 2007 de bijzondere werkgeversbijdragen op het
SWT ten laste tot maximum het bedrag van de forfaitaire bijzondere
werkgeversbijdrage die vóór 1 juli 2007 op dit SWT verschuldigd is;

2o Voor het SWT dat ingegaan is na 30 juni 2007 wordt de
tussenkomst van het fonds voor bestaanszekerheid in de bijzondere
werkgeversbijdragen op het SWT beperkt tot in het totaal maximum
75 EUR per maand;

3o Deze tenlasteneming door het fonds voor bestaanszekerheid geldt
eveneens voor de bijzondere werkgeversbijdragen op het SWT vanaf
56 jaar waarvoor, conform artikel 19ter, § 7, een vergoeding voorzien is
van het fonds voor bestaanszekerheid.

§ 3. In afwijking van artikel 17, § 1 van het koninklijk besluit van
29 maart 2010 tot uitvoering van hoofdstuk 6 van titel XI van de wet
van 27 december 2006 betreffende de harmonisering van de bijdragen
op de aanvullende vergoedingen bij SWT, wordt vanaf 1 april 2010 het
fonds voor bestaanszekerheid beschouwd als de debiteur van de
aanvullende vergoeding, voor zover het SWT is ingegaan na 30 juni 2007
en voor zover het bedrag van de bijzondere werkgeversbijdragen gelijk
of lager is dan 75 EUR per maand. In dat geval zal het fonds voor
bestaanszekerheid instaan voor de aangifte en betaling van de bijzon-
dere werkgeversbijdrage SWT voor de periode waarvoor hij een
aanvullende vergoeding verschuldigd is conform artikel 19ter. Voor het
SWT ingegaan vóór 1 juli 2007 wordt dit bedrag van 75 EUR aangepast
aan het bedrag van de forfaitaire bijzondere werkgeversbijdrage die
vóór 1 juli 2007 op dit SWT verschuldigd waren.

Voor zover het SWT is ingegaan na 30 juni 2007 en voor zover het
fonds voor bestaanszekerheid een aanvullende vergoeding verschul-
digd is conform artikel 19ter, wordt de werkgever beschouwd als de
debiteur van de aanvullende vergoeding in geval de bijzondere
werkgeversbijdrage SWT hoger is dan 75 EUR. In dat geval zal hij
moeten instaan voor de volledige aangifte en betaling van de bijzon-
dere werkgeversbijdrage. Voor het SWT ingegaan vóór 1 juli 2007 wordt
dit bedrag van 75 EUR aangepast aan het bedrag van de forfaitaire
bijzonder werkgeversbijdrage die vóór 1 juli 2007 op dit SWT
verschuldigd waren.

De werkgever wordt altijd geacht de debiteur van de aanvullende
vergoeding te zijn in de gevallen waar het fonds voor bestaans-
zekerheid statutair geen aanvullende vergoeding verschuldigd is.

De werkgever is gehouden tot het tijdig en correct overmaken van de
noodzakelijke inlichtingen volgens onderrichtingen opgesteld door het
fonds voor bestaanszekerheid, die het fonds voor bestaanszekerheid in
staat moeten stellen om enerzijds de debiteur van de hoogste aanvul-
lende vergoeding te bepalen, zoals bepaald in alinea’s 1 en 2, en
anderzijds een tijdige en correcte aangifte en betaling van de bijzondere
werkgeversbijdrage te kunnen doen, indien het fonds voor bestaans-
zekerheid zelf de voornaamste debiteur is.

De werkgever zal door de RSZ aansprakelijk gesteld worden voor
alle verhogingen, boetes en/of intresten die het gevolg zijn van :

- het niet of niet tijdig of onvolledig aan de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid aangeven en/of betalen van de bijzondere werkgeversbij-
dragen op het SWT, waarvoor hij gehouden is zelf deze werkgevers-
bijdrage aan te geven en te betalen;

- het niet of laattijdig doorgeven van noodzakelijke inlichtingen aan
het fonds voor bestaanszekerheid, zoals bepaald in de vorige alinea;

- het doorgeven van foute of onvolledige inlichtingen aan het fonds
voor bestaanszekerheid, zoals bepaald in de vorige alinea.

Art. 19septies. De bijzondere compenserende maandelijkse werkge-
versbijdragen op het SWT, in uitvoering van het koninklijk besluit van
21 maart 1997, wordt, binnen de bestaande mogelijkheden, door het
fonds ten laste genomen voor de werklieden en werksters wiens
ontslag met het oog op SWT in het kader van deze regeling tussen
13 mei 1997 en 31 december 2015 betekend werd.

En dérogation de l’alinéa 1er les cotisations spéciales à charge de
l’employeur dont question ne seront prises en charge qu’à partir de
58 ans pour les ouvriers dont le préavis en vue du RCC a été notifié
entre le 1er juillet 2009 et le 31 décembre 2015.

§ 2. A partir du 1er janvier 2007 s’appliquent également des
dispositions particulières pour la partie des cotisations spéciales de
l’employeur encore prise en charge par le fonds de sécurité d’existence.

Plafonnement de la prise en charge par le fonds de sécurité
d’existence des cotisations spéciales de l’employeur sur le RCC :

1o Pour le RCC ayant pris cours avant le 1er juillet 2007, le fonds de
sécurité d’existence prend en charge les cotisations patronales spéciales
sur le RCC à concurrence de maximum le montant de la cotisation
patronale spéciale forfaitaire qui est due sur ce RCC avant le
1er juillet 2007;

2o Pour le RCC prenant cours après le 30 juin 2007, l’intervention du
fonds de sécurité d’existence dans les cotisations patronales spéciales
sur le RCC est limitée au total à maximum 75 EUR par mois;

3o Cette prise en charge par le fonds de sécurité d’existence vaut
également pour les cotisations patronales spéciales sur le RCC à partir
de 56 ans pour lequel, conformément à l’article 19ter, § 7, une indemnité
du fonds de sécurité d’existence est prévue.

§ 3. En dérogation à l’article 17, § 1er de l’arrêté royal du 29 mars 2010
portant exécution du chapitre 6 du titre XI de la loi du 27 décembre 2006
relatif à l’harmonisation des cotisations dues sur les indemnités
complémentaires en cas de RCC, le fonds de sécurité d’existence est
considéré à partir du 1er avril 2010 comme débiteur de l’indemnité
complémentaire, pour autant que le RCC ait débuté après le 30 juin 2007
et pour autant que le montant des cotisations patronales spéciales soit
égal ou inférieur à 75 EUR par mois. Dans ce cas, le fonds de sécurité
d’existence se chargera de la déclaration et du paiement de la cotisation
patronale spéciale RCC pour la période pour laquelle il est redevable
d’une indemnité complémentaire conformément à l’article 19ter. Pour
le RCC ayant débuté avant le 1er juillet 2007, ce montant de 75 EUR est
adapté au montant de la cotisation patronale spéciale forfaitaire qui
était due sur ce RCC avant le 1er juillet 2007.

Pour autant que le RCC soit entré en vigueur après le 30 juin 2007 et
que le fonds de sécurité d’existence soit redevable d’une indemnité
complémentaire conformément à l’article 19ter, l’employeur est consi-
déré comme débiteur de l’indemnité complémentaire, si la cotisation
patronale spéciale RCC est plus élevée que 75 EUR. Dans ce cas, il doit
se charger complètement de la déclaration et du paiement de la
cotisation patronale spéciale. Pour le RCC entré en vigueur avant le
1er juillet 2007, ce montant de 75 EUR est adapté au montant de la
cotisation patronale spéciale forfaitaire qui était due sur ce RCC avant
le 1er juillet 2007.

L’employeur est toujours censé être le débiteur de l’indemnité
complémentaire dans les cas où, statutairement, le fonds de sécurité
d’existence n’est redevable d’aucune indemnité complémentaire.

L’employeur est tenu de transmettre correctement et à temps les
renseignements nécessaires selon les directives établies par le fonds de
sécurité d’existence, lesquels doivent permettre à ce dernier, d’une part,
de déterminer le débiteur de l’indemnité complémentaire la plus
élevée, en vertu des alinéa 1er et 2, et d’autre part, d’effectuer
correctement et à temps la déclaration et le paiement de la cotisation
patronale spéciale, s’il est lui-même le principal débiteur.

L’employeur sera tenu responsable par l’Office national de sécurité
sociale de toutes les majorations, amendes et/ou intérêts qui seraient la
conséquence de :

- la non-déclaration ou la déclaration tardive ou incomplète à l’Office
national de sécurité sociale et/ou le non-paiement ou le paiement tardif
ou incomplet des cotisations patronales spéciales sur le RCC pour
lequel il est tenu de faire les déclarations et les paiements lui-même;

- la non-transmission ou la transmission tardive au fonds de sécurité
d’existence des informations prévues à l’alinéa précédent;

- la communication de données fautives ou incomplètes au fonds de
sécurité d’existence des informations prévues à l’alinéa précédent.

Art. 19septies. En exécution de l’arrêté royal du 21 mars 1997, la
cotisation patronale mensuelle compensatoire particulière sur le RCC
est prise en charge, dans les limites des possibilités existantes, par le
fonds pour les ouvriers et ouvrières dont le préavis en vue du RCC a été
notifié entre le 13 mai 1997 et le 31 décembre 2015 dans le cadre de cette
réglementation.
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A.D. Bedrag van de uitkeringen

Art. 20. § 1. De aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid
bedraagt 4,96 EUR voor een hele uitkering en 2,48 EUR voor een halve
uitkering vanaf 1 april 1999.

Vanaf 1 januari 2006 wordt deze aanvullende vergoeding bij volle-
dige werkloosheid gebracht op 5 EUR voor een hele uitkering en
2,50 EUR voor een halve uitkering.

Vanaf 1 januari 2008 wordt als aanpassing aan de index en de
welvaart de aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid gebracht
op 5,20 EUR voor een hele uitkering en 2,60 EUR voor een halve
uitkering.

Vanaf 1 oktober 2011 wordt als aanpassing aan de index en de
welvaart de aanvullende vergoeding bij volledige werkloosheid gebracht
op 5,80 EUR voor een hele uitkering en 2,90 EUR voor een halve
uitkering.

Vanaf 1 juli 2017 wordt de aanvullende vergoeding bij volledige
werkloosheid gebracht op 5,92 EUR voor een hele uitkering en
2,96 EUR voor een halve uitkering.

Deze verhoging met 2 pct. is het gevolg van de overschrijding in de
maand mei 2017 van de spil van 103,04 voor de berekening van de
indexering van de sociale uitkeringen overeenkomstig de wet van
2 augustus 1971.

§ 2. De aanvullende vergoeding bij tijdelijke werkloosheid bedraagt
4,96 EUR voor een hele uitkering en 2,48 EUR voor een halve uitkering
vanaf 1 april 1999.

Vanaf 1 april 2001 wordt de aanvullende vergoeding voor tijdelijk
werkloosheid gebracht op 7,44 EUR voor een hele uitkering en
3,72 EUR voor een halve uitkering.

Vanaf 1 juli 2005 wordt de aanvullende vergoeding voor tijdelijk
werkloosheid gebracht op 9 EUR voor een hele uitkering en 4,50 EUR
voor een halve uitkering.

Vanaf 1 januari 2008 wordt als aanpassing aan de index en de
welvaart de aanvullende vergoeding voor tijdelijk werkloosheid gebracht
op 9,40 EUR voor een hele uitkering en 4,70 EUR voor een halve
uitkering.

Vanaf 1 oktober 2011 wordt als aanpassing aan de index en de
welvaart de aanvullende vergoeding voor tijdelijk werkloosheid gebracht
op 10 EUR voor een hele uitkering en 5 EUR voor een halve uitkering.

Vanaf 1 oktober 2015 wordt als aanpassing aan de index en de
welvaart de aanvullende vergoeding voor tijdelijk werkloosheid gebracht
op 11 EUR voor een hele uitkering en 5,50 EUR voor een halve
uitkering.

Vanaf 1 juli 2007 wordt de aanvullende vergoeding voor tijdelijk
werkloosheid gebracht op 11,55 EUR voor een hele uitkering en
5,77 EUR voor een halve uitkering.

§ 3. Het vervangingsinkomen bij tijdelijke werkloosheid (samenge-
steld uit de werkloosheidsuitkering, de door het fonds betaalde
aanvullende vergoeding en de eventuele toeslagen op ondernemings-
vlak) mag niet hoger zijn dan het inkomen dat de werknemer zou
hebben ontvangen indien hij normaal had gewerkt. Indien zou blijken
dat dit voor een belangrijk deel van de werknemers het geval zou zijn,
worden partijen op ondernemingsvlak opgeroepen om hun regeling
aan te passen. Hierbij moet de vergelijking gemaakt worden op niveau
van het jaarlijks belastbaar inkomen. Bij de berekening zal eveneens
rekening moeten gehouden worden met alle voordelen die wegvallen
door de schorsing van de arbeidsovereenkomst omwille van de
tijdelijke werkloosheid (bijvoorbeeld maaltijdcheques of het wegvallen
van premies waarop de werknemer in normale omstandigheden recht
had gehad, bijvoorbeeld ploegen, nachtarbeid, weekendwerk, enz.).

Art. 20bis. § 1. Het bedrag van de aanvullende vergoeding, uitge-
keerd krachtens artikel 19ter, wordt bepaald op 64,45 EUR per maand
voor de werklieden en werksters die tewerkgesteld waren in een
voltijdse dienstbetrekking, die werkloosheidsuitkeringen genieten bij
toepassing van de wetgeving op de werkloosheidsverzekering.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt bepaald op
76,85 EUR per maand voor de werklieden en werksters waarvan het
SWT ingaat tijdens de periode van 1 januari 1987 tot 31 december 2018,
voor zover zij voldoen aan de in het eerste lid gestelde voorwaarden.

De werklieden en werksters, bedoeld in artikel 19bis, §§ 4 en 5, zullen
een verhoogde maandelijkse vergoeding van 76,85 EUR ontvangen,
voor zover zij tewerkgesteld waren in een voltijdse dienstbetrekking.

Vanaf 1 januari 2006 wordt het bedrag van 76,85 EUR van bovenge-
noemde aanvullende vergoedingen gebracht op 77 EUR.

A.D. Montant des indemnités

Art. 20. § 1er. L’indemnité complémentaire en cas de chômage
complet est fixée à 4,96 EUR pour une allocation complète et à 2,48 EUR
pour une demi-allocation à partir du 1er avril 1999.

A partir du 1er janvier 2006 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage complet est portée à 5 EUR pour une allocation complète et
2,50 EUR pour une demi-allocation.

A partir du 1er janvier 2008 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage complet est portée à 5,20 EUR pour une allocation complète et
2,60 EUR pour une demi-allocation, et ce en tant qu’adaptation à l’index
et au bien-être.

A partir du 1er octobre 2011 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage complet est portée à 5,80 EUR pour une allocation complète et
2,90 EUR pour une demi-allocation, et ce en tant qu’adaptation à l’index
et au bien-être.

A partir du 1er juillet 2017 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage complet est portée à 5,92 EUR pour une allocation complète et
2,96 EUR pour une demi-allocation.

Cette augmentation de 2 p.c. est la conséquence du dépassement au
mois de mai 2017 du pivot de 103,04 pour le calcul de l’indexation des
allocations sociales en application de la loi du 2 août 1971.

§ 2. L’indemnité complémentaire en cas de chômage temporaire est
fixée à 4,96 EUR pour une allocation complète et à 2,48 EUR pour une
demi-allocation à partir du 1er avril 1999.

A partir du 1er avril 2001 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire est portée à 7,44 EUR pour une allocation
complète et 3,72 EUR pour une demi-allocation.

A partir du 1er juillet 2005 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire est portée à 9 EUR pour une allocation complète et
4,50 EUR pour une demi-allocation.

A partir du 1er janvier 2008 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire est portée à 9,40 EUR pour une allocation
complète et 4,70 EUR pour une demi-allocation, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

A partir du 1er octobre 2011 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire est portée à 10 EUR pour une allocation complète
et 5 EUR pour une demi-allocation, et ce en tant qu’adaptation à l’index
et au bien-être.

A partir du 1er octobre 2015 cette indemnité complémentaire en cas
de chômage temporaire est portée à 11 EUR pour une allocation
complète et 5,50 EUR pour une demi-allocation, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

A partir du 1er juillet 2017 cette indemnité complémentaire en cas de
chômage temporaire est portée à 11,55 EUR pour une allocation
complète et 5,77 EUR pour une demi-allocation.

§ 3. Le revenu de remplacement en cas de chômage temporaire
(composé de l’allocation de chômage, de l’indemnité complémentaire
du fonds et d’éventuels compléments au niveau de l’entreprise) ne peut
dépasser le revenu que le travailleur aurait reçu, s’il avait travaillé
normalement. S’il s’avère que ceci est le cas d’une grande partie des
travailleurs, les parties seront invitées à adapter leur réglementation au
niveau de l’entreprise. La comparaison devra se faire au niveau du
revenu annuel net après impôts. Pour le calcul il sera également tenu
compte de tous les avantages qui disparaissent avec la suspension du
contrat de travail à cause du chômage temporaire (par exemple les
chèques-repas ou la suppression de primes auxquelles le travailleur
aurait normalement eu droit, par exemple prime d’équipes, travail de
nuit, travail de week-end, etc.).

Art. 20bis. § 1er. Le montant de l’indemnité complémentaire octroyée
en vertu de l’article 19ter, est fixé à 64,45 EUR par mois pour les
ouvriers et ouvrières ayant travaillé à temps plein, qui bénéficient des
allocations de chômage en application de la législation sur l’assurance
chômage.

Le montant de l’indemnité complémentaire est fixé à 76,85 EUR par
mois pour les ouvriers et ouvrières dont le RCC débute entre le
1er janvier 1987 et le 31 décembre 2018 pour autant qu’ils remplissent les
conditions posées au premier alinéa.

Les ouvriers et ouvrières dont question à l’article 19bis, §§ 4 et 5,
bénéficieront d’une indemnité majorée et mensuelle de 76,85 EUR, pour
autant qu’ils aient travaillé à temps plein.

A partir du 1er janvier 2006 le montant de 76,85 EUR des indemnités
complémentaires susmentionnées est porté à 77 EUR.
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Vanaf 1 juli 2017 wordt het bedrag van 77 EUR van bovengenoemde
aanvullende vergoedingen gebracht op 78,54 EUR.

Deze verhoging met 2 pct. is het gevolg van de overschrijding in de
maand mei 2017 van de spil van 103,04 voor de berekening van de
indexering van de sociale uitkeringen overeenkomstig de wet van
2 augustus 1971.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt als
aanpassing aan de index en de welvaart het bedrag van 77 EUR
gebracht op 80 EUR vanaf 1 januari 2008.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt als
aanpassing aan de index en de welvaart het bedrag van 80 EUR
gebracht op 85 EUR vanaf 1 oktober 2011.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt het
bedrag van 85 EUR gebracht op 89,25 EUR vanaf 1 juli 2017.

Het college van de voorzitters bepaalt de berekeningsmodaliteiten in
de gevallen waarin aan de gestelde voorwaarden niet gedurende de
ganse maand voldaan wordt.

§ 2. Het bedrag van de aanvullende vergoeding, uitgekeerd krach-
tens artikel 19ter, wordt bepaald op 32,23 EUR per maand voor de
werklieden en werksters die tewerkgesteld waren in een deeltijdse
dienstbetrekking, die werkloosheidsuitkeringen genieten bij toepassing
van de wetgeving op de werkloosheidsverzekering.

Het bedrag van de aanvullende vergoeding wordt bepaald op
38,42 EUR per maand voor de werklieden en werksters waarvan het
SWT ingaat tijdens de periode van 1 januari 1987 tot 31 december 2018,
voor zover zij voldoen aan de in het eerste lid gestelde voorwaarden.

De werklieden en werksters, bedoeld in artikel 19bis, §§ 4 en 5, zullen
een verhoogde maandelijkse vergoeding van 38,42 EUR per maan
ontvangen indien zij tewerkgesteld waren in een deeltijdse dienst-
betrekking.

Vanaf 1 januari 2006 wordt het bedrag van 38,42 EUR van bovenge-
noemde aanvullende vergoedingen gebracht op 38,50 EUR.

Vanaf 1 juli 2017 wordt het bedrag van 38,50 EUR van bovenge-
noemde aanvullende vergoedingen gebracht op 39,27 EUR.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt als
aanpassing aan de index en de welvaart het bedrag van 38,50 EUR
gebracht op 40 EUR vanaf 1 januari 2008.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt als
aanpassing aan de index en de welvaart het bedrag van 40 EUR
gebracht op 42,50 EUR vanaf 1 oktober 2011.

Voor de toepassing van artikel 21, artikel 21bis en artikel 22 wordt als
aanpassing aan de index en de welvaart het bedrag van 42,50 EUR
gebracht op 44,63 EUR vanaf 1 juli 2017.

Het college van de voorzitters bepaalt de berekeningsmodaliteiten in
de gevallen waarin aan de gestelde voorwaarden niet gedurende de
ganse maand voldaan wordt.

§ 3. De toekenning van de vergoeding, voorzien in de §§ 1 en 2, houdt
op wanneer de werkman of de werkster volgens de wetgeving op de
werkloosheidsverzekering verondersteld wordt met pensioen te zijn
gegaan.

B. Ziekte-, bevallings- en ongevallenbijslagen

Art. 21. § 1. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde
werklieden en werksters, tewerkgesteld in een voltijdse dienst-
betrekking, hebben, voor zover hun eerste door de ziekte- invaliditeits-
verzekering vergoede dag valt op 1 april 1999 of later en na de periode
gedekt door het gewaarborgd loon, recht op de vergoeding vastgesteld
in artikel 20bis, § 1, voor zover ze voldoen aan de volgende voorwaar-
den :

1. op het ogenblik waarop de ongeschiktheid zich voordoet, in dienst
zijn van een in artikel 5, § 1 of een in artikel 5bis bedoelde werkgever;

2. gerechtigd zijn op de primaire vergoedingen van de ziekte- en
invaliditeitsverzekering bij toepassing van de wetgeving terzake,
zonder dat deze vergoedingen gedurende de ganse periode van de
ongeschiktheid effectief moeten zijn toegekend;

3. op het ogenblik waarop de ongeschiktheid zich voordoet, een
anciënniteit van vijftien dagen hebben in de onderneming.

§ 2. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden en
werksters, tewerkgesteld in een deeltijdse dienstbetrekking, hebben,
voor zover hun eerste door de ziekte- invaliditeitsverzekering vergoede
dag valt op 1 april 1999 of later en na de periode gedekt door het
gewaarborgd loon, recht op de vergoeding vastgesteld in artikel 20bis,
§ 2, voor zover ze voldoen aan de voorwaarden vastgesteld in § 1.

A partir du 1er juillet 2017 le montant de 77 EUR des indemnités
complémentaires susmentionnées est porté à 78,54 EUR.

Cette augmentation de 2 p.c. est la conséquence du dépassement au
mois de mai 2017 du pivot de 103,04 pour le calcul de l’indexation des
allocations sociales en application de la loi du 2 août 1971.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 77 EUR
est porté à 80 EUR à partir du 1er janvier 2008, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 80 EUR
est porté à 85 EUR à partir du 1er octobre 2011, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 85 EUR
est porté à 89,25 EUR à partir du 1er juillet 2017.

Le collège des présidents fixe les modalités de calcul dans les cas où
les conditions requises ne sont pas remplies pendant tout le mois.

§ 2. Le montant de l’indemnité complémentaire octroyée en vertu de
l’article 19ter, est fixé à 32,23 EUR par mois pour les ouvriers et
ouvrières ayant travaillé à temps partiel, qui bénéficient des allocations
de chômage en application de la législation sur l’assurance chômage.

Le montant de l’indemnité complémentaire est fixé à 38,42 EUR par
mois pour les ouvriers et ouvrières dont le RCC débute entre le
1er janvier 1987 et le 31 décembre 2018 pour autant qu’ils remplissent les
conditions posées au premier alinéa.

Les ouvriers et ouvrières dont question à l’article 19bis, §§ 4 et 5,
bénéficieront d’une indemnité majorée et mensuelle de 38,42 EUR, pour
autant qu’ils aient travaillé à temps partiel.

A partir du 1er janvier 2006 le montant de 38,42 EUR des indemnités
complémentaires susmentionnées est porté à 38,50 EUR.

A partir du 1er juillet 2017 le montant de 38,50 EUR des indemnités
complémentaires susmentionnées est porté à 39,27 EUR.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 38,50 EUR
est porté à 40 EUR à partir du 1er janvier 2008, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 40 EUR
est porté à 42,50 EUR à partir du 1er octobre 2011, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

Pour l’application des articles 21, 21bis et 22, le montant de 42,50 EUR
est porté à 44,63 EUR à partir du 1er juillet 2017, et ce en tant
qu’adaptation à l’index et au bien-être.

Le collège des présidents fixe les modalités de calcul dans les cas où
les conditions requises ne sont pas remplies pendant tout le mois.

§ 3. L’octroi de l’avantage prévu aux §§ 1er et 2, cesse lorsque, au
regard de la législation sur l’assurance chômage, l’ouvrier ou l’ouvrière
est censé avoir pris sa pension.

B. Allocations de maladie, d’accouchement et d’accidents

Art. 21. § 1er. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et à
l’article 5bis, § 6, occupant un emploi à temps plein, pour autant que
leur premier jour indemnisé par l’assurance maladie-invalidité tombe
le 1er avril 1999 ou au plus tard et après la période couverte par le
salaire garanti, ont droit à l’indemnité fixée à l’article 20bis, § 1er, pour
autant qu’ils remplissent les conditions suivantes :

1. au moment où se déclare l’incapacité, être au service d’un
employeur visé à l’article 5, § 1er ou à l’article 5bis;

2. bénéficier des indemnités primaires de l’assurance maladie-
invalidité en application de la législation en la matière, sans que ces
indemnités soient allouées pendant toute la période de l’incapacité;

3. au moment où se déclare l’incapacité, avoir quinze jours d’ancien-
neté dans l’entreprise.

§ 2. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et à l’article 5bis,
§ 6, occupant un emploi à temps plein, pour autant que leur premier
jour indemnisé par l’assurance maladie-invalidité tombe le 1er avril 1999
ou plus tard et après la période couverte par le salaire garanti, ont droit
à l’indemnité fixée à l’article 20bis, § 2, pour autant qu’ils remplissent
les conditions fixées au § 1er.
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§ 3. Deze forfaitaire maandelijkse vergoeding wordt gedurende
maximaal 11 maanden betaald.

Deze duurtijd van de periode van de aanvullende vergoeding in
geval van ziekte wordt vanaf 1 juli 2017 verlengd van 11 naar
14 maanden. Deze verlenging van de vergoedbare periode geldt voor
alle dossiers waarvan de eerste dag ziekte ten vroegste valt op
1 juli 2016.

De eerste forfaitaire vergoeding kan ten vroegste betaald worden
voor de maand volgend op deze waarin de eerste effectieve ziektedag
viel.

Elke begonnen maand wordt beschouwd als een volledige maand.

§ 4. Indien werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis, § 6, en
grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen niet voldoen
aan de tweede voorwaarde vermeld in artikel 21, § 1, dan wordt een
gelijkwaardige toeslag zoals voorzien in artikel 20bis toegekend volgens
de modaliteiten en onder de voorwaarden vastgesteld door het college
van de voorzitters.

§ 5. Ongeacht de duur van een werkhervatting geeft een nieuwe
ziekteperiode, onder dezelfde voorwaarden, opnieuw recht op de
maandelijkse forfaitaire vergoeding, voor zover betrokkene opnieuw
gewaarborgd loon ontving.

Art. 21bis. § 1. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde
werklieden en werksters, tewerkgesteld in een voltijdse dienstbetrek-
king, voor zover hun eerste door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
vergoede dag valt op 1 april 1999 of later en na de periode gedekt door
het gewaarborgd loon, hebben recht op de vergoeding vastgesteld in
artikel 20bis, § 1, voor zover ze voldoen aan de volgende voorwaarden :

1. op het ogenblik waarop de ongeschiktheid zich voordoet, in dienst
zijn van een in artikel 5, § 1 of een in artikel 5bis bedoelde werkgever;

2. arbeidsongeschikt zijn als gevolg van ziekte, bevalling of ongeval,
met uitsluiting van de beroepsziekten en de arbeidsongevallen;

3. gerechtigd zijn op de vergoedingen van de ziekte- en invaliditeits-
verzekering bij toepassing van de wetgeving terzake;

4. 57 jaar zijn op de eerste door de ziekte- en invaliditeitsverzekering
vergoede dag of deze leeftijd bereiken gedurende de periode waarin de
vergoedingen zoals bepaald in artikel 21 betaald worden.

§ 2. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden en
werksters, tewerkgesteld in een deeltijdse dienstbetrekking, voor zover
hun eerste door de ziekte- invaliditeitsverzekering vergoede dag valt
op 1 april 1999 of later en na de periode gedekt door het gewaarborgd
loon, hebben recht op de vergoeding vastgesteld in artikel 20bis, § 2,
voor zover ze voldoen aan de voorwaarden vastgesteld in § 1.

§ 3. Indien werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis, § 6, en
grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen, niet voldoen
aan de tweede voorwaarde vermeld in artikel 21bis, § 1, dan wordt een
gelijkwaardige toeslag zoals voorzien in artikel 20bis toegekend volgens
de modaliteiten en onder de voorwaarden vastgesteld door het college
van de voorzitters.

§ 4. De in dit artikel voorziene voordelen houden op wanneer de
werkman of werkster volgens de wetgeving op de ziekte- en invalidi-
teitsverzekering verondersteld wordt met pensioen te zijn gegaan.

De eerste forfaitaire vergoeding kan ten vroegste betaald worden
voor de maand volgend op deze waarin de eerste effectieve ziektedag
viel.

Elke begonnen maand wordt beschouwd als een volledige maand.

Ongeacht de duur van een werkhervatting geeft een nieuwe
ziekteperiode, onder dezelfde voorwaarden, opnieuw recht op de
maandelijkse forfaitaire vergoeding, voor zover betrokkene opnieuw
gewaarborgd loon ontving.

Art. 21ter. De werklieden en werksters die het bij artikel 19ter
voorziene voordeel genieten, die ziek of invalide worden verklaard en
die ziekte- of invaliditeitsuitkeringen genieten, behouden hun recht op
het bij artikel 19ter voorziene voordeel.

Het in dit artikel voorziene voordeel houdt op wanneer de werkman
of werkster volgens de wetgeving inzake de ziekte- en invaliditeits-
verzekering verondersteld wordt met pensioen te zijn gegaan.

Art. 22. De in artikel 5, § 1 en in artikel 5bis, § 6 bedoelde werklieden
en werksters van 50 jaar en meer, tewerkgesteld in een voltijdse of
deeltijdse dienstbetrekking, die in de periode van 1 april 2001 tot
31 december 2018 ziek worden of zich op 1 april 2001 in een periode
van uitkering bevinden zoals bepaald in artikel 21, § 3, en op
voorwaarde dat ze ononderbroken ziek blijven tot de leeftijd van
57 jaar, hebben, na uitputting van hun recht zoals bepaald in artikel 21,
vanaf de leeftijd van 57 jaar recht op de aanvullende vergoeding

§ 3. Cette indemnité mensuelle forfaitaire est payée pendant une
durée maximale de 11 mois.

Cette durée de la période de l’indemnité complémentaire en cas de
maladie est à partir du 1er juillet 2017 prolongée de 11 à 14 mois. Cette
prolongation de la période indemnisée vaut pour tous les dossiers dont
le premier jour de maladie tombe au plus tôt le 1er juillet 2016.

La première indemnité forfaitaire peut être payée au plus tôt le mois
qui suit celui durant lequel le premier jour de maladie effectif est tombé.

Chaque mois commencé est considéré comme un mois complet.

§ 4. Lorsque les travailleurs et travailleuses visés à l’article 5bis, § 6 et
les travailleurs frontaliers des entreprises établies en Belgique ne
satisfont pas à la deuxième condition mentionnée à l’article 21, § 1er,
une indemnité forfaitaire équivalente comme prévue à l’article 20bis est
accordée suivant les modalités et conditions fixées par le collège des
présidents.

§ 5. Indépendamment de la durée d’une reprise du travail, une
nouvelle période de maladie donne de nouveau droit, sous les mêmes
conditions, à l’indemnité mensuelle forfaitaire pour autant que l’inté-
ressé ait touché de nouveau un salaire garanti.

Art. 21bis. § 1er. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et à
l’article 5bis, § 6, occupant un emploi à temps plein, pour autant que
leur premier jour indemnisé par l’assurance maladie-invalidité tombe
le 1er avril 1999 ou plus tard et après la période couverte par le salaire
garanti, ont droit à l’indemnité fixée à l’article 20bis, § 1er, pour autant
qu’ils remplissent suivantes :

1. au moment où se déclare l’incapacité, être au service d’un
employeur visé à l’article 5, § 1er, ou à l’article 5bis;

2. être incapables de travailler pour cause de maladie, d’accouche-
ment ou d’accident, à l’exclusion des maladies professionnelles et des
accidents du travail;

3. bénéficier des indemnités de l’assurance maladie-invalidité en
application de la législation en la matière;

4. avoir 57 ans au premier jour indemnisé par l’assurance maladie-
invalidité ou atteindre cet âge durant la période dans laquelle les
indemnités comme stipulées à l’article 21 sont payées.

§ 2. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et à l’article 5bis,
§ 6, occupant un emploi à temps partiel, pour autant que leur premier
jour indemnisé par l’assurance maladie-invalidité tombe le 1er avril 1999
ou plus tard et après la période couverte par le salaire garanti, ont droit
à l’indemnité fixée à l’article 20bis, § 2, pour autant qu’ils remplissent
les conditions fixées au § 1er.

§ 3. Si des ouvriers et ouvrière visés à l’article 5bis, § 6 et des ouvriers
frontaliers d’entreprises établies en Belgique ne remplissent pas la
troisième condition figurant à l’article 21bis, § 1er, une allocation
équivalente sera octroyée comme prévu à l’article 20bis, suivant les
modalités et sous les conditions fixées par le collège des présidents.

§ 4. Les avantages prévus dans cet article disparaissent lorsque
l’ouvrier ou l’ouvrière sont supposés être pensionnés selon la législa-
tion en matière d’assurance maladie et invalidité.

Cette indemnité forfaitaire peut être payée au plus tôt le mois qui suit
celui durant lequel le premier jour de maladie effectif est tombé.

Tout mois commencé est considéré comme un mois complet.

Indépendamment de la durée d’une reprise du travail, une nouvelle
période de maladie donne de nouveau droit, sous les mêmes condi-
tions, à l’indemnité mensuelle forfaitaire pour autant que l’intéressé ait
touché de nouveau un salaire garanti.

Art. 21ter. Les ouvriers et ouvrières qui bénéficient de l’avantage
prévu à l’article 19ter, qui sont déclarés malades ou invalides et qui
bénéficient des indemnités de maladie ou d’invalidité, maintiennent
leur droit à l’avantage prévu à l’article 19ter.

L’avantage prévu par le présent article cesse lorsque, au regard de la
législation sur l’assurance maladie-invalidité, l’ouvrier ou l’ouvrier est
censé avoir pris sa pension.

Art. 22. Les ouvriers et ouvrières visés à l’article 5, § 1er et
l’article 5bis, § 6, qui sont âgés d’au moins 50 ans, travaillant tant à
temps plein qu’à temps partiel, et qui tombent malades entre le
1er avril 2001 et le 31 décembre 2018 ou qui se trouvent au 1er avril 2001
dans une période d’indemnité prévue à l’article 21, § 3 ont droit, après
épuisement de leur droit prévu à l’article 21, à l’indemnité prévue à
l’article 20bis, § 1er ou 20bis, § 2 à partir de l’âge de 57 ans et jusqu’à
l’âge de leur pension, pour autant qu’ils restent malades de manière
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bepaald in artikel 20bis, § 1 of 20bis, § 2, en dit tot hun pensioenleeftijd,
voor zover ze voldoen aan de voorwaarden vastgelegd in artikel 21, § 1
en voor zover de ziekte ononderbroken verder duurt.

Indien werklieden en werksters, bedoeld in artikel 5bis § 6, en de
grensarbeiders van in België gevestigde ondernemingen, niet voldoen
aan voorwaarde 2 vermeld in artikel 21, § 1, dan wordt een
gelijkwaardige forfaitaire vergoeding toegekend volgens de modalitei-
ten en de voorwaarden vastgesteld door het college van de voorzitters.

C. Beschikkingen gemeen aan de werkloosheidsuitkeringen, bijsla-
gen ingevolge werkonbekwaamheid en andere voordelen toegekend
door het fonds

Art. 23. De raad van beheer bepaalt de datum en de modaliteiten
van betaling van de door het fonds toegekende uitkeringen en
bijslagen; in geen geval mag de betaling van uitkeringen en bijslagen
afhankelijk zijn van de storting van de bijdragen verschuldigd door de
aan het fonds onderworpen werkgever.

Art. 24. De bijslagen en uitkeringen worden aan de werknemers
betaald door de in het paritair comité vertegenwoordigde syndicale
organisaties, volgens de door de raad van beheer vastgestelde moda-
liteiten.

De werklieden en werksters kunnen zich nochtans rechtstreeks tot
het fonds wenden.

Art. 25. De voorwaarden van toekenning van de door het fonds
verleende bijslagen en uitkeringen, evenals het bedrag ervan, kunnen
gewijzigd worden op voorstel van de raad van beheer bij collectieve
arbeidsovereenkomst, gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-,
machine- en elektrische bouw, algemeen verbindend verklaard bij
koninklijk besluit.

Art. 26. Onverminderd de bevoegdheid van de rechtbanken, wor-
den de geschillen betreffende de toekenning van uitkeringen en
bijslagen voorzien door de onderhavige statuten, voorgelegd aan een
raadgevende commissie opgericht door de raad van beheer. Deze kan
eveneens gewestelijke raadgevende commissies oprichten.

D. Betaling van de bijzondere compensatietoeslag

Art. 26bis. De in artikel 3, § 1, 4o van de statuten bedoelde bijzondere
compensatietoeslag wordt betaald door bemiddeling van de organisa-
ties waarvan sprake in hetzelfde artikel aan de in artikel 5 en artikel 5bis
bedoelde werklieden en werksters die in regel zijn met de bijdragen. Te
dien einde stort het fonds voor bestaanszekerheid bij elk verlopen
kwartaal op de syndicale rekeningen de opbrengst van de in artikel 14,
§ 3 bedoelde bijdragen, rekening houdend met de verdeelsleutel zoals
vastgesteld door de bedoelde vakbondsorganisaties.

Art. 26ter. Het bedrag van de bijzondere compensatietoeslag, bedoeld
in artikel 14, § 3, wordt op voorstel van de raad van beheer van het
fonds voor bestaanszekerheid jaarlijks vastgesteld bij collectieve arbeids-
overeenkomst gesloten in het Paritair Comité voor de metaal-, machine-
en elektrische bouw, algemeen verbindend verklaard bij koninklijk
besluit.

E. Financiering van de beroepsopleiding

Art. 26quater. Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk verlopen
kwartaal de in artikel 14, § 5 bedoeld speciale bijdrage aan het ″INOM″
en de bijdrage uitsluitend bij de ondernemingen welke bruggen en
metalen gebinten monteren, aan de vereniging zonder winstoogmerk
″Montage″ - Nationaal Fonds voor Tewerkstelling en de Opleiding van
Jongeren″.

Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk verlopen kwartaal de
in artikel 14, § 5 bedoelde bijkomende bijdrage geïnd voor de
industriële en ambachtelijke ondernemingen aan de vereniging zonder
winstoogmerk ″Tewerkstelling en Opleiding van Risicogroepen -
Arbeiders MVEN″, en voor de ondernemingen die bruggen en metalen
gebinten monteren aan de vereniging zonder winstoogmerk ″Montage
- Nationaal Fonds voor Tewerkstelling en de Opleiding van Jongeren″.

F. Financiering van de kosten van opleiding van de werkgevers- en
werknemersorganisaties

Art. 26quinquies. Het fonds stort, bij elk verlopen kwartaal, de in
artikel 14, § 4 bedoelde bijdrage aan de werkgeversorganisaties
vertegenwoordigd in het paritair comité. Tussen werkgevers- en
werknemersorganisaties wordt paritair overeengekomen welk deel
ervan wordt voorbehouden voor de syndicale opleiding.

G. Jaarlijkse tewerkstellingsattesten

Art. 26sexies. Het fonds levert jaarlijks tewerkstellingsattesten af aan
de werklieden en werksters tewerkgesteld in de ondernemingen die
ressorteren onder het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en
elektrische bouw. Het fonds kan zich hierbij laten bijstaan door derden.
Het college van de voorzitters bepaalt de voorwaarden en de modali-
teiten tot aflevering van de tewerkstellingsattesten.

ininterrompue jusqu’à l’âge de 57 ans et qu’ils remplissent les
conditions fixées à l’article 21, § 1er.

Lorsque les travailleurs et travailleuses visés à l’article 5bis, § 6 et les
travailleurs frontaliers des entreprises établies en Belgique ne satisfont
pas à la condition 2 mentionnée à l’article 21, § 1er, une indemnité
forfaitaire équivalente est accordée suivant les modalités et conditions
fixées par le collège des présidents.

C. Dispositions communes aux indemnités de chômage, allocations
d’incapacité et autres avantages accordés par le fonds

Art. 23. Le conseil d’administration détermine la date et les moda-
lités de paiement des indemnités et allocations accordées par le fonds;
en aucun cas, le paiement des allocations et indemnités ne peut
dépendre du versement des cotisations dues par l’employeur assujetti
au fonds.

Art. 24. Les allocations et indemnités sont payées aux travailleurs
par les organisations syndicales représentées à la commission paritaire,
suivant les modalités fixées par le conseil d’administration.

Les ouvriers et ouvrières ont néanmoins la faculté de s’adresser
directement au fonds.

Art. 25. Les conditions d’octroi des allocations et indemnités accor-
dées par le fonds, de même que le montant de celles-ci, peuvent être
modifiées sur proposition du conseil d’administration, par convention
collective de travail, conclue au sein de la Commission paritaire des
constructions métallique, mécanique et électrique, rendue obligatoire
par arrêté royal.

Art. 26. Sans préjudice de la compétence des juridictions contentieu-
ses, les litiges relatifs à l’octroi des indemnités et allocations prévues
par les présents statuts sont soumis à une commission consultative
constituée par le conseil d’administration. Celui-ci peut également
instituer des commissions consultatives régionales.

D. Financement de l’allocation spéciale compensatoire

Art. 26bis. L’allocation spéciale compensatoire visée à l’article 3, § 1er,
4o des statuts est payée par l’intermédiaire des organisations dont
question au même article, aux ouvriers et ouvrières visés à l’article 5 et
à l’article 5bis, qui sont en ordre de cotisations. A cet effet, le fonds de
sécurité d’existence verse à trimestre échu aux comptes syndicaux le
produit des cotisations supplémentaires prévues à l’article 14, § 3, selon
les modalités de répartitions fixées par les organisations syndicales.

Art. 26ter. Le montant de l’allocation spéciale compensatoire prévue
à l’article 14, § 3, est fixé annuellement, sur proposition du conseil
d’administration du fonds de sécurité d’existence, par convention
collective de travail conclue en Commission paritaire des constructions
métallique, mécanique et électrique, rendue obligatoire par arrêté royal.

E. Financement de la formation professionnelle

Art. 26quater. Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre échu,
à l’″IFPM″, la cotisation spéciale dont question à l’article 14, § 5 et la
cotisation perçue uniquement auprès des entreprises de montage et de
charpentes métalliques à l’association sans but lucratif ″Montage -
Fonds national pour l’emploi et la formation des jeunes″.

Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre échu, la cotisation
supplémentaire dont question à l’article 14, § 5, perçue pour les
entreprises industrielles et artisanales à l’association sans but lucratif
″Emploi et formation de groupes à risque - ouvriers IFME″ et pour les
entreprises de montage de ponts et charpentes métalliques à l’associa-
tion sans but lucratif ″Montage - Fonds national pour l’emploi et la
formation des jeunes″.

F. Financement de l’intervention dans les frais de formation des
organisations d’employeurs et de travailleurs

Art. 26quinquies. Le fonds verse, à trimestre échu, la cotisation dont
question à l’article 14, § 4, aux organisations d’employeurs, représen-
tées à la commission paritaire. Entre organisations d’employeurs et de
travailleurs, il sera convenu paritairement quelle partie sera réservée
pour la formation syndicale.

G. Attestations d’emploi annuelles

Art. 26sexies. Le fonds délivre annuellement des attestations d’emploi
aux ouvriers et ouvrières occupés dans les entreprises ressortissant à la
Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique. Le fonds peut se faire assister par des tiers. Le collège des
présidents détermine les conditions et les modalités de délivrance des
attestations d’emploi.

88300 BELGISCH STAATSBLAD — 19.11.2018 — MONITEUR BELGE



H. Provinciale tewerkstellings- of vormingsinitiatieven

Art. 26septies. Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk verlopen
kwartaal de in artikel 14, § 6 bedoelde bijdrage voor provinciale
tewerkstellings- of vormingsinitiatieven aan de gewestelijke paritaire
vzw’s die met de opleiding zijn belast.

I. Sociaal sectoraal pensioenstelsel

Art. 26octies. Het fonds voor bestaanszekerheid stel vanaf 1 april 2014
in zijn schoot een reservefonds in met trekkingsrecht voor het FBZ-bis,
dat opgericht werd door de collectieve arbeidsovereenkomst van
15 april 2013, geregistreerd onder het nummer 116824/CO/111, om als
inrichter te fungeren van het sociaal sectoraal pensioenstelsel.

Wanneer de dekkingsgraad van het ″Pensioenfonds Metaal OFP″
onder de 100 pct. daalt, zal het FBZ-bis dit trekkingsrecht kunnen
uitoefenen, teneinde het tekort aan te vullen.

Wanneer de dekkingsgraad van het ″Pensioenfonds Metaal OFP″
boven de 120 pct. stijgt, zal dit reservefonds worden afgebouwd.

Het bedrag dat in dit reservefonds wordt opgenomen bedraagt
60 miljoen EUR.

Het college van de voorzitters bepaalt de voorwaarden en de
modaliteiten voor een eventuele afbouw van dit reservefonds.

Dit bedrag zal voorbehouden worden voor investeringen in gerichte
projecten in het kader van de ontwikkeling van de regionale en lokale
economie.

In geval er ondanks deze reserve toch nog een tekort zou zijn in het
pensioenfonds metaal, zal de verantwoordelijkheid hiervoor 50/50
verdeeld worden tussen werkgevers en werknemers, volgens de
afspraken te maken door het college van voorzitters.

J. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de
vzw ″IFP″

Art. 26nonies. Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk verlopen
kwartaal de in artikel 14, § 7 bedoelde bijdrage door aan de vereniging
zonder winstoogmerk ″Institut de Formation et de Perfectionnement
des fabrications métalliques des provinces de Liège et Luxembourg″
(IFP), met ondernemingsnummer 440.771.859.

K. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseerd door de
vzw ″RTMB″

Art. 26decies. Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk verlopen
kwartaal de in artikel 14, § 8 bedoelde bijdrage door aan de vereniging
zonder winstoogmerk ″Regionaal Tewerkstellingsfonds voor de arbei-
ders van de metaalverwerkende nijverheid Brabant″, afgekort ″RTMB″,
met ondernemingsnummer 433.840.220.

L. Financiering van tussenkomsten in het kader van loopbaan-
wijzigingen

Art. 26undecies. Vanaf 1 januari 2018 kent het fonds een aanvullende
vergoeding toe aan de werklieden en werksters die de leeftijd van
minstens 58 jaar bereikt hebben, in het kader van maatregelen tot
verlichting van de werklast, zoals opgenomen in de collectieve
arbeidsovereenkomst van 19 februari 2018 inzake werkbaar werk -
loopbaanwijziging (144997).

Deze aanvullende vergoeding bedraagt 77 EUR bruto per maand,
met een bijkomend supplement van 7,7 EUR bruto per volledige
loonschijf van 200 EUR boven het maandelijks brutoloon
van 3.500 EUR. De maximale maandelijkse aanvullende vergoeding
bedraagt 154 EUR bruto.

De vergoedingen en de brutoloongrens worden jaarlijks geïndexeerd
op 1 juli. Daartoe wordt het viermaandelijks gemiddelde van het
indexcijfer van de maand juni van het lopende jaar geplaatst tegenover
het viermaandelijks gemiddelde van het indexcijfer van de
maand juni van het vorige jaar.

De toekenningsmodaliteiten en -voorwaarden zijn opgenomen in de
hierboven genoemde collectieve arbeidsovereenkomst van
19 februari 2018.

M. Tewerkstellings- en vormingsinitiatieven georganiseer door de
vzw ″FTMA″

Art. 26duodecies. Het fonds voor bestaanszekerheid stort bij elk
verlopen kwartaal de in artikel 14, § 9 bedoelde bijdrage door aan de
vereniging zonder winstoogmerk ″Fonds voor tewerkstelling en oplei-
ding in de metaalverwerkende nijverheid - provincie Antwerpen vzw″,
afgekort ″FTMA″, met ondernemingsnummer 433.981.067.

H. Initiatives de formation ou d’emploi organisées au niveau
provincial

Art. 26septies. Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre échu,
la cotisation pour les initiatives de formation ou d’emploi organisées au
niveau provincial dont question à l’article 14, § 6, aux asbl régionales
paritaires chargées de la formation.

I. Régime de pension sectoriel social

Art. 26octies. Le fonds de sécurité d’existence instaure à partir du
1er avril 2014 en son sein un fonds de réserve avec droit de tirage pour
le FSE-bis, qui a été créé par convention collective de travail du
15 avril 2013, avec numéro d’enregistrement 116824/CO/111, et qui a
pour but de fonctionner comme organisateur du régime de pension
sectoriel social.

Lorsque le taux de couverture du ″Fonds de pension métal OFP″
descend en dessous des 100 p.c., le FSE-bis pourrait appliquer son droit
de tirage, afin de réduire le déficit.

Lorsque le taux de couverture du ″Fonds de pension métal OFP″
dépasse les 120 p.c., ce fonds de réserve sera diminué progressivement.

Le montant qui est destiné à ce fonds de réserve est de 60 millions
EUR.

Le collège des présidents détermine les conditions et les modalités
d’une éventuelle réduction de ce fonds de réserve.

Ce montant sera réservé à des investissements dans des projets ciblés
dans le cadre du développement économique régional et local.

Si malgré cette réserve, le fonds de pension métal présente un déficit,
la responsabilité de celui-ci sera partagée 50/50 entre employeurs et
travailleurs, selon des règles à fixer par le collège des présidents.

J. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″IFP″

Art. 26nonies. Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre échu,
la cotisation dont question à l’article 14, § 7, à l’association sans but
lucratif ″Institut de Formation et de Perfectionnement des fabrications
métalliques des provinces de Liège et du Luxembourg″ (IFP), avec
numéro d’entreprise 440.771.859.

K. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″FRMB″

Art. 26decies. Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre échu,
la cotisation dont question à l’article 14, § 8, à l’association sans
but lucratif ″Fonds régional pour la promotion de l’emploi des ouvriers
des fabrications métalliques du Brabant″ (FRMB), avec numéro d’entre-
prise 433.840.220.

L. Financement des interventions dans le cadre des changements de
carrière

Art. 26undecies. A partir du 1er janvier 2018 le fonds verse une
indemnité complémentaire aux ouvriers et ouvrières qui ont atteint
l’âge de 58 ans au moins, dans le cadre des mesures visant à diminuer
la charge de travail, telles que prévues dans la convention collective de
travail du 19 février 2018 sur le travail faisable - modification de carrière
(144977).

Cette indemnité complémentaire est fixée à 77 EUR bruts par mois
avec un supplément de 7,7 EUR bruts par tranche complète de 200 EUR
au-delà d’un salaire mensuel brut de 3.500 EUR. L’indemnité complé-
mentaire mensuelle maximale est de 154 EUR bruts.

Les indemnités et le plafond du salaire brut sont indexés annuelle-
ment au 1er juillet. A cette fin la moyenne quadri-mensuelle du chiffre
de l’indice du mois de juin de l’année en cours est comparé à la
moyenne quadri-mensuelle du chiffre de l’indice du mois de juin de
l’année précédente.

Les modalités et les conditions d’octroi sont repris dans la convention
collective de travail du 19 février 2018, mentionnée ci-dessus.

M. Initiatives de formation et d’emploi organisées par l’asbl ″FTMA″

Art. 26duodecies. Le fonds de sécurité d’existence verse, à trimestre
échu, la cotisation dont question à l’article 14, § 9, à l’association sans
but lucratif ″Fonds voor tewerkstelling en opleiding in de metaal-
verwerkende nijverheid - provincie Antwerpen vzw″, en abrégé FTMA
avec numéro d’entreprise 433.981.067.
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HOOFDSTUK VI. — Begroting, rekeningen

Art. 27. Het dienstjaar neemt een aanvang op 1 januari en sluit op
31 december. Het jaar 1965 is het eerste dienstjaar van het fonds.

Art. 28. Elk jaar, en uiterlijk in de loop van de maand december,
wordt het budget voor het volgend jaar onderworpen aan de goedkeu-
ring van het paritair comité dat hiertoe zijn bevoegdheden aan een
paritair subcomité mag overdagen.

Art. 29. De rekeningen van het verlopen jaar worden op 31 decem-
ber afgesloten.

De raad van beheer, evenals de door het paritair comité krachtens
artikel 12 van de wet van 7 januari 1958 aangeduide revisor, overhan-
digen elk een schriftelijk verslag betreffende de uitvoering van hun
opdracht tijdens het verlopen jaar.

HOOFDSTUK VII. — Ontbinding, vereffening

Art. 30. Het fonds kan slechts bij éénparige beslissing van het
Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw worden
ontbonden.

Het Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische bouw
dient tegelijkertijd de vereffenaars aan te stellen, hun bevoegdheden te
omschrijven, hun vergoeding vast te stellen en de bestemming van het
netto-actief van het fonds te bepalen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/31900]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
26 februari 2018, gesloten in het Paritair Subcomité voor de
betonindustrie, betreffende de tussenkomst van de werkgevers in
de vervoerskosten tussen de woonplaats en de werkplaats van de
arbeiders (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beton-
industrie;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende
de tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten tussen de
woonplaats en de werkplaats van de arbeiders.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

CHAPITRE VI. — Budget, comptes

Art. 27. L’exercice prend cours le 1er janvier et se clôture le
31 décembre. L’année 1965 constitue le premier exercice du fonds.

Art. 28. Chaque année, et au plus tard dans le courant du mois de
décembre, le budget pour l’année suivante est soumis à l’approbation
de la commission paritaire qui peut, à cet effet, déléguer ses pouvoirs à
une sous-commission paritaire.

Art. 29. Les comptes de l’année écoulée sont clôturés le 31 décembre.

Le conseil d’administration, ainsi que le réviseur désigné par la
commission paritaire en vertu de l’article 12 de la loi du 7 janvier 1958,
remettent chacun, par écrit, un rapport concernant l’exécution de leur
mission au cours de l’année écoulée.

CHAPITRE VII. — Dissolution, liquidation

Art. 30. Le fonds ne peut être dissout que par décision unanime de
la Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique.

La Commission paritaire des constructions métallique, mécanique et
électrique devra nommer en même temps les liquidateurs, déterminer
leurs pouvoirs et leur rémunération et définir la destination de l’actif
net du fonds.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/31900]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 26 février 2018, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie du béton, relative à
l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement entre
le domicile et le lieu de travail des ouvriers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie du
béton;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 26 février 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Sous-
commission paritaire de l’industrie du béton, relative à l’intervention
des employeurs dans les frais de déplacement entre le domicile et le
lieu de travail des ouvriers.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

88302 BELGISCH STAATSBLAD — 19.11.2018 — MONITEUR BELGE



Bijlage

Paritair Subcomité voor de betonindustrie

Collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2018

Tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten tussen de
woonplaats en de werkplaats van de arbeiders (Overeenkomst
geregistreerd op 8 maart 2018 onder het nummer 145205/CO/106.02)

Artikel 1. Toepassingsgebied

Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing op de
werkgevers en op de arbeiders van de ondernemingen die ressorteren
onder het Paritair Subcomité voor de betonindustrie (PSC 106.02).

Onder ″arbeiders″ wordt verstaan : de arbeiders en de arbeidsters.

Art. 2. Openbaar vervoer

Bij verplaatsing met het openbaar vervoer is de tussenkomst van de
werkgever in de verplaatsingsonkosten tussen de woonplaats en de
gebruikelijke werkplaats gelijk aan 100 pct. van de dagtarieven
gepubliceerd in de hierna volgende tabel.

Het aantal te vergoeden kilometers is het aantal kilometers aange-
duid op de vervoerbewijzen die door één of meerdere vervoeronder-
nemingen worden afgeleverd.

Bij gebrek aan aanduiding wordt als werkelijke afstand beschouwd,
de normale afstand langs de weg tussen woonplaats en werkplaats.

Art. 3. Eigen vervoermiddelen

Bij verplaatsing met andere middelen (eigen middelen), met uitzon-
dering van de fiets, is de tussenkomst van de werkgever in de
verplaatsingsonkosten tussen de woonplaats en de gebruikelijke werk-
plaats, voor afstanden van 5 kilometer en meer, gelijk aan 75 pct. van de
dagtarieven gepubliceerd in de hierna volgende tabel voor de overeen-
stemmende afstand.

De werkelijk afgelegde afstand is de normale afstand langs de weg
tussen woon- en werkplaats.

Art. 4. Vervoer door de werkgever georganiseerd

Kan de arbeider beroep doen op vervoer georganiseerd door de
werkgever, maar moet hij toch minimum 5 kilometer afleggen met een
ander vervoermiddel, dan heeft hij voor die verplaatsing recht op de
bovenvermelde vergoeding.

Als de werkgever zelf voor het vervoer zorgt met deelname in de
kosten door de arbeider, mag deze deelname 50 pct. van de werkelijke
kosten niet overschrijden.

Art. 5. Fiets

Bij verplaatsing met de fiets is de tussenkomst van de werkgever in
de verplaatsingsonkosten tussen de woonplaats en de gebruikelijke
werkplaats gelijk aan 0,23 EUR per kilometer.

De betrokken arbeiders dienen een schriftelijke verklaring op eer in te
dienen om hun verplaatsing per fiets aan te tonen. De werkgever kan
op ieder ogenblik de inhoud en de naleving van deze verklaring
controleren. Het niet naleven ervan zal de schorsing van de vergoeding
tot gevolg hebben.

De onderneming stelt een fluo vest en fietshelm ter beschikking.
Praktische modaliteiten worden op ondernemingsvlak geregeld.

Art. 6. De tussenkomst wordt minstens éénmaal per maand uitbe-
taald.

Art. 7. Gunstigere afspraken in de ondernemingen blijven behou-
den.

Art. 8. Geldigheidsduur

Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 februari 2018 en treedt buiten werking op 31 januari 2019.

Zij vervangt de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 juli 2017 (nr. 140948/CO/106.02, lopende publicatie) betreffende de
tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten tussen de
woonplaats en de werkplaats van de arbeiders.

Zij kan door elk van de partijen opgezegd worden mits een
opzeggingstermijn van drie maanden wordt betekend, per aangete-
kende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor de
betonindustrie.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie du béton

Convention collective de travail du 26 février 2018

Intervention des employeurs dans les frais de déplacement entre le
domicile et le lieu de travail des ouvriers (Convention enregistrée le
8 mars 2018 sous le numéro 145205/CO/106.02)

Article 1er. Champ d’application

La présente convention collective de travail s’applique aux employeurs
et aux ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission
paritaire de l’industrie du béton (SCP 106.02).

Par ″ouvriers″, on entend : les ouvriers et les ouvrières.

Art. 2. Transport public

En cas de déplacement en transport public, l’intervention de
l’employeur dans les frais de déplacement entre le domicile et le lieu de
travail habituel est égale à 100 p.c. des tarifs journaliers publiés dans le
tableau ci-après.

Le nombre de kilomètres à indemniser est celui indiqué sur les titres
de transport délivrés par la ou les sociétés de transport.

A défaut d’indication, sera prise en compte comme distance effective,
la distance normale du trajet par la route entre le domicile et le lieu de
travail.

Art. 3. Moyens de déplacement propres

En cas de déplacement avec d’autres moyens (moyens propres), sauf
à vélo, l’intervention de l’employeur dans les frais de déplacement
entre le domicile et le lieu de travail habituel, pour des distances de
5 kilomètres et plus, est égale à 75 p.c. des tarifs journaliers publiés dans
le tableau ci-après, pour la distance correspondante.

La distance réelle parcourue est la distance normale du trajet par la
route entre le domicile et le lieu de travail.

Art. 4. Transport organisé par l’employeur

Si l’ouvrier peut disposer d’un moyen de transport organisé par
l’employeur, mais doit parcourir minimum 5 kilomètres avec un autre
moyen de transport, il a droit pour ce déplacement à l’intervention
susmentionnée.

Pour les transports organisés par l’employeur avec participation
financière de l’ouvrier, cette participation ne peut dépasser 50 p.c. des
frais réellement exposés.

Art. 5. Vélo

En cas de déplacement en vélo, l’intervention de l’employeur dans
les frais de déplacement entre le domicile et le lieu de travail habituel
est égale à 0,23 EUR par kilomètre.

Les ouvriers concernés sont tenus d’introduire une déclaration écrite
sur l’honneur prouvant leur déplacement à vélo. L’employeur peut, à
tout moment, contrôler le contenu ainsi que le respect de cette
déclaration. En cas de non-respect, l’indemnité sera suspendue.

L’entreprise met à disposition une veste fluo et un casque.
Les modalités pratiques sont convenues au niveau de l’entreprise.

Art. 6. L’intervention est payée au moins mensuellement.

Art. 7. Les entreprises ayant prévu des dispositions plus favorables,
sont tenues de les maintenir.

Art. 8. Durée de validité

La présente convention collective de travail entre en vigueur le
1er février 2018 et cesse d’être en vigueur le 31 janvier 2019.

Elle remplace la convention collective de travail du
13 juillet 2017 (n° 140948/CO/106.02, publication en cours) relative à
l’intervention des employeurs dans les frais de déplacement entre le
domicile et le lieu de travail des ouvriers.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties moyennant un délai
de préavis de trois mois, signifié par lettre recommandée adressée au
président de la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 26 februari 2018,
gesloten in het Paritair Subcomité voor de betonindustrie, betreffende
de tussenkomst van de werkgevers in de vervoerskosten tussen de
woonplaats en de werkplaats van de arbeiders

Afstand
—

Distance

Dagbedragen
—

Montants journaliers

(Km) 100 pct./p.c.
(EUR)

75 pct./p.c.
(EUR)

1-3 2,15 -

4 2,34 -

5 2,51 1,89

6 2,69 2,01

7 2,84 2,13

8 3,01 2,26

9 3,16 2,37

10 3,33 2,50

11 3,48 2,61

12 3,65 2,74

13 3,80 2,85

14 3,97 2,98

15 4,13 3,09

16 4,30 3,22

17 4,45 3,34

18 4,62 3,46

19 4,77 3,58

20 4,94 3,71

21 5,09 3,82

22 5,26 3,95

23 5,37 4,03

24 5,59 4,19

25 5,69 4,27

26 5,91 4,43

27 6,02 4,51

28 6,23 4,67

29 6,34 4,75

30 6,55 4,91

31-33 6,77 5,08

34-36 7,20 5,40

37-39 7,63 5,72

40-42 7,95 5,96

43-45 8,38 6,28

46-48 8,81 6,61

49-51 9,24 6,93

52-54 9,45 7,09

55-57 9,78 7,33

58-60 9,99 7,49

61-65 10,42 7,82

66-70 10,96 8,22

71-75 11,39 8,54

76-80 11,82 8,86

81-85 12,25 9,19

86-90 12,68 9,51

Annexe à la convention collective de travail du 26 février 2018, conclue
au sein de la Sous-commission paritaire de l’industrie du béton,
relative à l’intervention des employeurs dans les frais de déplace-
ment entre le domicile et le lieu de travail des ouvriers
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Afstand
—

Distance

Dagbedragen
—

Montants journaliers

(Km) 100 pct./p.c.
(EUR)

75 pct./p.c.
(EUR)

91-95 13,32 9,99

96-100 13,75 10,31

101-105 14,18 10,64

106-110 14,61 10,96

111-115 15,04 11,28

116-120 15,47 11,60

121-125 16,11 12,09

126-130 16,54 12,41

131-135 16,97 12,73

136-140 17,40 13,05

141-145 17,83 13,38

146-350 18,48 13,86

Eveneens geldig voor de berekening van de prijs voor treinkaarten in
gemengd verkeer NMBS/TEC. De totale afstand mag niet korter zijn
dan 5 km. Afstanden NMBS beperkt tot 150 km.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2018/204856]
4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-

dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedien-
den, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juni 2016 betreffende de brugdagen voor 2017, 2018 en 2019 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de notaris-
bedienden;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2016 betreffende de
brugdagen voor 2017, 2018 en 2019.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Egalement valable pour le calcul du prix des cartes train combinées
SNCB/TEC. La distance totale ne peut être inférieure à 5 km. Distances
SNCB limitées à 150 km.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2018/204856]
4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 14 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
modifiant la convention collective de travail du 10 juin 2016
relative aux jours de pont pour 2017, 2018 et 2019 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés
occupés chez les notaires;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés occupés chez les notaires, modifiant la
convention collective de travail du 10 juin 2016 relative aux jours de
pont pour 2017, 2018 et 2019.

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.
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Bijlage

Paritair Comité voor de notarisbedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2018

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 10 juni 2016
betreffende de brugdagen voor 2017, 2018 en 2019 (Overeenkomst
geregistreerd op 6 juli 2018 onder het nummer 146627/CO/216)
Preambule
Overwegende dat de sociale partners een vergetelheid hebben

geïdentificeerd in het artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst
van 10 juni 2016 betreffende de brugdagen voor 2017, 2018 en 2019.

Overwegende dat de partijen overeengekomen zijn de toepasselijke
bepaling te wijzigen om eventuele discussies op dit punt te vermijden.

A. Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en de bedienden die onder het Paritair Comité voor
de notarisbedienden ressorteren.

Met ″bedienden″ bedoelt men : de mannelijke en vrouwelijke bedien-
den.

B. Wijziging

Art. 2. Het artikel 6 van de collectieve arbeidsovereenkomst van
10 juni 2016 betreffende de brugdagen voor 2017, 2018 en 2019 wordt
opgeheven en vervangen door de volgende bepalingen :

″Art. 6. Recht op bijkomende verlofdagen

Voor de bedienden die geen recht hebben op de bijkomende
verlofdagen voorzien in artikelen 3, 4 en 5, respectievelijk voor de
jaren 2017, 2018 en 2019, worden die dagen afgehouden van hun
wettelijk verlof.

Behoudens andersluidende overeenkomst worden de dagen voor-
zien in artikelen 3, 4 en 5, respectievelijk voor de jaren 2017, 2018 en
2019, voor de bedienden die geen wettelijk verlof hebben, als bijko-
mend verlof beschouwd.″.

C. Duur van de overeenkomst

Art. 3. Deze collectieve arbeidsovereenkomst treedt in werking op
1 januari 2018 en treedt buiten werking op 31 december 2019.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2018/40673]

4 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbin-
dend wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van
14 juni 2018, gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedien-
den, tot wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van
13 oktober 2011 betreffende de verzekering ″Gezondheidszorgen″
en de verzekering ″Loonverlies″ (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de notarisbedien-
den;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bijlage
overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2018, geslo-
ten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden, tot wijziging van
de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 oktober 2011 betreffende de
verzekering ″Gezondheidszorgen″ en de verzekering ″Loonverlies″.

Annexe

Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires

Convention collective de travail du 14 juin 2018

Modification de la convention collective de travail du 10 juin 2016
relative aux jours de pont pour 2017, 2018 et 2019 (Convention
enregistrée le 6 juillet 2018 sous le numéro 146627/CO/216)
Préambule
Attendu que les partenaires sociaux ont identifié un oubli dans

l’article 6 de la convention collective du 10 juin 2016 relative aux jours
de pont pour 2017, 2018 et 2019.

Attendu que les parties conviennent de clarifier les dispositions
applicables afin d’éviter d’éventuelles discussions sur ce point.

A. Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux employés ressortissant de la Commission
paritaire pour les employés occupés chez les notaires.

Par ″employés″, on entend : les employés et les employées.

B. Modification

Art. 2. L’article 6 de la convention collective de travail du 10 juin 2016
relative aux jours de pont pour 2017, 2018 et 2019 est abrogé et remplacé
par les dispositions suivantes :

″Art. 6. Droit à des jours de congé supplémentaires

Pour les employés n’ayant pas droit à des jours de congé supplémen-
taires tels que visés à l’article 3, 4 et 5, respectivement pour les
années 2017, 2018 et 2019 de la présente convention, ces jours seront
décomptés de leurs jours de congé légaux.

Sauf convention contraire, pour les employés n’ayant pas droit aux
jours de congé légaux, les jours visés à l’article 3, 4 et 5, respectivement
pour les années 2017, 2018 et 2019, seront considérés comme des jours
de congé supplémentaires.″.

C. Durée de la convention

Art. 3. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2018 et cessera d’être en vigueur le 31 décembre 2019.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2018/40673]

4 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 14 juin 2018, conclue au sein de la
Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires,
modifiant la convention collective de travail du 13 octo-
bre 2011 relative à l’assurance ″Soins de santé″ et à l’assurance
″Perte de revenus″ (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les employés
occupés chez les notaires;

Sur la proposition du Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 14 juin 2018, reprise en annexe, conclue au sein de la Commission
paritaire pour les employés occupés chez les notaires, modifiant la
convention collective de travail du 13 octobre 2011 relative à l’assurance
″Soins de santé″ et à l’assurance ″Perte de revenus″.
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Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Bijlage

Paritair Comité voor de notarisbedienden

Collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2018

Wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2011 betreffende de verzekering ″Gezondheidszorgen″ en de
verzekering ″Loonverlies″ (Overeenkomst geregistreerd op
6 juli 2018 onder het nummer 146628/CO/216)
Preambule
Overwegende dat de overeenkomst van de verzekering ″Loonver-

lies″ bijzondere bepalingen voorziet voor de berekening van het
referentieloon van het jaar van indiensttreding en het jaar nadien.

Overwegende dat in welbepaalde omstandigheden gelinkt aan de
indiensttredingsdatum het berekende referentieloon abnormaal laag is.

Overwegende dat de desgevallend betaalde invaliditeitsrente in het
kader van de verzekering ″Loonverlies″ berekend wordt op basis van
dit referentieloon.

Overwegende dat de partijen overeengekomen zijn om de verzeke-
ringsovereenkomst op dit punt te wijzigen.

A. Toepassingsgebied

Artikel 1. § 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepas-
sing op de werkgevers en de bedienden die onder het Paritair Comité
voor de notarisbedienden ressorteren.

§ 2. Met ″bedienden″ bedoelt men : de mannelijke en vrouwelijke
bedienden.

B. Wijziging

Art. 2. Bij de overeenkomst ″Inkomensverlies″ waarvan sprake in
het artikel 2 van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2011 en bijgevoegd aan deze laatste wordt de bijlage betitelt ″Bijlage
2″ bijgevoegd.

C. Duur van de overeenkomst

Art. 3. Deze overeenkomst treedt in werking op 1 januari 2018. Zij is
gesloten voor een onbepaalde duur.

Zij kan door elk van de ondertekenende partijen slechts worden
opgezegd met een opzeggingstermijn van ten minste zes maanden.
Deze opzegging moet gebeuren door middel van een per post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het Paritair Comité
voor de notarisbedienden en aan de ondertekenende organismen en
heeft uitwerking vanaf de derde werkdag na de datum van verzending.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,
K. PEETERS

Art. 2. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Commission paritaire pour les employés occupés chez les notaires

Convention collective de travail du 14 juin 2018

Modification de la convention collective de travail du 13 octo-
bre 2011 relative à l’assurance ″Soins de santé″ et à l’assurance ″Perte
de revenus″ (Convention enregistrée le 6 juillet 2018 sous le
numéro 146628/CO/216)
Préambule
Attendu que le contrat de l’assurance ″Perte de revenus″ prévoit des

dispositions particulières pour le calcul du salaire de référence l’année
de l’entrée en service et l’année suivant cette année.

Attendu qu’il est apparu que dans certaines circonstances dépendant
de la date précise d’entrée en service, le salaire de référence calculé est
anormalement bas.

Attendu que la rente d’invalidité le cas échéant payée dans le cadre
de l’assurance ″Perte de revenus″ est calculée sur la base de ce salaire
de référence.

Attendu que les parties conviennent de modifier le contrat d’assu-
rance sur ce point.

A. Champ d’application

Article 1er. § 1er. La présente convention collective de travail s’appli-
que aux employeurs et aux employés ressortissant à la Commission
paritaire pour les employés occupés chez les notaires.

§ 2. Par ″employés″, on entend : les employés et les employées.

B. Modification

Art. 2. Au contrat ″Perte de revenus″ auquel il est fait référence à
l’article 2 de la convention collective de travail du 13 octobre 2011 et
annexé à cette dernière est ajouté l’avenant intitulé ″Annexe 2″.

C. Durée de la convention

Art. 3. La présente convention entre en vigueur le 1er janvier 2018.
Elle est conclue pour une durée indéterminée.

Elle ne peut être dénoncée par chacune des parties signataires que
moyennant un délai de préavis d’au moins six mois. Cette dénonciation
doit être faite par lettre recommandée à la poste et adressée au
président de la Commission paritaire pour les employés occupés chez
les notaires et aux organisations signataires et sortira ses effets le
troisième jour ouvrable après la date d’envoi.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,
K. PEETERS
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Bijlage aan de collectieve arbeidsovereenkomst van 14 juni 2018,
gesloten in het Paritair Comité voor de notarisbedienden, tot
wijziging van de collectieve arbeidsovereenkomst van 13 okto-
ber 2011 betreffende de verzekering ″Gezondheidszorgen″ en de
verzekering ″Loonverlies″
Bijlage 2 aan de beroepsgebonden verzekeringsovereenkomst INCOME

CARE ten voordele van het loontrekkend bediendepersoneel van het
″Fonds voor bestaanszekerheid van het notariaat″

AG Insurance nv, hierna genoemd AG Employee Benefits, neemt er
nota van dat, met ingang van 1 januari 2018, de bepalingen opgenomen
in de overeenkomst als volgt worden gewijzigd.

Punt 6.3. Waarborg invaliditeitsrente wordt vervangen door :
″6.3. Waarborg invaliditeitsrente
Income Care
A. Het bepalen van de rente
Wanneer een aangeslotene gedurende de overeenkomst en vóór 67

jaar getroffen wordt door een ziekte of een ongeval van het privéleven
die een economische invaliditeit tot gevolg heeft, voorziet de overeen-
komst in de uitkering van een invaliditeitsrente in verhouding tot de
graad van economische invaliditeit en van de tegemoetkomingsregels
waarin voorzien is in punt 7 (berekening van de prestaties van AG
Insurance) van de overeenkomst.

De verzekerde rente wordt berekend in overeenstemming met de
jaarbezoldiging meegedeeld door de inrichter en vermeld op het
premieborderel.

Voor deze garantie wordt de wettelijke bevallingsrust (voor- en
na-bevallingsrust) gelijkgesteld met een periode van economische
invaliditeit die voortvloeit uit een ziekte.

In geval van ziekte of ongeval van het privéleven, bedraagt de
jaarrente 15 pct. van het referentieloon.

Dit wordt voorgesteld door de formule : 15 pct. S.
Het referentieloon dient niet enkel om het bedrag van de vergoeding

in geval van een schadegeval te bepalen, het wordt ook gebruikt als
basis om de premies te berekenen die de verzekeraar vraagt om de
verzekering te financieren.

Het referentieloon is het aan het R.S.Z. onderworpen loon van het
voorgaande jaar.

1. Algemene berekeningsprincipes
Gezien de loongegevens trimestrieel door de inrichter aan de

pensioeninstelling meegedeeld worden, dient het referentieloon voor
indiensttreders als volgt bepaald te worden :
c Voor het 1ste jaar, indien de aansluiting plaatsvindt in :
- de 1ste maand van het trimester : 4 x het trimestriële loon van het

betreffende trimester;
- de 2de maand van het trimester : 6 x het trimestriële loon van het

betreffende trimester;
- de 3de maand van het trimester : 12 x het trimestriële loon van het

betreffende trimester.
c Voor het 2de jaar zal het aan het R.S.Z. onderworpen loon van het

vorige jaar, dat geen volledig jaar beslaat, omgerekend worden pro rata
het aantal gepresteerde maanden in het vorige jaar.

Maand van aansluiting/
Mois d’affiliation

Trimester/
Trimestre

Jaar van aansluiting/
Année d’affiliation

Jaar volgend op aansluiting/
Année qui suit l’affiliation

Trimestrieel loon x/
Rémunération trimestrielle x

Jaarloon (n-1) x/
Rémunération annuelle

(n-1) x

Januari/Janvier 1 4 12/12

Februari/Février 1 6 12/11

Maart/Mars 1 12 12/10

April/Avril 2 4 12/9

Mei/Mai 2 6 12/8

Juni/Juin 2 12 12/7

Juli/Juillet 3 4 12/6

Augustus/Août 3 6 12/5

September/Septembre 3 12 12/4

Oktober/Octobre 4 4 12/3

November/Novembre 4 6 12/2

December/Décembre 4 12 12

Annexe à la convention collective de travail du 14 juin 2018, conclue au
sein de la Commission paritaire pour les employés occupés chez les
notaires, modifiant la convention collective de travail du 13 octo-
bre 2011 relative à l’assurance ″Soins de santé″ et à l’assurance ″Perte
de revenus″
Annexe n° 2 au contrat d’assurance liée à l’activité professionnelle

INCOME CARE en faveur du personnel employé salarié du ″Fonds de
sécurité d’existence du notariat″

AG Insurance sa, ci-après dénommée AG Employee Benefits, prend
note de ce que, avec effet au 1er janvier 2018, les dispositions de la
convention sont modifiées comme suit.

Le point 6.3. Garantie rente d’invalidité est remplacé par :
″6.3. Garantie rente d’invalidité
Income Care
A. Détermination de la rente
Lorsqu’un affilié subit en cours de convention et avant l’âge de 67 ans

une maladie ou un accident de la vie privée entraînant une invalidité
économique, la convention prévoit le paiement d’une rente d’invalidité
proportionnelle au taux d’invalidité économique et des règles d’inter-
vention prévues au point 7 (calcul des prestations d’AG Insurance) de
la convention.

La rente assurée est calculée en fonction de la rémunération annuelle
communiquée par l’organisateur et reprise sur les bordereaux de prime.

Pour cette garantie, le repos légal d’accouchement (repos pré- et
postnatal) est assimilé à une période d’invalidité économique résultant
d’une maladie.

En cas de maladie ou d’accident de la vie privée, la rente annuelle
s’élève à 15 p.c. de la rémunération de référence.

Ce qui se représente par la formule : 15 p.c. S.
La rémunération de référence ne sert pas uniquement à déterminer le

montant de la rente en cas de sinistre, elle est également utilisée comme
base pour calculer les primes qui sont demandées par l’assureur pour
financer l’assurance.

La rémunération de référence est égale à la rémunération de l’année
précédente soumise à la sécurité sociale.

1. Principes généraux de calcul
Vu que les données de rémunération sont communiquées trimestriel-

lement par l’organisateur à l’organisme de pension, la rémunération de
référence pour les entrants en service doit être déterminée comme suit :
c Pour la première année et si l’affiliation a lieu dans :
- le premier mois du trimestre : 4 x la rémunération trimestrielle du

trimestre concerné;
- le deuxième mois du trimestre : 6 x la rémunération trimestrielle du

trimestre concerné;
- le troisième mois du trimestre : 12 x la rémunération trimestrielle du

trimestre concerné.
c Pour la deuxième année, la rémunération de l’année précédente

soumise à la Sécurité Sociale qui ne couvre pas une année entière sera
convertie au prorata du nombre de mois prestés dans l’année précé-
dente.
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Dit referentieloon dat de aangeslotene ontvangt, wordt door de
inrichter via het geautomatiseerd informatie-uitwisselingsproces mee-
gedeeld. Dit loon houdt tevens rekening met een voltijds tewerkstel-
lingspercentage.

2. Uitzondering
Op dit algemeen berekeningsprincipe wordt echter voorzien in een

uitzondering in geval van ″schadegeval″ tijdens het jaar van indienst-
treding of het hierop volgende jaar. In dat geval wordt de rente
berekend op basis van het bruto maandloon van de bediende.
Hieronder wordt verstaan het bruto loon van de maand vóór de
aanvang van de arbeidsongeschiktheid. Dit bruto maandloon moet
door de bediende aan de inrichter op basis van zijn laatst beschikbare
loonfiche worden meegedeeld.

B. Betaling van de rente
De uitkering van de rente vangt aan na een carenztijd van 30 dagen

en loopt door zolang de economische invaliditeit duurt. De rente wordt
maandelijks op het einde van de maand uitgekeerd.

De betaling van de rente wordt stopgezet :
- wanneer vastgesteld wordt dat de graad van economische invali-

diteit lager is dan de tegemoetkomingsdrempel van 25 pct.;
- bij een economische invaliditeit ingevolge een psychische aandoe-

ning, na het verstrijken van de periode van 2 jaar, overeenkomstig
punt 6 van de algemene voorwaarden;

- bij het overlijden van de aangeslotene;
- bij de toetreding tot het stelsel van werkloosheid met bedrijfstoe-

slag;
- bij de pensionering of uiterlijk op het einde van de maand waarin

de aangeslotene 67 jaar wordt.
De berekening van de rente gebeurt op basis van het referentieloon

dat de aangeslotene zou ontvangen indien hij voltijds zou werken en
door het verkregen resultaat te vermenigvuldigen met het werktijdper-
centage. Dit is het werktijdpercentage in voege op moment van het
begin van de economische invaliditeit.

C. Beperkingen
Het bedrag van de verzekerde rente is beperkt tot 200 000,00 EUR per

aangeslotene en per jaar.
Deze beperking kan worden herzien door AG Insurance. In dat geval

wordt het nieuwe bedrag meegedeeld aan de inrichter met een gewone
brief.

Het bedrag van de rente, verhoogd met de eventuele wettelijke
tegemoetkomingen, mag in geen geval meer bedragen dan 80 pct. van
het referentieloon.″.

Punt 8.2. Premies en betalingsmodaliteiten - Waarborg invaliditeits-
rente wordt als volgt aangepast :

″8.2. Waarborg invaliditeitsrente
De premies worden uitgedrukt in percentages van de verzekerde

bedragen. Deze worden berekend in functie van het automatisch
meegedeeld referentieloon. Dit laatste wordt berekend volgens de
bepalingen onder 6.3.A.1. :

Verzekerde risico’s Premievoeten op rente Risques assurés taux sur rente

Ziekte en ongeval privéleven 4,37 pct. Maladie et accident
de la vie privée

4,37 p.c.

De premies zijn driemaandelijks vooraf betaalbaar op de 1ste januari,
april, juli en oktober van elk jaar.

De toegepaste tarieven zullen gedurende een periode van 2 jaar na de
inwerkingtreding van deze overeenkomst ongewijzigd blijven, met
uitzondering van wetgeving die verzekeringsvoorwaarden beïnvloe-
den en/of indien de premie ontoereikend is om de verzekerde
prestaties te waarborgen.″.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
4 november 2018.

De Minister van Werk,

K. PEETERS

Cette rémunération de référence de l’affilié est communiquée par
l’organisateur via le processus d’échange d’informations automatisé.
Cette rémunération tient compte d’un pourcentage de temps de travail
à temps plein.

2. Exception
Cependant, ce principe général de calcul prévoit une exception en cas

de ″sinistre″ pendant l’année d’entrée en service ou l’année suivante.
Dans ce cas, la rente est calculée sur la base du salaire mensuel brut de
l’employé, à savoir le salaire brut du mois précédant le début de
l’incapacité de travail. Ce salaire mensuel brut doit être communiqué
par l’employé à l’organisateur sur la base de sa dernière fiche de salaire
disponible.

B. Paiement de la rente
Le paiement de la rente commence dès la fin du délai de carence de

30 jours et se poursuit tant que dure l’invalidité économique. La rente
est versée mensuellement à terme échu.

Le paiement de la rente cesse :
- lorsqu’il est constaté que le taux d’invalidité économique est

inférieur au seuil d’intervention, soit 25 p.c.;
- en cas d’invalidité économique suite à une affection psychique,

après expiration du délai de 2 ans, conformément au point 6 des
conditions générales;

- au décès de l’affilié;
- à la mise sous régime du chômage avec complément d’entreprise;

- à la retraite et au plus tard à la fin du mois au cours duquel l’affilié
atteint l’âge de 67 ans.

Le calcul de la rente s’effectue en utilisant la rémunération de
référence que l’affilié percevrait s’il travaillait à temps plein et en
multipliant le résultat obtenu par le pourcentage de temps de travail. Le
pourcentage de temps de travail est celui en vigueur au moment du
début de l’invalidité économique.

C. Limitations
Le montant de la rente assurée est limité à 200 000,00 EUR par affilié

et par an.
Cette limite peut être revue par AG Insurance. Dans ce cas, le

nouveau montant est communiqué à l’organisateur par simple lettre.

Le montant de la rente majoré des indemnités légales éventuelles ne
peut en aucun cas être supérieur à 80 p.c. de la rémunération de
référence.″.

Le point 8.2. Les primes et les modalités de paiement - Garantie rente
d’invalidité est adapté comme suit :

″8.2. Garantie rente d’invalidité
Les primes s’expriment en pourcentages des rentes assurées. Ces

dernières sont calculées en fonction de la rémunération de référence
communiquée automatiquement. Celle-ci est calculée conformément
aux dispositions du point 6.3.A.1.) :

Les primes sont payables par anticipation trimestriellement au
1er janvier, avril, juillet et octobre de chaque année.

Les tarifs en vigueur resteront inchangés pendant une période de
2 ans après l’entrée en vigueur de cette convention, exception faite de
la législation influençant les conditions d’assurance et/ou si la prime
est insuffisante pour garantir les prestations assurées.″.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 4 novembre 2018.

Le Ministre de l’Emploi,

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/14741]
30 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 mei 2002 tot aanwijzing van de univer-
sitaire ziekenhuisdiensten voor de « Katholieke Universiteit Leu-
ven »

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de gecoördineerde wet van 10 juli 2008 op de ziekenhuizen
en andere verzorgingsinrichtingen, artikel 4;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 december 1980 tot vaststelling
van het maximumaantal bedden van toepassing is voor de program-
matie van universitaire ziekenhuizen;

Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 2005 tot aanwijzing
van ziekenhuizen als universitair ziekenhuis;

Gelet op het koninklijk besluit van 17 mei 2002 tot aanwijzing van de
universitaire ziekenhuisdiensten voor de « Katholieke Universiteit
Leuven »;

Gelet op de voordracht van de academische overheid van de
« Katholieke Universiteit Leuven »;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 17 mei 2002 tot
aanwijzing van de universitaire ziekenhuisdiensten voor de « Katho-
lieke Universiteit Leuven », worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in 1°, a), worden de woorden « 424 bedden » vervangen door de
woorden « 452 bedden »;

2° in 1°, b), worden de woorden « 121 bedden » vervangen door de
woorden « 93 bedden ».

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 24 april 2017.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken en Volksgezondheid
is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Ciergnon, 30 oktober 2018.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/32245]
30 OKTOBER 2018. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 25 april 2002 betreffende de vaststelling en
de vereffening van het budget van financiële middelen van de
ziekenhuizen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad, nr. 265 van 13 november 2018, acte 14643,
blz. 86924 moet in de Nederlandse tekst de bijlage 2, op blz. 86942
worden vervangen door :

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/14741]
30 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 mai 2002 portant désignation des services hospitaliers universi-
taires de la « Katholieke Universiteit Leuven »

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi coordonnée du 10 juillet 2008 sur les hôpitaux et autres
établissements de soins, l’article 4 ;

Vu l’arrêté royal du 24 décembre 1980 fixant le nombre de lits qui est
d’application pour la programmation des hôpitaux universitaires ;

Vu l’arrêté royal du 10 août 2005 désignant des hôpitaux en qualité
d’hôpital universitaire ;

Vu l’arrêté royal du 17 mai 2002 portant désignation des services
hospitaliers universitaires de la « Katholieke Universiteit Leuven » ;

Vu la proposition de l’autorité académique de la « Katholieke
Universiteit Leuven » ;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 17 mai 2002 portant
désignation des services hospitaliers universitaires de la « Katholieke
Universiteit Leuven », les modifications suivantes sont apportées :

1° dans 1°, a), les mots « 424 lits » sont remplacés par les mots
« 452 lits » ;

2° dans 1°, b), les mots « 121 lits » sont remplacés par les mots
« 93 lits ».

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 24 avril 2017.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales et la Santé publique
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Ciergnon, le 30 octobre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
M. DE BLOCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/32245]
30 OCTOBRE 2018. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

25 avril 2002 relatif à la fixation et à la liquidation du budget des
moyens financiers des hôpitaux. — Erratum

Au Moniteur belge, n° 265 du 13 novembre 2018, acte 14643,
page 86924 dans le texte néerlandais, l’annexe 2, page 86942, doit être
remplacée par :
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Bijlage 2 van het koninklijk besluit van 30 oktober 2018 betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget
van financiële middelen van de ziekenhuizen.�����(0�����13���;������2j�������L
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Gezien om te worden gevoegd bij Ons besluit van 30 oktober 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van

25 april 2002 betreffende de vaststelling en de vereffening van het budget van financiële middelen van de ziekenhuizen.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
M. DE BLOCK

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2018/31550]
26 OKTOBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 19 februari 2009 betreffende de fabricage
van en de handel in voedingssupplementen die andere stoffen
bevatten dan nutriënten en planten of plantenbereidingen

De Minister van Volksgezondheid,

Gelet op de wet van 24 januari 1977 betreffende de bescherming van
de gezondheid van de gebruikers op het stuk van de voedingsmiddelen
en andere produkten, artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 12 februari 2009 betreffende de
fabricage van en de handel in voedingssupplementen die andere stoffen
bevatten dan nutriënten en planten of plantenbereidingen, artikel 3;

Gelet op het ministerieel besluit van 19 februari 2009 betreffende de
fabricage van en de handel in voedingssupplementen die andere stoffen
bevatten dan nutriënten en planten of plantenbereidingen;

Gelet op de adviezen van de Hoge Gezondheidsraad, gegeven op
2 december 2009, 11 januari 2012 en 3 februari 2016;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/31550]
26 OCTOBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministé-

riel du 19 février 2009 relatif à la fabrication et au commerce de
compléments alimentaires contenant d’autres substances que des
nutriments et des plantes ou des préparations des plantes

La Ministre de la Santé publique,

Vu la loi du 24 janvier 1977 relative à la protection de la santé des
consommateurs en ce qui concerne les denrées alimentaires et les autres
produits, l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 12 février 2009 relatif à la fabrication et au
commerce de compléments alimentaires contenant d’autres substances
que des nutriments et des plantes ou des préparations de plantes,
l’article 3;

Vu l’arrêté ministériel du 19 février 2009 relatif à la fabrication et au
commerce de compléments alimentaires contenant d’autres substances
que des nutriments et des plantes ou des préparations de plantes;

Vu les avis du Conseil Supérieur de la Santé, donnés les 2 décem-
bre 2009, 11 janvier 2012 et 3 février 2016;
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Gelet op het advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten, gegeven op 18 april 2017;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
22 maart 2017;

Gelet op de mededeling aan de Europese Commissie, op 10 mei 2017,
met toepassing van artikel 5, lid 1 van richtlijn (EU) 2015/1535 van het
Europees Parlement en de Raad van 9 september 2015 betreffende een
informatieprocedure op het gebied van normen en technische voor-
schriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschap-
pij;

Gelet op de adviesaanvraag 63.826/3 binnen dertig dagen van
rechtswege verlengd met vijftien dagen, met toepassing van artikel 84,
§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, gericht aan de Raad van State op 27 juni 2018 en op de
rol ingeschreven op 2 juli 2018 ;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende de richtsnoer van de Minister op basis van het advies

van de Gemengde Commissie betreffende producten die rode gist rijst
bevatten, gegeven op 7 december 2016;

Besluit :

Artikel 1. In artikel 2 van het ministerieel besluit van
19 februari 2009 betreffende de fabricage van en de handel in
voedingssupplementen die andere stoffen bevatten dan nutriënten en
planten of plantenbereidingen, wordt vóór het eerste lid een lid
toegevoegd, luidende :

“Producten, andere dan deze met Monascus purpureus (Rode gist
rijst) of alle anderen bronnen van monacoline K, die vóór 29 novem-
ber 2018 in de handel gebracht of geëtiketteerd zijn, en die niet aan de
bepalingen van dit besluit beantwoorden, mogen verder in de handel
gebracht worden zolang de voorraad strekt en dit tot uiterlijk op
26 oktober 2019.”.

Art. 2. In de bijlage van hetzelfde besluit, in de lijst van andere
stoffen waarvan het gebruik in voedingssupplementen aan voorwaar-
den gebonden is, worden de volgende vermeldingen toegevoegd als
volgt :

Andere stof: Voedingssupplementen met andere stoffen mogen slechts in de handel gebracht worden, indien voldaan
is aan de volgende eisen:

het innemen van de in de etiket-
tering, de presentatie of in de
reclame aanbevolen dagelijks te
gebruiken portie, moet voor
gevolg hebben dat de daardoor
ingenomen hoeveelheid van de
andere stof conform is met de
volgende minimale of maximale
gehaltes:

onverminderd de algemene en
bijzondere bepalingen inzake eti-
kettering, presentatie en reclame
voor voedingsmiddelen moeten
de voedingssupplementen een
vermelding van de volgende
strekking bevatten:

andere voorwaarden:

Cafeïne Maximum: 80 mg/dag (totaal) De etikettering moet voldoen aan
bijlage III, 4.2 van Verordening
(EU) nr. 1169/2011 betreffende
de verstrekking van voedselinfor-
matie aan consumenten.
Overeenkomstig met deze bepa-
lingen is het cafeïnegehalte het
totale gehalte, met inbegrip van
andere bronnen, waaronder plan-
ten.

Luteïne Minimum: 2 mg/dag
Maximum: 20 mg/dag

Lycopeen Minimum: 2,5 mg/dag
Maximum:15 mg/dag

Enkel de producten conform met
de novel food verordening (EU)
nr. 2015/2283 zijn toegelaten.

Vu l’avis du Conseil consultatif en matière de politique alimentaire et
d’utilisation d’autres produits de consommation, donné le 18 avril 2017;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 22 mars 2017;

Vu la communication à la Commission européenne, le 10 mai 2017, en
application de l’article 5, paragraphe 1er, de la directive (UE)
2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septem-
bre 2015 prévoyant une procédure d’information dans le domaine des
normes et réglementations techniques et des règles relatives aux
services de la société de l’information;

Vu la demande d’avis 63.826/3 dans un délai de trente jours prolongé
de plein droit de quinze jours, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973, adressée au Conseil d’État le 27 juin 2018 et enrôlée le
2 juillet 2018;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées

le 12 janvier 1973 ;
Considérant la ligne conductrice de la Ministre sur base de l’avis de

la Commission Mixte concernant les produits contenant de la levure de
riz rouge, prise le 7 décembre 2016;

Arrête :

Article 1er. L’article 2 de l’arrêté ministériel du 19 février 2009 relatif
à la fabrication et au commerce de compléments alimentaires contenant
d’autres substances que des nutriments et des plantes ou des prépara-
tions des plantes est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Les produits, autres que ceux contenant de Monascus purpureus
(Levure de riz rouge) ou toute autre source de monacoline K, mis dans
le commerce ou étiquetés avant le 29 novembre 2018 et qui ne satisfont
pas aux dispositions de celui-ci, peuvent être commercialisés jusqu’à
épuisement des stocks et au plus tard le 26 octobre 2019. ».

Art. 2. A l’annexe du même arrêté, dans la liste d’autres substances
pour lesquelles l’utilisation dans les compléments alimentaires est liée
à des conditions, les entrées suivantes sont ajoutées comme suit :
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Monascus purpureus (Rode gist
rijst) of alle anderen bronnen van
monacoline K

Maximum: 10 mg/dag monaco-
line K

Te vermelden op de buiten ver-
pakking: “Dit product is niet
geschikt voor zwangere of lacte-
rende vrouwen, kinderen en ado-
lescenten, personen ouder dan
70 jaar, personen met lever-, nier-,
of musculaire problemen, perso-
nen die geneesmiddelen gebrui-
ken die interacties kunnen geven
(vb. cholesterolverlagers), perso-
nen die intolerant zijn voor stati-
nes.
In geval van twijfel, raadpleeg
uw arts of uw apotheker.”

Enkel de producten conform met
de novel food verordening (EU)
nr. 2015/2283 zijn toegelaten.
Het maximale gehalte van citri-
nine moet aan de vereisten van
de verordening (EU)
nr. 212/2014 voldoen.
De dosis aan monacoline K moet
gestandaardiseerd worden (maxi-
mum 10% afwijking).
Het gehalte aan monacoline K
moet in het notificatiedossier ver-
meld worden.

Autre substance : Les compléments alimentaires contenant des autres substances ne peuvent être mis dans le commerce que
s’il est satisfait aux conditions suivantes:

l’absorption de la portion journa-
l ière recommandée dans
l’étiquetage, la présentation ou
dans la publicité doit avoir
comme conséquence que la quan-
tité ingérée de l’autre substance
soit conforme aux teneurs mini-
males ou maximales suivantes :

sans préjudice des dispositions
générales et spécifiques concer-
nant l’étiquetage, la présentation
et la publicité des denrées alimen-
taires, l’étiquetage des complé-
ments alimentaires doit compor-
ter un avertissement dont la
teneur est la suivante:

autres conditions :

Caféine Maximum: 80 mg/jour (teneur
totale)

L’étiquetage doit se conformer à
l’annexe III, 4.2 du règlement
(UE) n° 1169/2011 concernant
l’information des consomma-
teurs sur les denrées alimentai-
res.
Conformément à ces disposi-
tions, la teneur en caféine corres-
pond à la teneur totale, y com-
pris provenant d’autres sources
dont les plantes.

Lutéine Minimum: 2 mg/jour
Maximum: 20 mg/jour

Lycopène Minimum : 2,5 mg/jour
Maximum : 15 mg/jour

Seuls les produits conformes au
règlement (UE) n° 2015/2283 sur
les nouveaux ingrédients alimen-
taires sont autorisés.

Monascus purpureus (Levure de
riz rouge) ou toute autre source
de monacoline K

Maximum: 10 mg/jour monaco-
line K

A mentionner sur l’emballage
externe : « Ce produit ne con-
vient pas aux femmes enceintes
ou allaitantes, aux enfants et ado-
lescents, aux personnes de plus
de 70 ans, aux personnes ayant
des problèmes hépatiques, rénaux
ou musculaires, aux personnes
prenant des médicaments qui
peuvent donner lieu à des inter-
actions (ex : hypocholestérolé-
miants), aux personnes intoléran-
tes aux statines.
En cas de doute, veuillez deman-
der conseil à votre médecin ou à
votre pharmacien. »

Seuls les produits conformes au
règlement (UE) n° 2015/2283 sur
les nouveaux ingrédients alimen-
taires sont autorisés.
La teneur maximale en citrinine
doit satisfaire au règlement (UE)
n° 212/2014.
La dose de monacoline K doit
être standardisée (maximum 10%
d’écart)
La teneur en monacoline K doit
être mentionnée dans le dossier
de notification.

Brussel, 26 oktober 2018.

M. DE BLOCK

Bruxelles, le 26 octobre 2018.

M. DE BLOCK
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205735]
8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon accordant la possibilité d’un défraiement pour l’évacuation

et le transport vers le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre la propagation de
la peste porcine africaine

Le Gouvernement wallon,

Vu la Directive 2002/60/CE du Conseil du 27 juin 2002 établissant des dispositions spécifiques pour la lutte contre
la peste porcine africaine et modifiant la directive 92/119/CEE, en ce qui concerne la maladie de Teschen et la peste
porcine africaine, les articles 15 et 16;

Vu la loi du 28 février 1882 sur le chasse, l’article 10, modifié par les décrets du 14 juillet 1994 et du 17 juillet 2018;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 12 octobre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la

peste porcine africaine chez les sangliers;
Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 5 novembre 2018;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 novembre 2018;
Vu le rapport du 7 novembre 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973, l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence;
Considérant qu’en application de la Directive 2002/60/CE du Conseil du 27 juin 2002, la confirmation le

13 septembre 2018 d’un cas primaire de peste porcine africaine chez les sangliers dans une partie du territoire de la
Région wallonne oblige le Gouvernement à prendre immédiatement plusieurs mesures en vue de freiner la propagation
de la maladie, dont la délimitation d’une zone tampon qui inclut une zone noyau basée sur la découverte des carcasses
viropositives et des mesures appropriées à y appliquer, telles que la suspension de chasse et l’interdiction de
l’alimentation des sangliers; et la définition d’une zone d’observation autour de la zone tampon, à laquelle sont
également appliquées plusieurs mesures, dont la suspension partielle de la chasse et l’interdiction de l’alimentation des
sangliers, est à même de renforcer le dispositif de lutte contre la peste porcine africaine dans la zone noyau et la zone
tampon;

Considérant qu’en application de la directive précitée, le Gouvernement est également tenu de prévoir l’obligation
de soumettre tout sanglier abattu ou trouvé mort dans la zone infectée à un examen de dépistage de la peste porcine
africaine et à la transformation, sous contrôle officiel, de tous les sangliers ayant donné un résultat positif;

Considérant que la destruction d’un maximum de sangliers dans la zone d’observation et leur évacuation dans le
strict respect de conditions de biosécurité sont également à même de renforcer le dispositif de lutte contre la peste
porcine africaine dans la zone infectée;

Considérant les recommandations des experts européens ayant confirmé le bien-fondé de cette stratégie;
Considérant que la destruction des sangliers dans la zone d’observation renforcée, telle que définie dans l’arrêté

du Gouvernement wallon du 12 octobre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine
africaine chez les sangliers, constitue un élément fondamental de la stratégie mise en place pour lutter contre la
propagation de cette maladie;

Considérant que cette destruction a débuté avec l’entrée en vigueur de l’arrêté précité et qu’il apparaît aujourd’hui
opportun et légitime de prévoir le plus rapidement possible la possibilité de soutenir la prise en charge de l’évacuation
des forêts des sangliers abattus et leur transport vers le centre de collecte, dans le respect des mesures de biosécurité;

Sur la proposition du Ministre de la Nature et de la Ruralité;
Après délibération,

Arrête :
Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par :
1o Administration : le Département de la Nature et des Forêts de la Direction générale opérationnelle Agriculture,

Ressources naturelles et Environnement du Service public de Wallonie;
2o centre de collecte : lieu désigné par l’Administration vers lequel les sangliers trouvés morts ou abattus dans un

territoire donné doivent obligatoirement être acheminés à des fins de prélèvements en vue de la détection de la peste
porcine africaine;

3o formation en biosécurité : la formation suivie obligatoirement par toute personne chargée d’évacuer de la forêt
et d’acheminer vers un centre de collecte les sangliers trouvés morts ou abattus dans un territoire donné à des fins de
prélèvements en vue de la détection de la peste porcine africaine;

4o zone d’observation renforcée : zone délimitée à l’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du
12 octobre 2018 portant diverses mesures temporaires de lutte contre la peste porcine africaine chez les sangliers.

Art. 2. Toute personne ayant suivi la formation en biosécurité, qui est chargée de ramasser les sangliers abattus
dans la zone d’observation renforcée en vue de les transporter jusqu’à un centre de collecte, a droit à demander le
défraiement de cette procédure.

Ce défraiement couvre les coûts en temps et financiers, consacrés à l’emballage des sangliers abattus, la
désinfection des lieux où ceux-ci ont été retrouvés et le transport jusqu’au centre de collecte, le tout en respectant les
mesures de biosécurité enseignées dans le cadre de la formation précitée.
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Le montant est fixé forfaitairement à 100,00 S par sanglier amené au centre de collecte. Il peut être partagé entre
plusieurs bénéficiaires.

Art. 3. Le défraiement est accordé sur base d’une déclaration de créance, dont le modèle figure en annexe du
présent arrêté.

Cette déclaration de créance est remplie au centre de collecte lors du dépôt du ou des sangliers. Elle est signée par
le demandeur du défraiement et contresigné par l’agent de l’Administration qui réceptionne le ou les sangliers.

Un accusé de réception de la déclaration de créance est délivré au bénéficiaire.

Art. 4. Le non-respect avéré des mesures de biosécurité, l’absence de suivi de la formation en biosécurité et, d’une
façon générale, toute tentative de fraude entraînent le refus du défraiement sollicité et le remboursement de tous les
défraiements éventuellement déjà perçus.

Art. 5. Le paiement des défraiements se fait après chaque trimestre et pour la première fois après la fin du dernier
trimestre 2018.

Art. 6. L’Administration est chargée du paiement des défraiements, ainsi que du recouvrement de ceux qui
auraient été indûment versés.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 8. Le Ministre de la Nature et de la Ruralité est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 8 novembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

Annexe

Modèle de déclaration de créance pour percevoir le défraiement du pour l’évacuation et le transport
des sangliers abattus vers un centre de collecte dans le cadre de la lutte contre la peste porcine africaine

Déclaration de créance

Je soussigné : ............................................................................. (nom) ............................................................................. (prénom)
domicilié à : ........................................................................................................................................................................ (rue et no)
..................................................................................................................................................................... (Code postal et commune)
No registre national ..........................................................................................

déclare qu’il m’est dû par le Service public de Wallonie la somme de ........................................................... S (en chiffres)
[ ............................................................................................................................................................................... euros (en lettres)]

en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 pour l’évacuation et le transport vers le centre
de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre la propagation de la peste porcine africaine.
Cette somme est à verser sur le

No compte IBAN : ............................................................................................
ouvert au nom de : ..............................................................................................................................................................................

Nombre de sangliers déposés (No bracelets de traçabilité ci-après):

.................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

Je certifie avoir suivi la formation en biosécurité organisée dans le cadre de la lutte contre la propagation de la peste
porcine africaine et avoir ramassé et transporté les sangliers détruits dans le respect des règles de biosécurité enseignées
lors de cette formation.

Virton, le : ................................................................................................................................................................................... (date)

(Signature du bénéficiaire de l’indemnité) (Signature de l’agent du DNF ayant réceptionné les sangliers)
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Accusé de réception

Je soussigné .............................................................................. (nom) .............................................................................. (prénom),
agent des forêts, déclare que................................................................. (nom)................................................................. (prénom),
a déposé ce jour au centre collecte de Virton.................................................................................................. (nombre) sangliers
et a introduit une déclaration de créance pour un montant de : ..................................................................................... euros
en application de l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 pour l’évacuation et le transport vers le centre
de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre la propagation de la peste porcine africaine.

Virton, le : ........................................................................................... (date)

(Signature de l’agent du DNF ayant réceptionné les sangliers)

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 8 novembre 2018 pour l’évacuation et le transport vers
le centre de collecte des sangliers abattus dans le cadre de la lutte contre la propagation de la peste porcine africaine.

Namur, le 8 novembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité,
du Tourisme, du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205735]

8. NOVEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung, durch den die Möglichkeit einer Unkostenvergütung
für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der Afrikanischen
Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Richtlinie 2002/60/EG des Rates vom 27. Juni 2002 zur Festlegung von besonderen Vorschriften für
die Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest sowie zur Änderung der Richtlinie 92/119/EWG hinsichtlich der
Teschener Krankheit und der Afrikanischen Schweinepest, Artikel 15 und 16;

Aufgrund des Gesetzes vom 28. Februar 1882 über die Jagd, Artikel 10, abgeändert durch die Dekrete vom
14. Juli 1994 und 17. Juli 2018;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 12. Oktober 2018 zur Festlegung verschiedener
vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest;

Aufgrund der am 5. November 2018 abgegebenen Stellungnahme des Finanzinspektors;

Aufgrund des am 8. November 2018 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;

Aufgrund des Berichts vom 7. November 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets
vom 11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkon-
ferenz der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, Artikel 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Bestätigung eines Primärfalls der Afrikanischen Schweinepest bei Wildschweinen in
einem Teil des wallonischen Gebiets am 13. September 2018 die Regierung gemäß der Richtlinie 2002/60/CE des Rates
vom 27. Juni 2002 verpflichtet, mehrere Sofortmaßnahmen gegen die Ausbreitung der Seuche zu ergreifen,
einschließlich der Ausweisung einer Pufferzone, die eine Kernzone umfasst, die auf der Entdeckung infizierter Kadaver
basiert, und der Festlegung geeigneter Maßnahmen, die dort anzuwenden sind und die eine Aussetzung der Jagd und
ein Verbot der Fütterung von Wildschweinen umfassen können; und dass die Festlegung einer Beobachtungszone rund
um die Pufferzone, auf die auch mehrere Maßnahmen angewendet werden, einschließlich der teilweisen Aussetzung
der Jagd und des Verbots der Fütterung von Wildschweinen, in der Lage ist, die Maßnahmen zur Bekämpfung der
Afrikanischen Schweinepest in der Kernzone und der Pufferzone zu verstärken;

In der Erwägung, dass die Regierung in Anwendung der oben genannten Richtlinie auch die Verpflichtung
vorzusehen hat, alle im Seuchengebiet erlegten oder verendet aufgefundenen Wildschweine einer Untersuchung auf
Afrikanische Schweinepest zu unterziehen und alle Wildschweine, die positiv getestet wurden, unter amtlicher
Aufsicht zu verarbeiten;

In der Erwägung, dass die Vernichtung einer größtmöglichen Anzahl an Wildschweinen in der Beobachtungszone
und ihre Beseitigung unter strikter Einhaltung der Biosicherheitsbedingungen ebenfalls dazu beitragen, die
Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest im Seuchengebiet zu verstärken;

In Erwägung der Empfehlungen der europäischen Sachverständigen, die die Fundiertheit dieser Strategie bestätigt
haben;
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In der Erwägung, dass die Vernichtung der Wildschweine in der verstärkten Beobachtungszone, so wie sie im
Erlass der Wallonischen Regierung vom 12. Oktober 2018 zur Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen
zur Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest ausgewiesen wird, ein grundlegendes Element der Strategie zur
Bekämpfung der Ausbreitung dieser Krankheit darstellt;

In der Erwägung, dass vor dem Inkrafttreten des vorgenannten Erlasses mit dieser Vernichtung begonnen wurde
und dass es sich heute als sinnvoll und gerechtfertigt erweist, schnellstmöglich die Möglichkeit einer Unterstützung für
die Übernahme der Beseitigung der erlegten Wildschweine aus den Wäldern und ihren Transport zur Sammelstelle
unter Einhaltung der Biosicherheitsmaßnahmen vorzusehen;

Auf Vorschlag des Ministers für Natur und ländliche Angelegenheiten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Zur Anwendung des vorliegenden Erlasses gelten folgende Begriffsbestimmungen:

1o Verwaltung: die Abteilung Natur und Forstwesen der operativen Generaldirektion Landwirtschaft, Natur-
schätze und Umwelt des Öffentlichen Dienstes der Wallonie;

2o Sammelstelle: von der Verwaltung bestimmter Ort, zu dem Wildschweine, die in einem bestimmten Gebiet
verendet aufgefunden oder erlegt wurden, zwecks der Entnahme von Proben zum Nachweis der Afrikanischen
Schweinepest unbedingt befördert werden müssen;

3o Biosicherheitsausbildung: die Ausbildung, die von jeder Person, die damit beauftragt ist, in einem bestimmten
Gebiet verendet aufgefundene oder erlegte Wildschweine aus dem Wald zu beseitigen und zu einer Sammelstelle
zwecks der Entnahme von Proben zum Nachweis der Afrikanischen Schweinepest zu befördern, unbedingt absolviert
werden muss;

4o Verstärkte Beobachtungszone: die Zone, die in Anhang 2 zum Erlass der Wallonischen Regierung vom
12. Oktober 2018 zur Festlegung verschiedener vorübergehender Maßnahmen zur Bekämpfung der Afrikanischen
Schweinepest abgegrenzt wird.

Art. 2 - Jede Person, die nach Abschluss der Biosicherheitsausbildung damit beauftragt ist, die in der verstärkten
Beobachtungszone erlegten Wildschweine zu sammeln, um sie zu einer Sammelstelle zu transportieren, ist berechtigt,
eine Unkostenvergütung für dieses Verfahren zu beantragen.

Diese Unkostenvergütung umfasst den Zeit- und Geldaufwand für die Verpackung der erlegten Wildschweine, die
Desinfizierung der Orte, an denen diese aufgefunden wurden, und den Transport bis zur Sammelstelle, wobei alle diese
Vorgänge unter Einhaltung der im Rahmen der vorgenannten Ausbildung vermittelten Biosicherheitsmaßnahmen
erfolgen müssen.

Der Betrag wird pauschal auf 100,00 S für jedes Wildschwein, das zur Sammelstelle gebracht wird, festgesetzt. Er
kann unter mehreren Anspruchsberechtigten verteilt werden.

Art. 3 - Die Unkostenvergütung wird auf der Grundlage einer Forderungsanmeldung gewährt, deren Muster den
Anhang zum vorliegenden Erlass bildet.

Diese Forderungsanmeldung wird bei der Abgabe des/der Wildschwein(s/e) in der Sammelstelle ausgefüllt. Sie
wird von der Person, die die Unkostenvergütung beantragt, unterzeichnet und vom Verwaltungsbediensteten, der
das/die Wildschwein(e) in Empfang nimmt, gegengezeichnet.

Eine Empfangsbestätigung für die Forderungsanmeldung wird dem Anspruchsberechtigten erteilt.

Art. 4 - Die erwiesene Nichteinhaltung der Biosicherheitsmaßnahmen, die Nichtteilnahme an der Biosicherheits-
ausbildung und, im Allgemeinen, jeder Betrugsversuch führt zur Ablehnung der beantragten Unkostenvergütung und
zur Rückerstattung aller ggf. bereits bezogenen Vergütungsbeträge.

Art. 5 - Die Auszahlung der Unkostenvergütungen erfolgt nach Ablauf jedes Quartals und zum ersten Mal nach
Ablauf des letzten Quartals des Jahres 2018.

Art. 6 - Die Verwaltung wird mit der Auszahlung der Unkostenvergütungen sowie mit der Rückforderung
derjenigen beauftragt, die zu Unrecht gezahlt worden wären.

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am Tag seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 8 - Der Minister für Natur und ländliche Angelegenheiten wird mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Namur, den 8. November 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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Anhang

Muster der Forderungsanmeldung zum Erhalt der Unkostenvergütung für die Beseitigung der erlegten Wild-
schweine und ihren Transport zu einer Sammelstelle im Rahmen der Bekämpfung der Afrikanischen Schweinepest

FORDERUNGSANMELDUNG

Der Unterzeichnete: ................................................................... (Name) ................................................................... (Vorname)
wohnhaft in: .......................................................................................................................................................... (Straße und Nr.)
............................................................................................................................................................... (Postleitzahl und Gemeinde))

Nationalregisternummer: ..........................................................................................
erklärt hiermit, dass der Öffentliche Dienst der Wallonie ihm den folgenden Betrag schuldet:
................................................................................. S (in Zahlen)
[................................................................. Euro (in Buchstaben)]

gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die Möglichkeit einer
Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der
Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird. Dieser Betrag ist auf
folgendes Konto zu überweisen:

IBAN-Nr.: .................................................................................
im Namen von: .......................................................................

Anzahl der abgegebenen Wildschweine (Nummer der Kennringe zur Rückverfolgbarkeit wie nachstehend angegeben):

................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

.................................................................................................................................................................................................................

Ich bestätige hiermit, dass ich die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der Afrikanischen Schweinepest
organisierte Biosicherheitsausbildung absolviert und die vernichteten Wildschweine unter Einhaltung der während
dieser Ausbildung vermittelten Regeln in Sachen Biosicherheit gesammelt und transportiert habe.

Virton, den: ............................................................................................... (Datum)

(Unterschrift des Vergütungsempfängers) (Unterschrift des Bediensteten der Abteilung Natur
und Forstwesen, der die Wildschweine in Empfang genommen hat)

Empfangsbestätigung

Ich Unterzeichneter .................................................................... (Name) .................................................................... (Vorname),
Forstbediensteter, erkläre, dass .......................................................... (Name) .......................................................... (Vorname),
an diesem Datum die folgende Anzahl Wildschweine in der Sammelstelle von Virton abgegeben hat:
......................................................... (Zahl) ......................................................... Wildschweine
und eine Forderungsanmeldung für den folgenden Betrag eingereicht hat: ................................................................. Euro
gemäß dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die Möglichkeit einer
Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der
Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird.

Virton, den: ....................................................................................... (Datum)

(Unterschrift des Bediensteten der Abteilung Natur
und Forstwesen, der die Wildschweine in Empfang genommen hat)

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 8. November 2018, durch den die Möglichkeit einer
Unkostenvergütung für die Beseitigung der Wildschweine, die im Rahmen der Bekämpfung der Ausbreitung der
Afrikanischen Schweinepest erlegt wurden, und ihren Transport zur Sammelstelle gewährt wird, als Anhang beigefügt
zu werden.

Namur, den 8. November 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten,
Tourismus, Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205735]

8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot toekenning van een mogelijkheid tot kosteloosstelling
voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de bestrijding van de uitbreiding
van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum

De Waalse Regering,

Gelet op Richtlijn 2002/60/EG van de Raad van 27 juni 2002 houdende specifieke bepalingen voor de bestrijding
van Afrikaanse varkenspest en houdende wijziging van Richtlijn 92/119/EEG met betrekking tot besmettelijke
varkensverlamming (Teschenerziekte) en Afrikaanse varkenspest, inzonderheid op de artikelen 15 en 16;

Gelet op de wet van 28 februari 1882 op de jacht, artikel 10, gewijzigd bij het decreet van 14 juli 1994 en van
17 juli 2018;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 12 oktober 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter
bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 5 november 2018;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 8 november 2018;
Gelet op het verslag van 7 augustus 2018 opgesteld overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de bevestiging, overeenkomstig Richtlijn 2002/60/CE van de Raad van 27 juni 2002, op

13 september 2018, van een primair geval van Afrikaanse varkenspest onder wilde zwijnen op een deel van het
grondgebied van het Waalse Gewest de Regering ertoe noopt, onmiddellijk meerdere maatregelen te nemen om de
verspreiding van de ziekte af te remmen, waaronder de afbakening van een buffergebied, met daarin een kerngebied
op basis van de ontdekking van viropositieve karkassen en passende uit te voeren maatregelen, zoals de opschorting
van de jacht en het verbod tot bijvoederen van de wilde zwijnen; en dat de omschrijving van een observatiegebied
rondom het buffergebied, waarop meerdere maatregelen eveneens van toepassing zijn, w.o. de tijdelijke opschorting
van de jacht en het verbod op bijvoedering van de wilde zwijnen, voor een sterkere bestrijdingsregeling van Afrikaanse
varkensêst in het kerngebied en het buffergebied kan zorgen;

Overwegende dat de Regering, overeenkomstig voornoemde richtlijn, er eveneens toe gehouden is, de verplichting
na te komen om elk in het besmet gebied neergeschoten of dood aangetroffen wild zijn te onderwerpen aan een
onderzoek naar de opsporing van Afrikaanse varkenspest en aan de transformatie, onder officiële controle, van alle
wilde zwijnen die een positief resultaat hebben opgeleverd;

Overwegende dat de vernietiging van een maximumaantal wilde zwijnen in het observatiegebied en de afvoer
ervan met strikte naleving van de bioveiligheidsvoorwaarden eveneens ertoe bijdagen, de maatregelen ter bestrijding
van Afrikaanse varkenspest in het besmette gebied op te voeren;

Gelet op de aanbevelingen van de Europese deskundigen die de gegrondheid van deze strategie hebben bevestigd;
Overwegende dat de vernietigiging van de wilde zwijnen in het versterkte observatiegebied, zoals omschreven in

het besluit van de Waalse Regering van 12 oktober 2018 houdende verscheidene maatregelen ter bestrijding van
Afrikaanse varkenspest bij wilde zwijnen, een fundamenteel element is in de doorgevoerde strategie ter bestrijding van
de verspreiding van deze ziekte;

Overwegende dat deze vernietiging een aanvang heeft genomen met de inwerkingtreding van voornoemd besluit
en dat het geden geschikt en wettig blijkt om zo spoedig mogelijk in de mogelijkheid te voorzien om de taak van de
afvoer van gedode wilde zwijnen uit de bossen en het vervoer ervan naar het inzamelingscentrum met inachtneming
van de bioveiligheidsmaatregelen te ondersteunen;

Op de voordracht van de Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden;
Na beraadslaging,

Besluit:

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1o Administratie : het Departement Natuur en Bossen van het Operationeel directoraat-generaal Landbouw,
Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu van de Waalse Overheidsdienst;

2o inzamelcentrum: plaats, aangewezen door de administratie, waar de dood aangetroffen of gedode wilde
zwijnen uit een gegeven gebied verplicht naartoe gevoerd dienen te worden met het oog op het afnemen van stalen
waarmee Afrikaanse varkenspest kan worden opgespoord;

3o opleiding bioveiligheid : Opleiding, verplicht te volgen door iedere persoon belast met het afvoeren uit het bos,
naar een inzamelcentrum, plaats, aangewezen van dood aangetroffen of gedode wilde zwijnen uit een gegeven gebied
met het oog op het afnemen van stalen waarmee Afrikaanse varkenspest kan worden opgespoord;

4o versterkt observatiegebied : gebied, afgebakend in bijlage 2 bij het besluit van de Waalse Regering van
12 oktober 2018 houdende verscheidene tijdelijke maatregelen ter bestrijding van Afrikaanse varkenspest bij wilde
zwijnen.

Art. 2. Iedere persoon die de opleiding bioveiligheid heeft gevolgd en belast is met de ophaling van de wilde
zwijnen die in het versterkte observatiegebied gedood zijn met het oog op de afvoer ervan naar een inzamelcentrum,
mag vragen om voor deze procedure kosteloos te worden gesteld.

Deze kosteloosstelling dekt de financiële kostprijs van, en de tijd uitgetrokken voor het verpakken van de gedode
wilde zwijnen, de ontsmetting van de plaats waar zij door zijn aangetroffen en het vervoer naar het inzamelcentrum,
zaken waarvoor de in het kader van voornoemde opleiding onderwezen bioveiligheidsmaatregelen in acht genomen
worden.

Forfaitair wordt het bedrag vastgelegd op 100,00 S per wild zwijn, afgevoerd naar het inzamelcentrum. Bedoeld
bedrag kan tussen verschillende gerechtigden verdeeld worden.
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Art. 3. De kosteloosstelling wordt toegekend op grond van een schuldvorderingsverklaring waarvan het model als
bijlage bij dit besluit is gevoegd.

Deze schuldvorderingsverklaring wordt bij het afleveren van het (de) wilde zwijn(en) in het inzamelcentrum
ingevuld. Daar wordt de verklaring door de aanvrager van de kosteloosstelling ondertekend en door de beambte van
de administratie, die het (de) wilde zwijn(en) aanneemt, medeondertekend.

Voor diens schuldvorderingsverklaring krijgt de begunstigde een bewijs van ontvangst.
Art. 4. Bij aangetoonde niet-inachtneming van de bioveiligheidsmaatregelen, het niet volgen van de opleiding

bioveiligheid en, hoe dan ook, iedere poging tot bedrog wordt de aangevraagde kosteloosstelling geweigerd en worden
alle reeds ontvangen kosteloosstellingen terugbetaald.

Art. 5. De kosteloosstellingen worden na elk kwartaal betaald, en voor het eerst na het einde van het laatste
kwartaal 2018.

Art. 6. De administratie is belast met het betalen van de kosteloosstellingen en met de inning van onterecht gestorte
sommen van kosteloosstelling.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag van ondertekening ervan.
Art. 8. De Minister van Natuur en Landelijke Aangelegenheden is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 8 november 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

BIJLAGE

Model voor een schuldvorderingsverklaring voor het ontvangen van de verschuldigde kosteloosstelling voor het af-
en vervoeren van gedode wilde zwijnen naar een inzamelcentrum in het kader van de bestrijding van
Afrikaanse varkenspest

SCHULDVORDERINGSVERKLARING

Ondergetekende ....................................................................... (naam) ....................................................................... (voornaam)
Met woonplaats te : .......................................................................................................................................................(straat + nr.)
........................................................................................................................................................................... (postcode en gemeente)
Rijksregisternummer ...................................................................................

Verklaart dat de Waalse Overheidsdienst hem/haar de som van... (zie hiernaast) verschuldigd is :
.................................................................................................. S (in cijfers)
[.......................................................................................... euro (in letters)]

Overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een mogelijkheid tot
kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de bestrijding van de
uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum. Deze som dient te worden gestort op :

IBAN rekening nr. : ...................................................................................
Geopend op naam van : ....................................................................................................................................................................

Aantal afgeleverde wilde zwijnen (onderstaand, traceerbaarheidsbanden):

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

..................................................................................................................................................................................................................

Ik verklaar oprecht, de opleiding bioveiligheid te hebben gevolgd, georganiseerd in het kader van de bestrijding van
de verspreiding van Afrikaanse varkenspest en de wilde zwijnen vernietigd met inachtneming van de bioveiligheids-
regels, onderwezen tijdens die opleiding.

Virton, op : ......................................................................................... (datum)

(Handtekening schadeloosstellingsgerechtigde) (Handtekening van de ambtenaar
van het Departement Natuur

en Bossen die de wilde zwijnen aangenomen heeft)

88321BELGISCH STAATSBLAD — 19.11.2018 — MONITEUR BELGE



BERICHT VAN ONTVANGST

Ondergetekende ....................................................................... (naam) ....................................................................... (voornaam),
Bosbeambte, verklaart dat .............................................................. (naam) .............................................................. (voornaam),
Heeft heden bij het inzamelcentrum in Virton afgeleverd : .......................................................................................... (aantal)
.......................................................................................................................................................................................... wilde zwijnen
En heeft een schuldvorderingsverklaring ingediend tbv: ................................................................................................. euro
Overeenkomstig het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een mogelijkheid tot
kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de bestrijding van de
uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum.

Virton, op : ..................................................................................................... (datum)

(Handtekening van de ambtenaar van het Departement Natuur
en Bossen die de wilde zwijnen aangenomen heeft)

Gezien om gevoegd te worden bij het besluit van de Waalse Regering van 8 november 2018 tot toekenning van een
mogelijkheid tot kosteloosstelling voor het af- en vervoeren van wilde zwijnen, afgeschoten in het kader van de
bestrijding van de uitbreiding van Afrikaanse varkenspest, naar het inzamelingscentrum.

Namen, 8 november 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden,
Toerisme, Erfgoed en afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205738]

8 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon portant la détermination du volume de certificats verts qui
fait l’objet d’une opération de temporisation, à acquérir par l’Agence wallonne de l’Air et du Climat, pour
l’année 2018

Le Gouvernement wallon,

Vu le décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité, l’article 42/1 inséré par le
décret du 29 juin 2017;

Vu le décret du décret du 5 mars 2008 portant constitution de l’Agence wallonne de l’Air et du Climat, modifié par
le décret du 29 juin 2017, article 1er, alinéa 3;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 30 novembre 2006 relatif la promotion de l’électricité produite au moyen
de sources d’énergie renouvelables ou de cogénération;

Vu l’avis de la Commission wallonne pour l’Energie, référence CD-18j09-CWaPE-1812, la CWaPE, du 9 octo-
bre 2018;

Sur la proposition du Ministre de l’Energie;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’année 2018, le nombre de certificats verts correspondant à l’opération de temporisation visé à
l’article 42/1 du décret du 12 avril 2001 relatif à l’organisation du marché régional de l’électricité est 666.084.

Art. 2. La durée de l’opération de temporisation visée à l’article 1er est limitée à 9 ans

Art. 3. Le Ministre de l’Energie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 8 novembre 2018.

Pour le Gouvernement :
Le Ministre-Président,

W. BORSUS
Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,

J.-L. CRUCKE
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2018/205738]
8. NOVEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Bestimmung des Volumens der im Rahmen einer

Verzögerungsmaßnahme von der wallonischen Luft- und Klimaagentur (″Agence wallonne de l’Air et du
Climat″) für das Jahr 2018 zu erwerbenden grünen Zertifikate

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Dekrets vom 12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts,
Artikel 42/1, eingefügt durch das Dekret vom 29. Juni 2017;

Aufgrund des Dekrets vom 5. März 2008 zur Errichtung der Wallonischen Luft- und Klimaagentur (″Agence
wallonne de l’air et du climat″), abgeändert durch das Dekret vom 29. Juni 2017, Artikel 1 Absatz 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 30. November 2006 über die Förderung des mittels
erneuerbarer Energiequellen oder Kraft/Wärme-Kopplung erzeugten Stroms;

Aufgrund der Stellungnahme der Wallonischen Kommission für Energie (″Commission wallonne pour l’énergie″),
Referenz CD-18j09-CWaPE-1812 vom 9. Oktober 2018;

Auf Vorschlag des Ministers für Energie;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für das Jahr 2018 beläuft sich die Anzahl grüner Zertifikate, die der in Artikel 42/1 des Dekrets vom
12. April 2001 bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts erwähnten Verzögerungsmaßnahme
entspricht, auf 666.084.

Art. 2 - Die Dauer der in Artikel 1 erwähnten Verzögerungsmaßnahme wird auf 9 Jahre begrenzt.
Art. 3 - Der Minister für Energie wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 8. November 2018

Für die Regierung :
Der Ministerpräsident

W. BORSUS
Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen

J.-L. CRUCKE

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2018/205738]
8 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering houdende vaststelling van het aantal groene certificaten die

het voorwerp hebben uitgemaakt van een temporisatieverrichting, die door het ″Agence wallonne de l’Air et
du Climat″(Waals Agentschap voor Lucht en Klimaat) in 2018 moeten worden gekocht

De Waalse Regering,

Gelet op het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt,
inzonderheid op artikel 42/1, ingevoegd bij het decreet van 29 juni 2017;

Gelet op het decreet van 5 maart 2008 houdende oprichting van het ″Agence wallonne de l’air et du climat″ (Waals
agentschap voor Lucht en Klimaat), gewijzigd bij het decreet van 29 juni 2017, inzonderheid op artikel 1, derde lid;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 30 november 2006 tot bevordering van de groene elektriciteit uit
hernieuwbare energiebronnen of uit warmtekrachtkoppeling;

Gelet op het advies van de ″Commission wallonne pour l’Energie″ (Waalse Energiecommissie) van 9 oktober 2018,
ref. CD-18j09-CWaPE-1812;

Op de voordracht van de Minister van Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In 2018 bedraagt het aantal groene certificaten dat overeenstemt met de temporisatieverrichting bedoeld
in artikel 42/1 van het decreet van 12 april 2001 betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt
666.084 eenheden.

Art. 2. De duur van de temporisatieverrichting bedoeld in artikel 1 is beperkt tot 9 jaar.
Art. 3. De Minister van Energie is belast met de uitvoering van dit besluit.
Namen, 8 november 2018.

Voor de Regering :
De Minister-President,

W. BORSUS
De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,

J.-L. CRUCKE
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14141]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 november 2018 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de stichting van openbaar nut « Stichting tegen Kanker » te Brussel om
van 1 maart 2019 tot en met 28 februari 2020 in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2018/14544]
Tombola. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 11 november 2018 genomen krachtens de
wet van 31 december 1851, op de loterijen, is vergunning verleend aan
de vereniging zonder winstoogmerk « Collège d’Alzon » te TELLIN om
van 20 maart tot en met 20 mei 2019 in het gehele land een
tombolaoperatie te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2018/205749]
11 NOVEMBER 2018. — Koninklijk besluit houdende benoeming

van voorzitters en plaatsvervangende voorzitters van de Commis-
sie voor vrijstelling van bijdragen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, artikel 22, gewij-
zigd bij de wetten van 9 juni 1970, 14 december 1989 en 30 decem-
ber 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, de artikelen 80 en 81, gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
18 mei 1993, 6 april 2010 en 25 oktober 2011, en 84, gewijzigd bij het
koninklijk besluit 18 mei 1993;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en van de
Minister van Zelfstandigen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Worden benoemd bij de kamers van de Commissie voor
vrijstelling van bijdragen :

A. Eerste kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. DANDOIS P., ere-vrederechter in het Vredegerecht van het
eerste kanton te Charleroi;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Dhr. COLPIN J., ere-eerste substituut-procureur des Konings bij de
Rechtbank van eerste aanleg te Brussel;

Mevr. DUNON N., ere-rechter in de Nederlandstalige Arbeidsrecht-
bank te Brussel;

Dhr. VAN DE MERCKT F., ere-ondervoorzitter in de Rechtbank van
eerste aanleg te Antwerpen;

Dhr. VANDECAVEY B., ambtenaar bij de DG Zelfstandigen van de
FOD Sociale Zekerheid.

B. Tweede kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. QUINTENS E., ere-rechter in de Arbeidsrechtbank te Brussel;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Dhr. MUYLDERMANS L., substituut-arbeidsauditeur bij de Arbeids-
rechtbank te Antwerpen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/14141]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 11 novembre 2018 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, la fondation d’utilité publique
« Fondation contre le Cancer » à Bruxelles est autorisée à organiser une
opération de tombola, dans tout le pays, du 1er mars 2019 au
28 février 2020 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2018/14544]
Tombola. — Autorisation

Par arrêté royal du 11 novembre 2018 pris en vertu de la loi du
31 décembre 1851 sur les loteries, l’association sans but lucratif
« Collège d’Alzon » à TELLIN est autorisée à organiser une opération
de tombola, dans tout le pays, du 20 mars au 20 mai 2019 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/205749]
11 NOVEMBRE 2018. — Arrêté royal portant nomination de prési-

dents et de présidents suppléants de la Commission des dispenses
de cotisations

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, l’article 22, modifié par les lois des 9 juin 1970,
14 décembre 1989 et 30 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, les articles 80 et 81, modifiés par
les arrêtés royaux des 18 mai 1993, 6 avril 2010 et 25 octobre 2011, et 84,
modifié par l’arrêté royal du 18 mai 1993;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et du Ministre
des Indépendants,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Sont nommés auprès des chambres de la Commission
des dispenses de cotisations :

A. Première chambre.

En qualité de président :

M. DANDOIS P., juge de paix honoraire au Tribunal de paix du
premier canton de Charleroi;

En qualité de président suppléant :

M. COLPIN J., premier substitut-procureur du Roi honoraire au
Tribunal de première instance de Bruxelles;

Mme DUNON N., juge honoraire au Tribunal du travail néerlando-
phone de Bruxelles;

M. VAN DE MERCKT F., vice-président honoraire au Tribunal de
première instance d’Anvers;

M. VANDECAVEY B., fonctionnaire à la DG Indépendants du SPF
Sécurité sociale.

B. Deuxième chambre.

En qualité de président :

M. QUINTENS E., juge honoraire au Tribunal du travail de Bruxelles;

En qualité de président suppléant :

M. MUYLDERMANS L., substitut-auditeur du travail au Tribunal du
travail d’Anvers;
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Mevr. RUBENS M.-P., ere-rechter in de Arbeidsrechtbank te Leuven;

Mevr. CROONENBERGHS A., advocaat bij de balie te Brussel;

Mevr. STEYAERT M., advocaat bij de balie te Brussel.

C. Derde kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. GROENEN J., ere-raadsheer in het Arbeidshof te Brussel;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Mevr. ADAMS D., eerste substituut-arbeidsauditeur bij de Arbeids-
rechtbank te Brussel;

Dhr. MOMBACH F., ere-rechter in de Rechtbank van eerste aanleg te
Luik;

Dhr. VAN CAUTEREN P., onderzoeksrechter in de rechtbank van
eerste aanleg van Oost-Vlaanderen;

Dhr. LECOUTRE R., advocaat bij de balie te Antwerpen.

D. Vierde kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. GAUDY J.-P., ere-voorzitter van de Arbeidsrechtbank te Aarlen,
te Marche-en-Famenne en te Neufchâteau;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Mevr. GODIN A., rechter in de Arbeids-rechtbank van Luik;

Dhr. TASSET J.-H., vrederechter van het kanton van Sint-Jans-
Molenbeek;

Dhr. DRUYTS R., gewezen advocaat bij de balie te Antwerpen;

Dhr. WERST A., advocaat bij de balie te Brussel;

Dhr. DEKEYSER C., ambtenaar bij de DG Zelfstandigen van de FOD
Sociale Zekerheid.

E. Vijfde kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. VANDEPLADUTSE M., ere-rechter in de Arbeidsrechtbank te
Gent;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Dhr. DE VLOO P., ere-ondervoorzitter in de Rechtbank van eerste
aanleg te Ieper;

Dhr. TIMMERMANS J., rechter in de Rechtbank van eerste aanleg
van Oost-Vlaanderen;

Dhr. VANDEROSIEREN P., advocaat bij de balie te Brussel;

Dhr. VAN DER BORGHT J., ambtenaar bij de DG Zelfstandigen van
de FOD Sociale Zekerheid.

F. Zesde kamer.

Tot voorzitter :

Dhr. SERRUS J., ere-ondervoorzitter in de Rechtbank van eerste
aanleg te Dendermonde;

Tot plaatsvervangend voorzitter :

Mevr. ROUSSELLE M., ere-kamervoorzitter in het Arbeidshof te
Brussel;

Mevr. BENOIT A., advocaat bij de balie te Brussel;

Dhr. DE LANGE G., advocaat bij de balie te Oudenaarde;

Mevr. FLOREAL A., ambtenaar bij de DG Zelfstandigen van de FOD
Sociale Zekerheid.

Art. 2. De door dit besluit beoogde benoemingen worden gedaan
voor een periode van zes jaar die uitwerking heeft vanaf 1 juli 2017.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Zelfstandigen is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel 11 november 2018.

FILIP

Van Koningswege :
De Minister van Sociale Zaken,

M. DE BLOCK
De Minister van Zelfstandigen,

D. DUCARME

Mme RUBENS M.-P., juge honoraire au Tribunal du travail de
Louvain;

Mme CROONENBERGHS A., avocat au barreau de Bruxelles;

Mme STEYAERT M., avocat au barreau de Bruxelles.

C. Troisième chambre.

En qualité de président :

M. GROENEN J., conseiller honoraire à la Cour du travail de
Bruxelles;

En qualité de président suppléant :

Mme ADAMS D., premier substitut-auditeur du travail au Tribunal
du travail de Bruxelles;

M. MOMBACH F., juge honoraire au Tribunal de première instance
de Liège;

M. VAN CAUTEREN P., juge d’instruction au Tribunal de première
instance de Flandre orientale;

M. LECOUTRE R., avocat au barreau d’Anvers.

D. Quatrième chambre.

En qualité de président :

M. GAUDY J.-P., président honoraire du Tribunal du travail d’Arlon,
de Marche-en-Famenne et de Neufchâteau;

En qualité de président suppléant :

Mme GODIN A., juge au Tribunal du travail de Liège;

M. TASSET J.-H., juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean;

M. DRUYTS R., ancien avocat au barreau d’Anvers;

M. WERST A., avocat au barreau de Bruxelles;

M. DEKEYSER C., fonctionnaire à la DG Indépendants du SPF
Sécurité sociale.

E. Cinquième chambre.

En qualité de président :

M. VANDEPLADUTSE M., juge honoraire au Tribunal du travail de
Gand;

En qualité de président suppléant :

M. DE VLOO P., vice-président honoraire au Tribunal de première
instance d’Ypres;

M. TIMMERMANS J., juge au Tribunal de première instance de
Flandre orientale;

M. VANDEROSIEREN P., avocat au barreau de Bruxelles;

M. VAN DER BORGHT J., fonctionnaire à la DG Indépendants du
SPF Sécurité sociale.

F. Sixième chambre.

En qualité de président :

M. SERRUS J., vice-président honoraire au Tribunal de première
instance de Termonde;

En qualité de président suppléant :

Mme ROUSSELLE M., président de chambre honoraire à la Cour du
travail de Bruxelles;

Mme BENOIT A., avocat au barreau de Bruxelles;

M. DE LANGE G., avocat au barreau d’Audenaerde;

Mme FLOREAL A., fonctionnaire à la DG Indépendants du SPF
Sécurité sociale.

Art. 2. Les nominations visées par le présent arrêté sont faites pour
une période de six ans produisant ses effets à partir du 1er juillet 2017.

Art. 3. Le Ministre qui a les Indépendants dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 novembre 2018.

PHILIPPE

Par le Roi :
La Ministre des Affaires sociales,

M. DE BLOCK
Le Ministre des Indépendants,

D. DUCARME
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2018/205750]
11 NOVEMBER 2018. — Ministerieel besluit tot wijziging van het

ministerieel besluit van 13 juli 2017 houdende benoeming van de
leden die de Minister van Zelfstandigen vertegenwoordigen in de
Commissie voor vrijstelling van bijdragen

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 22, laatst gewijzigd bij de wet van 16 december 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, inzonderheid op de artikelen 82 en 84, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 18 mei 1993 en 6 april 2010;

Gelet op het ministerieel besluit van 13 juli 2017 houdende benoe-
ming van de leden die de Minister van Zelfstandigen vertegenwoordi-
gen in de Commissie voor vrijstelling van bijdragen;

Overwegende dat het noodzakelijk is bijkomende leden te benoemen
om de optimale werking van de Commissie voor vrijstelling van
bijdragen en een voldoende aantal zittingen te waarborgen, dit vóór de
inwerkingtreding van de hervorming van deze commissie;

Overwegende dat het mandaat van het bij dit besluit benoemde
leden op hetzelfde ogenblik dient te eindigen als het mandaat van de
leden die benoemd werden bij het ministerieel besluit van 13 juli 2017;

Besluit :

Artikel 1. Worden op de Franse taalrol benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van de Commissie voor vrijstelling van bijdragen :

A. van de heer CONNEROTTE R. :

Mevr. BREBART S., technisch deskundige;

Mevr. KEPPENNE M.-T., technisch deskundige.

B. van de heer DEKEYSER C. :

Mevr. LAZARON D., technisch deskundige.

C. van de heer VANDECAVEY B. :

Mevr. MARIQUE J., technisch deskundige.

Art. 2. Worden op de Nederlandse taalrol benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor vrijstelling van bijdragen :

A. van de heer VANBRABANT E. :

Mevr. MUYLAERT H., financieel deskundige.

B. van de heer VAN DER BORGHT J. :

Mevr. VAN STEENBERGHE S., technisch deskundige.

C. van de heer VANHUYSSE S. :

Mevr. VAN NIEUWENHOVE G., financieel deskundige.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 11 november 2018.

D. DUCARME

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2018/14839]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Kamer van

eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken die in het Frans en
in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige evaluatie en controle. — Benoeming van leden

Bij koninklijk besluit van 11 november 2018, worden benoemd tot
leden van de Kamer van eerste aanleg die kennis neemt van alle zaken
die in het Frans en in het Duits moeten worden behandeld, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige evaluatie en controle van het
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering, op voordracht
van een representatieve organisatie van het artsenkorps, vanaf 30 sep-
tember 2018 :

a) algemeen geneeskundigen :
Dr. JACQUEMAIN Christiane, in de hoedanigheid van werkend lid ;
Dr. LECLERCQ Daniel, in de hoedanigheid van plaatsvervangend

lid.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2018/205750]
11 NOVEMBRE 2018. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-

tériel du 13 juillet 2017 portant nomination des membres représen-
tant le Ministre des Indépendants auprès de la Commission des
dispenses de cotisations

Le Ministre des Indépendants,

Vu l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 22, modifié en dernier
lieu par la loi du 16 décembre 2015;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal no 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, notamment les articles 82 et 84,
§ 1er, modifiés par les arrêtés royaux des 18 mai 1993 et 6 avril 2010;

Vu l’arrêté ministériel du 13 juillet 2017 portant nomination des
membres représentant le Ministre des Indépendants auprès de la
Commission des dispenses de cotisations;

Considérant qu’il est nécessaire de nommer des membres supplé-
mentaires en vue d’assurer le fonctionnement optimal de la Commis-
sion des dispenses de cotisations et un nombre suffisant d’audiences
avant l’entrée en vigueur de la réforme de cette Commission;

Considérant qu’il convient que le mandat des membres, nommés par
cet arrêté, se termine au même moment que le mandat des membres qui
ont été nommés par l’arrêté ministériel du 13 juillet 2017;

Arrête :

Article 1er. Sont nommés au rôle linguistique français en qualité de
membre suppléant de la Commission des dispenses de cotisations :

A. de M. CONNEROTTE R. :

Mme BREBART S., expert technique;

Mme KEPPENNE M.-T., expert technique.

B. de M. DEKEYSER C. :

Mme LAZARON D., expert technique.

C. de M. VANDECAVEY B. :

Mme MARIQUE J., expert technique.

Art. 2. Sont nommés au rôle linguistique néerlandais en qualité de
membre suppléant de la Commission des dispenses de cotisations :

A. de M. VANBRABANT E. :

Mme MUYLAERT H., expert financier.

B. de M. VAN DER BORGHT J. :

Mme VAN STEENBERGHE S., expert technique.

C. de M. VANHUYSSE S. :

Mme VAN NIEUWENHOVE G., expert financier.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 11 novembre 2018.

D. DUCARME

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2018/14839]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Chambre de

première instance qui connaît de tous les dossiers devant être
traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux. — Nomination de membres

Par arrêté royal du 11 novembre 2018, sont nommés membres de la
Chambre de première instance qui connaît de tous les dossiers devant
être traités en français et en allemand, instituée auprès du Service
d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, sur la présentation d’une organisation représenta-
tive du corps médical, à partir du 30 septembre 2018 :

a) médecins généralistes :
Dr. JACQUEMAIN Christiane, en qualité de membre effectif ;
Dr. LECLERCQ Daniel, en qualité de membre suppléant.
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b) arts-specialist :
Dr. BEJJANI Gilbert, in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2018/32149]
Pensioen

Bij Koninklijk besluit van 6 juni 2018 wordt er met ingang van
1 januari 2019 een einde gesteld aan de functie van de heer Camille
CHASSEUR, werkleider bij de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14802]
Koninklijk besluit waarbij het SCK gemachtigd wordt sommige

percelen grond te Mol te onteigenen

Bij koninklijk besluit van 30 oktober 2018 wordt het Studiecentrum
voor Kernenergie gemachtigd om ter wille van het openbaar nut de
percelen te onteigenen die gelegen zijn op het grondgebied van de
gemeente Mol, grenzen aan de site van het Studiecentrum voor
Kernenergie en de volgende nummers dragen : Mol, vijfde afdeling,
Sectie C, nummer 1463 H2, 1463 P2, 1463 S3 en 1463 S2.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/13978]
Elektrische verbindingen

Wegvergunningen (Dossier 235/80837bis)

Een koninklijk besluit van 18 september 2018 verleent een bijvoegsel
aan de wegvergunning met index 235/80837 aan de nv Elia Asset voor
de aanpassing van het tracé van de ondergrondse elektrische verbin-
ding 150 kV Keizer-Karel – Woluwe tussen de hoogspanningspost
150 kV van Keizer-Karel en de 150 kV hoogspanningspost van
Sint-Lambrechts-Woluwe, op het grondgebied van de stad Brussel en
de gemeenten Schaarbeek en Sint-Lambrechts-Woluwe.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2018/14816]
Koolwaterstoffenvervoersleidingen

Vervoersvergunning P323-4223. — nv Totseanergy

Bij ministerieel besluit van 8 november 2018, wordt een vervoersver-
gunning voor vervoer van koolwaterstoffen door middel van leidingen
verleend aan de nv Totseanergy voor het aanleggen en exploiteren van
de leidingen tussen Sea-Tank Terminal Antwerp en Total Raffinaderij
Antwerpen, beide gelegen in Antwerpen.

b) médecin spécialiste :
Dr. BEJJANI Gilbert, en qualité de membre suppléant.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2018/32149]
Pension

Par arrêté royal du 6 juin 2018, il est mis fin aux fonctions de
M. Camille CHASSEUR, chef de travaux, à partir du 1er janvier 2019 au
sein du Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14802]
Arrêté royal habilitant le CEN à exproprier certaines parcelles

de terrain à Mol

Par arrêté royal du 30 octobre 2018, le Centre d’Etude de l’Energie
nucléaire est habilité à exproprier, pour cause d’utilité publique, les
parcelles sises sur le territoire de la commune de Mol jouxtant le site du
Centre d’Etude de l’Energie nucléaire portant les numéros cadastraux
suivants : Mol, cinquième division, Section C, numéros 1463 H2,
1463 P2, 1463 S3 et 1463 S2.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/13978]
Connexions électriques

Permissions de voirie (Dossier 235/80837bis)

Un arrêté royal du 18 septembre 2018 octroie un avenant à la
permission de voirie index 235/80837 à la SA Elia Asset pour la
modification du tracé de la liaison électrique souterraine 150 kV
Charles-Quint – Woluwe entre le poste haute tension 150 kV de
Charles-Quint et le poste haute tension 150 kV de Woluwe-Saint-
Lambert, sur le territoire de la ville de Bruxelles et des communes de
Schaerbeek et de Woluwe-Saint-Lambert.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2018/14816]
Canalisations de transport d’hydrocarbures

Autorisation de transport P323-4223. — SA Totseanergy

Par arrêté ministériel du 8 novembre 2018, est octroyée une autori-
sation de transport pour le transport d’hydrocarbures par canalisations
à la SA Totseanergy, pour l’établissement et l’exploitation des conduites
entre le terminal Sea-Tank Antwerp et Total Raffinaderij Antwerpen,
toutes deux situées à Anvers.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd en Media
[C − 2018/32179]

26 OKTOBER 2018. — Erkenning van Dieter Donche als controlearts
betreffende de preventie en bestrijding van doping in de sport

Bij besluit van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport van 26 oktober 2018 wordt het
volgende bepaald:

Enig artikel. De heer Dieter Donche (Tielt) wordt erkend voor de periode van 1 november 2018 tot en met
31 december 2018 als controlearts.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2018/14715]
Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Secretaris-generaal van Mobiliteit en Openbare Werken, de
volgende erkenning van bijkomende categorie van onderricht en oefenterrein van een rijschool afgeleverd:

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2705
Erkenningsdatum rijschool : 02/09/2013
Maatschappelijke zetel rijschool : Otterstraat 83-85 Bus 1, 2300 Turnhout
Commerciële naam rijschool : rijschool rijbegeleiding Janssen (KBO 0807401274)
Directeur van de rijschool: Ronny Janssen
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2705/01
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 02/09/2013
Adres administratief lokaal: Otterstraat 83-85 Bus 1, 2300 Turnhout
Adres leslokaal: L0538 Otterstraat 83-85 Bus 1, 2300 Turnhout
Stamnummer oefenterrein 1: T0355: Straaleind 19 2460 Kasterlee
Toegestane onderrichtscategorieën: B BE
Stamnummer oefenterrein 2: T0127: Marie Curiestraat z/n 3920 Lommel
Toegestane onderrichtscategorieën: AM A A1 A2 B BE
Datum goedkeuring: 29/10/2018
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2705/02
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 16/07/2014
Adres administratief lokaal: Hees 144 3920 Lommel
Adres leslokaal: L0538 Otterstraat 83-85 Bus 1, 2300 Turnhout
Stamnummer oefenterrein 1: T0355: Straaleind 19 2460 Kasterlee
Toegestane onderrichtscategorieën: B BE
Stamnummer oefenterrein 2: T0127: Marie Curiestraat z/n 3920 Lommel
Toegestane onderrichtscategorieën: AM A A1 A2 B BE
Datum goedkeuring: 29/10/2018
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2705/03
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 26/09/2016
Adres administratief lokaal: Markt 4 2480 Dessel
Adres leslokaal: L0662 Markt 4 2480 Dessel
Stamnummer oefenterrein 1: T0355: Straaleind 19 2460 Kasterlee
Toegestane onderrichtscategorieën: B BE
Stamnummer oefenterrein 2: T0127: Marie Curiestraat z/n 3920 Lommel
Toegestane onderrichtscategorieën: AM A A1 A2 B BE
Datum goedkeuring: 29/10/2018
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Erkenning oefenterrein
Stamnummer oefenterrein: T 0127
Adres oefenterrein: Marie Curiestraat z/n 3920 Lommel
Toegestane onderrichtscategorieën: AM A A1 A2 B BE
Datum goedkeuring: 29/10/2018
Opmerking: bijkomende categorie van onderricht en oefenterrein voor rijschool 2705

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2018/205604]

17 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het
besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Langemark als site ’Voormalige gasfabriek,
Poelkapellestraat in Langemark’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ’Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 26 januari 2017 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Voormalige gasfabriek, Poelkapellestraat in Langemark’ als site; dit besluit werd op 20 februari 2017 gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Siteonderzoek voormalige gasfabriek Schreiboom, Poelkapelle-
straat 73 te Langemark-Poelkapelle’ voor voormelde site is afgerond;

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op 3 percelen, die opgenomen
waren in het sitebesluit van 26 januari 2017, de gasfabriek niet gesitueerd was. Het siteonderzoek werd dan ook niet
uitgevoerd op de volgende percelen:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C 1035 L 2

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C 1031 H

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C 1031 F

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op het openbaar domein
dezelfde historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd. Het siteonderzoek werd
uitgebreid met een onderzoek op het openbaar domein:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C Poelkapellestraat

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Voormalige gasfabriek, Poelkapellestraat te Langemark’ wordt gewijzigd en omvat volgende
percelen:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C 1035 K 2

33014 LANGEMARK-POELKAPELLE 1
AFD/LANGEMARK

C Poelkapellestraat

Alle bepalingen die opgenomen zijn in het besluit van de OVAM van 26 januari 2017 tot het vaststellen van de
gronden gelegen in de site ’Voormalige gasfabriek, Poelkapellestraat te Langemark’ als site en tot regeling van de
exoneratie voor de uitvoering van het siteonderzoek, blijven van kracht.

Mechelen, 17 oktober 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM
Henny DE BAETS
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VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[2018/205601]

24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging
van het besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Aalst als site ’Woonzone Aalst’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ’Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 24 februari 2016 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Woonzone Aalst’ als site; dit besluit werd op 7 maart 2016 gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Woonzone Aalst’ voor voormelde site is afgerond;
Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek voor locatie 3 werd vastgesteld dat op het volgende

perceel dezelfde historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd (voormalige
vlasspinnerij, weverij en ververij). Het siteonderzoek werd uitgebreid met een onderzoek op dit perceel:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

41002 Aalst 1e Afdeling A 1304 S

Dit perceel moet als risicogrond beschouwd worden en worden toegevoegd aan het voormeld sitebesluit.
Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Woonzone Aalst’ in Aalst wordt voor locatie 3 uitgebreid met volgend perceel:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

41002 Aalst 1e Afdeling A 1304 S

Alle bepalingen die opgenomen zijn in het besluit van de OVAM van 24 februari 2016 tot het vaststellen van de
gronden gelegen in de site ’Woonzone Aalst’ als site en dat op 7 maart 2016 gepubliceerd werd in het Belgisch Staatsblad,
zijn ook van toepassing op dit perceel.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 24 oktober 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM
Henny DE BAETS

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[2018/205602]
24 OKTOBER 2018. — Besluit van de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij (OVAM) tot wijziging van het

besluit van de OVAM tot het vaststellen van gronden gelegen in Nijlen als site ’Particuliere gronden met
historische activiteiten in Nijlen’

DE OVAM,

Gelet op het Decreet van 27 oktober 2006 betreffende de bodemsanering en de bodembescherming (verder
genoemd ’Bodemdecreet’), artikel 140 tot en met 145;

Gelet op het besluit van de OVAM van 21 juni 2017 tot het vaststellen van de gronden gelegen in de site
’Particuliere gronden met historische activiteiten in Nijlen’ als site; dit besluit werd op 10 juli 2017 gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad;

Overwegende dat de OVAM een beleid heeft uitgewerkt waarin een site die bestaat uit meerdere (potentieel)
verontreinigde gronden, deze gronden overeenkomstig artikel 140 van het Bodemdecreet kunnen worden vastgesteld
als site om een integrale aanpak van de bodemverontreiniging te kunnen realiseren;

Overwegende dat het siteonderzoek met als titel ’Particuliere gronden met historische activiteiten in Nijlen’ voor
voormelde site is afgerond;

Overwegende dat tijdens de uitvoering van het siteonderzoek werd vastgesteld dat op de volgende percelen
dezelfde historische activiteiten werden uitgevoerd als deze waarvoor de site werd vastgelegd (stortactiviteiten). Het
siteonderzoek werd uitgebreid met een onderzoek op deze percelen:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

12026 Nijlen 1 AFD B 112

12026 Nijlen 1 AFD B 113
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Deze percelen moeten als risicogronden beschouwd worden en worden toegevoegd aan het voormeld sitebesluit.
Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijziging vaststelling site

Artikel 1. De site ’Particuliere gronden met historische activiteiten in Nijlen’ wordt uitgebreid met volgende
percelen:

Gemeente-nummer Afdeling Sectie Grondnr. Bisnr. Exp.1 Exp.2

12026 Nijlen 1 AFD B 112

12026 Nijlen 1 AFD B 113

Alle bepalingen die opgenomen zijn in het besluit van de OVAM van 21 juni 2017 tot het vaststellen van de
gronden gelegen in de site ’Particuliere gronden met historische activiteiten in Nijlen’ als site en dat op 10 juli 2017
gepubliceerd werd in het Belgisch Staatsblad, zijn ook van toepassing op deze percelen.

HOOFDSTUK II. — Inwerkingtredingsbepaling

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de datum van de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Mechelen, 24 oktober 2018.

Administrateur-generaal van de OVAM
Henny DE BAETS

REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205744]
Pouvoirs locaux

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 approuve la délibération du 21 juin 2018 par laquelle l’Association
intercommunale d’Electricité du Sud du Hainaut (AIESH) modifie les statuts de l’intercommunale, à l’exception des
articles 39, 44, 45, 46, 54, alinéa 3, et 57, alinéa 4, desdits statuts.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 approuve la délibération du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale AIVE modifie les articles des statuts de l’intercommunale, à l’exception des articles 36,
§ 5, alinéa 3, 41, § 1er, et 52, § 2, alinéa 7.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 annule les articles 2 (en partie) et 8 du règlement d’ordre intérieur de
l’Intercommunale CHBA - Centre hospitalier Bois de l’Abbaye, adopté par le conseil d’administration dans la décision
du 23 juillet 2018, reçue au Gouvernement wallon le 1er août 2018.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 approuve la délibération du 26 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale Centre hospitalier régional de Huy (CHRH) modifie les statuts de l’intercommunale, à
l’exception de l’article 17, alinéa 6, des mots « qui sont considérés comme indépendants » dans l’article 27, § 1er, alinéa 4,
et des articles 27, § 2, 29, § 2, deuxième phrase, 31 et 36, § 5.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 approuve la délibération du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de In BW Intercommunale modifie ses statuts, à l’exception des articles 11, § 4, alinéa 4, et 12, alinéa 3.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 approuve la délibération du 28 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale de Santé publique du Pays de Charleroi (ISPPC) modifie les articles des statuts de
l’intercommunale, à l’exception de l’article 35, § 1er.

Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 annule la délibération du conseil d’administration de l’Association
Chapitre XII MEDENAM du 11 juin 2018 portant sur la désignation de deux vice-présidents du conseil
d’administration.

Un arrêté ministériel du 14 septembre 2018 annule la délibération adoptée par l’assemblée générale de
l’Intercommunale FINIMO du 27 juin 2018 portant sur la fixation des rémunérations des mandataires.
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Un arrêté ministériel du 14 septembre 2018 approuve la délibération du 28 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale de Gestion immobilière liégeoise (IGIL) modifie les statuts de l’intercommunale, à
l’exception de l’article 22, alinéa 3.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve les comptes pour l’exercice 2017 de l’Association Chapitre XII
APP « CHR Sambre et Meuse », votés en séance de l’assemblée générale en date du 26 juin 2018.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve la modification des statuts adoptée par l’assemblée générale
de l’Association Chapitre XII « CHR Sambre et Meuse » en date du 30 juin 2018.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve la décision du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de l’Association Chapitre XII « CRAF » entérine les comptes 2017 de l’association.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve la modification des statuts adoptée par l’assemblée générale
de l’Association Chapitre XII « Relais social urbain namurois » du 25 juin 2018, à l’exception de l’article 23bis.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve la délibération du 26 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale FINEST modifie les articles 2, 3, 5, 6, 10, 11, 12, 13, 14, 19, 22, 22bis, 23, 24, 32, 33, 35 et
41 des statuts de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve la délibération du 29 juin 2018 par laquelle l’assemblée
générale de l’Intercommunale SPI modifie les statuts de l’intercommunale, à l’exception des mots « 2 observateurs issus
d’une organisation patronale » dans l’article 19, § 1er, alinéa 2.

Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve les comptes 2017 de la société coopérative à responsabilité
limitée Agence de développement pour la province de Liège (SPI), votés en assemblée générale ordinaire en date du
29 juin 2018.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve la décision du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de l’Association Chapitre XII « Centre hospitalier régional de la Haute Senne », en abrégé
« CHR de la Haute Senne ″, entérine les comptes 2017 de l’association.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 annule les délibérations du conseil d’administration de l’Association
Chapitre XII « CHR Sambre et Meuse » du 30 juin 2018 portant sur la désignation des membres des comités de gestion
« CHR Namur » et « CHR Val de Sambre ».

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 annule la délibération de l’assemblée générale de l’Association
Chapitre XII « CHR Sambre et Meuse » du 30 juin 2018 portant sur la désignation des administrateurs, en ce qu’elle
procède à la désignation comme administrateurs représentant le CPAS de Namur de M. Etienne Allard et de
M. Philippe Noël.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve la délibération de l’assemblée générale du 27 juin 2018 de
l’Association Chapitre XII « J. Denamur » portant sur la modification des statuts.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 annule la délibération de l’assemblée générale de l’Association
Chapitre XII « Relais social urbain namurois » du 25 juin 2018, portant sur la désignation des administrateurs.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve les comptes pour l’exercice 2017 de la société coopérative à
responsabilité limitée Compagnie intercommunale liégeoise des Eaux, en abrégé « CILE », votés en séance de
l’assemblée générale ordinaire en date du 21 juin 2018.
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Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve les comptes pour l’exercice 2017 de la société coopérative à
responsabilité limitée Intercommunale du Brabant wallon, en abrégé « IBW », votés en séance de l’assemblée générale
ordinaire en date du 27 juin 2018.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve les comptes pour l’exercice 2017 de la société coopérative à
responsabilité limitée Intercommunale pour la gestion et la réalisation d’études techniques et économiques, en abrégé
« IGRETEC », votés en séance de l’assemblée générale ordinaire en date du 29 juin 2018.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve la décision du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée générale
ordinaire des associés de la société coopérative à responsabilité limitée Intercommunale pure de Financement du
Hainaut, en abrégé « IPFH » entérine les comptes 2017 de l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 approuve la décision du 27 juin 2018 par laquelle l’assemblée générale
des associés de la société coopérative à responsabilité limitée « NEOMANSIO » entérine les comptes 2017 de
l’intercommunale.

Un arrêté ministériel du 20 septembre 2018 annule la délibération de l’assemblée générale de l’Association
Chapitre XII « Service rural de médiation de dettes en Hesbaye », en abrégé « SRMD Hesbaye », du 23 mai 2018 portant
sur la désignation de Mme Léonard, représentant le CPAS de Faimes en tant qu’observatrice.

PROVINCE DE HAINAUT. — Un arrêté ministériel du 17 septembre 2018 approuve les résolutions du 26 juin 2018
par lesquelles le conseil provincial de la province de Hainaut arrête les comptes de l’exercice 2017 de 12 régies
provinciales, soit de 9 régies provinciales d’enseignement : Mons-Borinage, Charleroi, Cité G. Point à Tournai, écoles de
Nursing à Tournai, Ath-Leuze, Mess de La Louvière, APMMBC à Morlanwelz, Hôtel de Savoie à Soignies et Centre
d’études, de recherche appliquée et de services à la collectivité de la HEPH - Condorcet ainsi que la régie provinciale
d’imprimerie à Jumet, la régie des Foyers provinciaux à Mons et la régie provinciale Mess et Hébergement d’Havré.

CRISNEE. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 réforme les modifications budgétaires no 1 pour
l’exercice 2018 de la commune de Crisnée, votées en séance du conseil communal en date du 11 juillet 2018.

DONCEEL. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 réforme les modifications budgétaires no 2 pour
l’exercice 2018 de la commune de Donceel, votées en séance du conseil communal en date du 30 juillet 2018.

LIEGE. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 approuve la délibération du 18 juin 2018 par laquelle le conseil
communal de Liège modifie les statuts de la Régie communale autonome.

METTET. — Un arrêté ministériel du 27 août 2018 approuve la délibération du conseil communal de Mettet du
21 juin 2018 portant sur la modification des statuts de la Régie communale autonome « Sports Mettet Motor » et
parvenue complète à l’autorité de tutelle en date du 2 juillet 2018.

SPA. — Un arrêté ministériel du 3 septembre 2018 approuve la délibération du 21 juin 2018 par laquelle le conseil
communal de Spa modifie les statuts de la Régie communale autonome, à l’exception de l’article 49.

TUBIZE. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 approuve la délibération du conseil communal de Tubize du
11 juin 2018 portant la modification des statuts de la Régie communale autonome « Office du Tourisme et du
Patrimoine ».

VERLAINE. — Un arrêté ministériel du 14 août 2018 approuve la délibération du 11 juin 2018 par laquelle le
conseil communal de Verlaine modifie les statuts de la Régie communale autonome de Verlaine, à l’exception de
l’article 41, alinéa 2.

VILLERS-LA-VILLE. — Un arrêté ministériel du 13 septembre 2018 annule la délibération du conseil
d’administration de la commune de Villers-la-Ville du 19 juin 2018 portant sur la désignation des membres du bureau
exécutif.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205657]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement

Département de la Nature et des Forêts. — Direction des Ressources forestières. — Plans d’aménagement forestier

La Région wallonne, la province du Hainaut, IDEA et la ville de Saint-Ghislain,

Un arrêté ministériel du 24 octobre 2018, un arrêté provincial du 6 septembre 2018, une décision du conseil
d’administration de l’IDEA du 25 avril 2018 et un arrêté communal de la ville de Saint-Ghislain du 28 mars 2018
adoptent le plan d’aménagement de la forêt domaniale indivise de Baudour.

Ledit plan d’aménagement forestier peut être consulté auprès de la Direction générale opérationnelle Agriculture,
Ressources naturelles et Environnement, Département de la Nature et des Forêts, Direction de Mons, rue Achille
Legrand 16, 7000 Mons.

Déclaration environnementale relative à l’adoption du Plan d’aménagement de la forêt domaniale indivise de
Baudour :

L’aménagement forestier consiste en une étude et un document sur lesquels s’appuie la gestion durable d’une
forêt. A partir d’une analyse approfondie du milieu naturel, l’aménagement forestier fixe les objectifs stratégiques et
opérationnels et propose un plan d’action pour une durée déterminée. Le Code forestier fixe le contenu minimum d’un
aménagement forestier.

Une importante partie de l’aménagement forestier consiste à analyser les contraintes, notamment au niveau de
l’environnement. Dans le cas de la forêt domaniale indivise de Baudour (624 ha), on retiendra les éléments suivants :
1 site N2000 (599 ha), candidat CSIS (0,025 ha), réserves intégrales (37,74 ha), protection de l’eau (16,65 ha), protection
des sols (30 ha). Des mesures de gestion adaptées sont proposées pour tous ces éléments.

Les mesures de gestion et essences ont été choisies, d’une part, de manière à être adaptées à la station et, d’autre
part, en tenant compte des spécificités des sols pour leur protection et pour la protection de l’eau. L’aménagement vise,
d’une part, la réhabilitation de peuplements feuillus mélangés majoritairement écrémés en travaillant dans les plages
de régénération naturelle et, d’autre part, la transformation des peuplements résineux en futaies irrégulières mixtes.
L’application d’une sylviculture Pro Silva favorisera le développement des essences indigènes plus favorables en termes
environnementaux.

Le rapport sur les incidences environnementales indique que, d’une manière générale, le plan d’aménagement
forestier de la forêt domaniale indivise de Baudour ne présente pas d’effets négatifs notables sur l’environnement. Il
engendre par contre de nombreux effets positifs étant donné son caractère multifonctionnel et les mesures préconisées
en faveur de l’environnement (protection des sols, de l’eau, de la biodiversité, conservation/amélioration des
habitats...). Le plan d’aménagement forestier de la forêt domaniale indivise de Baudour n’entraînant pas d’incidences
non négligeables sur l’environnement, aucune mesure de compensation n’a été prévue.

Le plan d’aménagement forestier de la forêt domaniale indivise de Baudour tel que proposé est issu d’une analyse
complète de la situation par les services spécialisés du Département de la Nature et des Forêts. Il intègre l’ensemble des
fonctions (économiques, écologique, sociale) que doit remplir la forêt conformément à l’article 1er du Code forestier.
Aucune autre solution n’a donc été envisagée ici.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205706]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Jérémy Fostier,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Jérémy Fostier le 29 août 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Jérémy Fostier, boulevard Zénobe Gramme 33B, à 4040 Herstal (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : BE0828302695) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-01.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;
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- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205707]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Bert Deferme,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Bert Deferme le 31 août 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bert Deferme, Sint-Pieterskaai 74, à 8000 Brugge (Numéro Banque Carrefour des Entreprises
ou de TVA : BE0894659704) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-02.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205708]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Bertrand Lemaire, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Bertrand Lemaire le 27 août 2018;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Bertrand Lemaire, rue Léon Coustre 377, à F-62370 Saint-Folquin (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : FR17422023754) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-03.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205709]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Didier Beaussart, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Didier Beaussart le 6 septembre 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Didier Beaussart, quai de l’Escaut 56, à 7620 Brunehaut (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0687133548) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-04.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205710]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de Mme Sara Mees,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et

portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par Mme Sara Mees le 5 septembre 2018;
Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Sara Mees, Villerslei 260, à 2900 Schoten (Numéro Banque Carrefour des Entreprises ou de
TVA : BE0544847812) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-05.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205711]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Sébastien Drossart, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Sébastien Drossart le 26 août 2018;
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Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Sébastien Drossart, Première rue Basse 21, à 7970 Belœil (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : BE0682533570) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-06.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205712]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Xavier Hecquet, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers, des
négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Xavier Hecquet le 27 août 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du Gouvernement
wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Xavier Hecquet, rue des Mouligneaux 20, à 7322 Ville-Pommerœul (Numéro Banque
Carrefour des Entreprises ou de TVA : BE0792010344) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que
dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-07.
§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :
- déchets inertes.
§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :
- déchets inertes;
- déchets ménagers et assimilés;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;
- déchets industriels ou agricoles non dangereux;
- déchets dangereux;
- huiles usagées;
- PCB/PCT;
- déchets animaux;
- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.
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Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205713]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol

et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
M. Lukasz Madejek, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;
Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant

modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande introduite par M. Lukasz Madejek le 4 septembre 2018;
Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du

Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Lukasz Madejek, Godow 47A, à PL-24-350 Chodel (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : PL7171789564) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-08.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.
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Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205714]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol
et des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de
Mme Anita Drozdowska, en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret fiscal du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et
portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière
de taxes régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 24 janvier 2002, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du
22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs et
transporteurs de déchets autres que dangereux;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par Mme Anita Drozdowska le 20 août 2018;
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Considérant que la requérante a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. Mme Anita Drozdowska, Gniewskie Mlyny 14, à PL-83-140 Gniew (Numéro Banque Carrefour
des Entreprises ou de TVA : PL5931007952) est enregistrée en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-09.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.

Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;

b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;

c) la date du transport;

d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des
déchets;

e) la destination des déchets;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;

g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.

§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé
à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrante remet à la personne dont elle a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;

b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des
déchets;

c) la date et le lieu de la remise;

d) la quantité de déchets remis;

e) la nature et le code des déchets remis;

f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.

§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrante pendant 5 ans à disposition de
l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrante transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrante conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.
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Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrante transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrante transmet semestriellement au Département du
Sol et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués
par le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrante souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, elle en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets,
qui en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrante la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrante soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrante n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2018/205715]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction de la Politique des déchets. — Acte procédant à l’enregistrement de M. Mariusz Czaja,
en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux

Le Directeur général,

Vu le décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, tel que modifié;

Vu le décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des déchets en Région wallonne et portant
modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement et au contentieux en matière de taxes
régionales directes;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, modifié par les arrêtés
du Gouvernement wallon des 24 janvier 2002, 7 juin 2007, 12 juillet 2007, 7 octobre 2010, 10 mai 2012, 2 juin 2016 et
13 juillet 2017, partiellement annulé par l’arrêt no 94.211 du Conseil d’Etat du 22 mars 2001;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 relatif à l’enregistrement des collecteurs, des courtiers,
des négociants et transporteurs de déchets autres que dangereux, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
12 juillet 2007, 23 avril 2009, 10 mai 2012 et 13 juillet 2017;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande introduite par M. Mariusz Czaja le 4 septembre 2018;

Considérant que le requérant a fourni toutes les indications requises par l’article 4, § 2, de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 13 novembre 2003 susvisé,

Acte :

Article 1er. § 1er. M. Mariusz Czaja, ul. Jacka Malczewskiego 1, à PL-84-230 Rumia (Numéro Banque Carrefour des
Entreprises ou de TVA : PL5882213981) est enregistré en qualité de transporteur de déchets autres que dangereux.

L’enregistrement est identifié par le numéro 2018-09-21-10.

§ 2. Le présent enregistrement porte sur le transport des déchets suivants :

- déchets inertes;

- déchets industriels ou agricoles non dangereux.

§ 3. Le présent enregistrement exclut le transport des déchets suivants :

- déchets ménagers et assimilés;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B1;

- déchets dangereux;

- huiles usagées;

- PCB/PCT;

- déchets animaux;

- déchets d’activités hospitalières et de soins de santé de classe B2.
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Art. 2. Le transport des déchets repris à l’article 1er, § 2, est autorisé sur l’ensemble du territoire de la
Région wallonne.

Le transport n’est autorisé que lorsque celui-ci est effectué sur ordre d’un producteur de déchets ou sur ordre d’un
collecteur enregistré de déchets.

Art. 3. Sans préjudice de l’article 8 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts
de déchets, le transport de déchets est interdit entre 23 heures et 5 heures.

Art. 4. Les dispositions du présent enregistrement ne dispensent pas l’impétrant du respect des prescriptions
requises ou imposées par d’autres textes législatifs applicables.

Art. 5. § 1er. Le présent enregistrement ne préjudicie en rien au respect de la réglementation relative au transport
de marchandises par route, par voie d’eau ou par chemin de fer.

§ 2. Une lettre de voiture entièrement complétée et signée, ou une note d’envoi, doit accompagner le transport des
déchets. Ces documents doivent au moins mentionner les données suivantes :

a) la description du déchet;
b) la quantité exprimée en kilogrammes ou en litres;
c) la date du transport;
d) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui a remis des

déchets;
e) la destination des déchets;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du collecteur;
g) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur.
§ 3. La procédure visée au § 2 reste d’application jusqu’à l’entrée en vigueur du bordereau de suivi des déchets visé

à l’article 9 du décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets.

Art. 6. Une copie du présent enregistrement doit accompagner chaque transport.

Art. 7. § 1er. L’impétrant remet à la personne dont il a reçu des déchets une attestation mentionnant :

a) son nom ou dénomination, adresse ou siège social;
b) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social de la personne physique ou morale qui lui a remis des

déchets;
c) la date et le lieu de la remise;
d) la quantité de déchets remis;
e) la nature et le code des déchets remis;
f) le nom ou la dénomination, l’adresse ou le siège social du transporteur des déchets.
§ 2. Un double de l’attestation prévue au § 1er est tenu par l’impétrant pendant 5 ans à disposition de

l’Administration.

Art. 8. § 1er. L’impétrant transmet annuellement au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique
des déchets, une déclaration de transport de déchets, à l’exclusion des informations transmises en exécution de l’arrêté
du Gouvernement wallon du 3 avril 2014 relatif à l’agrément et à l’octroi de subventions aux associations sans but
lucratif et aux sociétés à finalité sociale actives dans le secteur de la réutilisation et de la préparation en vue de la
réutilisation.

La déclaration est transmise au plus tard le soixantième jour suivant l’expiration de l’année de référence. La
déclaration est établie selon les formats définis par le Département du Sol et des Déchets.

§ 2. L’impétrant conserve une copie de la déclaration annuelle pendant une durée minimale de cinq ans.

Art. 9. Afin de garantir et de contrôler la bonne fin des opérations de transport, l’impétrant transmet au
Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, en même temps que sa déclaration annuelle
les informations suivantes :

1o les numéros d’immatriculation des véhicules détenus en propre ou en exécution de contrats passés avec des tiers
et affectés au transport des déchets;

2o la liste des chauffeurs affectés aux activités de transport.

Art. 10. En exécution de l’article 18, § 1er, du décret du 22 mars 2007 favorisant la prévention et la valorisation des
déchets en Région wallonne et portant modification du décret du 6 mai 1999 relatif à l’établissement, au recouvrement
et au contentieux en matière de taxes régionales directes, l’impétrant transmet semestriellement au Département du Sol
et des Déchets, Direction des Instruments économiques, une déclaration fiscale sur base des modèles communiqués par
le Département du Sol et des Déchets.

Art. 11. Si l’impétrant souhaite renoncer, en tout ou en partie, au transport des déchets désignés dans le présent
enregistrement, il en opère notification au Département du Sol et des Déchets, Direction de la Politique des déchets, qui
en prend acte.

Art. 12. Sur base d’un procès-verbal constatant une infraction au règlement 1013/2006/CE concernant les
transferts de déchets, au décret du 27 juin 1996 relatif aux déchets, à leurs arrêtés d’exécution, l’enregistrement peut,
aux termes d’une décision motivée, être radié, après qu’ait été donnée à l’impétrant la possibilité de faire valoir ses
moyens de défense et de régulariser la situation dans un délai déterminé.

En cas d’urgence spécialement motivée et pour autant que l’audition de l’impétrant soit de nature à causer un
retard préjudiciable à la sécurité publique, l’enregistrement peut être radié sans délai et sans que l’impétrant n’ait été
entendu.

Art. 13. § 1er. L’enregistrement vaut pour une période de cinq ans.

§ 2. La demande de renouvellement dudit enregistrement est introduite dans un délai précédant d’un mois la limite
de validité susvisée.

Namur, le 21 septembre 2018.

B. QUEVY
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

GRONDWETTELIJK HOF

[2018/205645]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij arrest van 9 oktober 2018 in zake J.B. tegen de Belgische Staat, waarvan de expeditie ter griffie van het Hof is
ingekomen op 23 oktober 2018, heeft het Hof van Beroep te Antwerpen de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schendt het artikel 53, 15o WIB92 de artikelen 10, 11, 170 en 172 van de Grondwet, in de interpretatie dat de
voorwaarde ’ behoud van beroepsinkomsten ’ zich beperkt tot het behoud van bedrijfsleidersbezoldigingen ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 7031 van de rol van het Hof.

De griffier,
F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2018/205645]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par arrêt du 9 octobre 2018 en cause de J.B. contre l’État belge, dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour
le 23 octobre 2018, la Cour d’appel d’Anvers a posé la question préjudicielle suivante :

« L’article 53, 15o, du CIR 92 viole-t-il les articles 10, 11, 170 et 172 de la Constitution, dans l’interprétation
selon laquelle la condition relative à la ’ sauvegarde de revenus professionnels ’ se limite à la sauvegarde des
rémunérations de dirigeants d’entreprise ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 7031 du rôle de la Cour.

Le greffier,
F. Meersschaut

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2018/205645]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Entscheid vom 9. Oktober 2018 in Sachen J.B. gegen den belgischen Staat, dessen Ausfertigung
am 23. Oktober 2018 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat der Appellationshof Antwerpen folgende
Vorabentscheidungsfrage gestellt:

« Verstößt Artikel 53 Nr. 15 des EStGB 1992 gegen die Artikel 10, 11, 170 und 172 der Verfassung, dahin ausgelegt,
dass die Bedingung der ’ Sicherung von Berufseinkünften ’ sich auf die Sicherung von
Unternehmensleiterentlohnungen beschränkt? ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 7031 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.

Der Kanzler,
F. Meersschaut

*
RAAD VAN STATE

[C − 2018/14804]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State en bij
artikel 7 van het koninklijk besluit van 5 december 1991 tot
bepaling van de rechtspleging in kort geding voor de Raad van
State

De Ordre des barreaux francophone et germanophone heeft de
nietigverklaring en de schorsing gevorderd van de tenuitvoerlegging
van artikel 19 van het koninklijk besluit van 30 juli 2018 betreffende de
werkingsmodaliteiten van het UBO-register voor zover het elke
onderworpen entiteit gelast elk vastgesteld verschil tussen de in het
register opgenomen informatie en deze waarvan zij kennis heeft aan de
Administratie van de Thesaurie te melden.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 14 augus-
tus 2018.

Deze zaak is ingeschreven onder rolnummer G/A 226.417/XI-22.225.

Voor de Hoofdgriffier,

C. BERTIN,

wnd. Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2018/14804]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État et par l’article 7 de
l’arrêté royal du 5 décembre 1991 déterminant la procédure en
référé devant le Conseil d’État

L’Ordre des barreaux francophone et germanophone a demandé
l’annulation et la suspension de l’exécution de l’article 19 de l’arrêté
royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités de fonctionnement du
registre UBO en tant qu’il enjoint à toute entité assujettie de notifier à
l’Administration de la Trésorerie toute différence constatée entre les
informations reprises dans le registre et celles dont elle a connaissance.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 14 août 2018.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 226.417/XI-
22.225.

Pour le Greffier en chef,

C. BERTIN,

Secrétaire en chef f.f.
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STAATSRAT

[C − 2018/14804]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates und durch Artikel 7 des
Königlichen Erlasses vom 5. Dezember 1991 zur Festlegung des Eilverfahrens vor dem Staatsrat

Die Kammer der französischsprachigen und deutschsprachigen Rechtsanwaltschaften hat die Nichtigerklärung
und die Aussetzung der Ausführung von Artikel 19 des Königlichen Erlasses vom 30. Juli 2018 über die Funktionsweise
des UBO-Registers beantragt, insofern darin jede Verpflichtete aufgefordert wird, dem Schatzamt jeden zwischen den
Informationen des Registers und den von ihr bekannten Informationen festgestellten Unterschied mitzuteilen.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 14. August 2018 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 226.417/XI-22.225 in die Liste eingetragen.

Für den Chefgreffier,
C. BERTIN,

stellvertr. Hauptsekretär.

*
NATIONALE BANK VAN BELGIE

[C − 2018/14801]
Toestemming voor de overdracht van rechten en verplichtingen

tussen twee beursvennootschappen (artikelen 541 en 542 van de
wet van 25 april 2014 op het statuut van en het toezicht op
kredietinstellingen en beursvennootschappen voor zover zij de
artikelen 77, 4° en 78 van dezelfde wet van toepassing verklaren op
de beursvennootschappen)

Met toepassing van artikel 541 van de wet van 25 april 2014 op het
statuut van en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennoot-
schappen, voor zover dit het artikel 77, 4° van dezelfde wet van
toepassing verklaart op de beursvennootschappen, heeft de Nationale
Bank van België haar toestemming verleend voor de overdracht van
het cliënteel van Van Glabbeek & C° Beursvennootschap BVBA,
Kipdorp 43, 2000 Antwerpen aan Leleux Associated Brokers NV,
Wildewoudstraat 17, 1000 Brussel, met ingang van 19 november 2018.

Ingevolge artikel 542 van de wet van 25 april 2014 op het statuut van
en het toezicht op kredietinstellingen en beursvennootschappen, voor
zover dit het artikel 78 van dezelfde wet van toepassing verklaart op de
beursvennootschappen, is iedere gehele of gedeeltelijke overdracht
tussen kredietinstellingen of tussen dergelijke instellingen en andere in
de financiële sector bedrijvige instellingen, van rechten en verplichtin-
gen die voortkomen uit verrichtingen van de betrokken instellingen of
ondernemingen, waarvoor toestemming is verleend overeenkomstig
artikelen 541 en 77, 4° van voornoemde wet, aan derden tegenstelbaar
zodra de toestemming van de toezichthouder in het Belgisch Staatsblad
is bekendgemaakt.

Brussel, 6 november 2018.

De Gouverneur
J. SMETS

*
SELOR

SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205754]

Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar
niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid: Management
Ondersteuners P&O (m/v/x). — BNG18112

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 3 december 2018.

Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich
richten tot hun personeelsdienst.

De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de
selectie.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE

[C − 2018/14801]
Autorisation de cession de droits et obligations entre deux sociétés de

bourse (articles 541 et 542 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse
en ce qu’ils rendent applicables aux sociétés de bourse les
articles 77, 4° et 78 de la même loi)

En application de l’article 541 de la loi du 25 avril 2014 relative au
statut et au controle des établissements de crédit et des sociétés de
bourse en ce qu’il rend applicable aux sociétés de bourse l’article 77, 4°
de cette même loi, la Banque nationale de Belgique a autorisé, avec effet
au 19 novembre 2018, la cession de la clientèle de la société de bourse
Van Glabbeek & C° Beursvennootschap BVBA, Kipdorp 43, 2000 Antwer-
pen à Leleux Associated Brokers SA, rue du Bois Sauvage 17,
1000 Bruxelles.

Aux termes de l’article 542 de la loi du 25 avril 2014 relative au statut
et au contrôle des établissements de crédit et des sociétés de bourse en
ce qu’il rend applicable aux sociétés de bourse l’article 78 de cette même
loi, toute cession totale ou partielle entre établissements de crédit ou
entre de tels établissements et d’autres institutions financières des
droits et obligations résultant des opérations des établissements ou
entreprises concernés, et autorisée conformément aux articles 541 et 77,
4° de ladite loi, est opposable aux tiers dès la publication au Moniteur
belge de l’autorisation de l’autorité de contrôle.

Bruxelles, le 6 novembre 2018.

Le Gouverneur,
J. SMETS

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205754]

Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)
pour SPF Sécurité sociale : Soutien du management P&O (m/f/x). —
BFG18107

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 3 décembre 2018.

Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent
s’adresser à leur service du personnel.

La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205755]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de FOD Sociale Zekerheid: Ondersteuners
persoonlijke ontwikkeling, team- en organisatieontwikkeling
(m/v/x). — BNG18163

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 3 december 2018.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205731]
Vergelijkende Nederlandstalige selectie voor bevordering naar

niveau A (reeks 3) voor de Federale Pensioendienst : Coördinators
selectie (m/v/x). — BNG18174

De medewerkers die voldoen aan de deelnemingsvoorwaarden om
te solliciteren worden door hun personeelsdienst op de hoogte gebracht
en krijgen via deze weg de functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemings-
voorwaarden, selectieprocedure,...).

Solliciteren kan tot 3/12/2018.
Voor alle bijkomende inlichtingen, kunnen de kandidaten zich

richten tot hun personeelsdienst.
De lijst van laureaten is 2 jaar geldig en wordt opgemaakt na de

selectie.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205699]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés teamchef ECL

(m/v/x) (niveau A1) voor het RSVZ. — Selectienummer : BNG18164

Solliciteren kan tot 03/12/2018 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd, die 2 jaar
geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205721]
Vergelijkende selectie van Franstalige attachés teamchef ECL (m/v/x)

(niveau A1) voor het RSVZ. — Selectienummer : BFG18157

Solliciteren kan tot 03/12/2018 via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205755]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)

pour SPF Sécurité sociale : Accompagnateurs de développement
personnel, d’équipe et de l’organisation (m/f/x). — BFG18163

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 3 décembre 2018.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205731]
Sélection comparative francophone d’accession au niveau A (3ème série)

pour le Service fédéral des Pensions : Coordinateurs sélection
(m/f/x). — BFG18168

Les collaborateurs rentrant dans les conditions pour postuler sont
avertis par leur service du personnel qui met à leur disposition la
description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...).

Ils peuvent poser leur candidature jusqu’au 3/12/2018.
Pour tout renseignement complémentaire, les candidats peuvent

s’adresser à leur service du personnel.
La liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205699]
Sélection comparative d’attachés chefs d’équipe ECL (m/f/x)

(niveau A1), néerlandophones, pour l’INASTI. — Numéro de
sélection : BNG18164

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 03/12/2018 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participations, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste des lauréats, valable 2 an, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205721]
Sélection comparative d’attachés chefs d’équipe ECL (m/f/x)

(niveau A1), francophones, pour l’INASTI. — Numéro de sélec-
tion : BFG18157

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 03/12/2018 via
www.selor.be
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De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) kan u verkrijgen bij Selor via
www.selor.be

Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de selectie terug te
vinden.

Na de selectie wordt een lijst met geslaagden aangelegd, die 2 jaar
geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die 4 jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die geslaagd
zijn.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[C − 2018/14756]

Hoven en Rechtbanken. — Inrichting van een bijzonder gedeelte van
een vergelijkende selectie voor bevordering naar de graad van
secretaris (het niveau B) voor het parket bij het Hof van Cassatie
(Nederlandstalig) (selectienummer BNG18175)

1. In de loop van het eerste trimester van 2019, zal SELOR te Brussel
het bijzonder gedeelte van een vergelijkende selectie voor bevordering
naar de graad van secretaris (niveau B) voor het parket bij het Hof van
Cassatie (Nederlandstalig) inrichten, overeenkomstig het koninklijk
besluit van 10 november 2006 betreffende het statuut, de loopbaan en
de bezoldigingsregeling van het gerechtspersoneel.

2. Enkel vast benoemde assistenten (niveau C) die geslaagd zijn voor
het algemeen gedeelte van de selecties BNG10160 – BNG15001 –
BNG18080 worden tot deze selectie toegelaten.

De bovenvermelde vereisten dienen vervuld te zijn op de datum van
de afsluiting van de inschrijvingen.

3. De selectie bestaat uit een bijzonder gedeelte.

4. Het bijzonder gedeelte bestaat uit een interview. Deze mondelinge
test beoordeelt motivatie (5 punten), visie van de rechterlijke orde en
zijn actualiteit (5 punten), visie met betrekking tot de functie (5 punten)
en de volgende competenties: objectieven behalen, in team werken,
ondersteunen en zichzelf ontwikkelen.

Per competentie wordt een score van maximaal 5 punten toegekend.

5. Om te slagen voor de selectie moeten de kandidaten ten minste
60 % behalen voor het bijzonder gedeelte van de selectie.

6. De laureaten worden per taalrol gerangschikt volgens de behaalde
punten.

Bij gelijkheid van punten, krijgt de persoon met het hoogste aantal
punten voor het gedeelte ‘motivatie’ voorrang. Als er voor dit gedeelte
personen met gelijke punten zijn, krijgt de persoon met het hoogste
aantal punten voor ‘visie met betrekking tot de functie’ voorrang. Als er
voor dit gedeelte personen zijn met gelijke punten, wordt voor deze
personen de rangschikking willekeurig bepaald.

7. Elke aanvraag tot deelname aan deze selectie moet, op straffe van
nietigheid, voldoen aan volgende voorwaarden op de uiterste inschrij-
vingsdatum:

c de kandidaat vult zijn online CV volledig in op ‘Mijn Selor’
(http://www.selor.be)

c De kandidaat solliciteert online voor deze vacature
(http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=BNG18175)

Er wordt geen enkele neerlegging ter plaatse van een kandidatuur
aanvaard.

8. De termijn van inschrijving wordt afgesloten op 19 december 2018.

De controle van de geldigheid van de kandidaturen gebeurt na het
afsluiten van de termijn van kandidatuurstelling.

De kandidaten die hun kandidatuur niet op geldige wijze stelden of
niet voldoen aan de voorwaarden voor de selectie, worden hiervan via
hun “Mijn Selor” op de hoogte gesteld.

Iedere deelnemer wordt op de hoogte gebracht van zijn uitslag via
zijn “Mijn Selor”.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès de Selor via www.selor.be

Pour la retrouver, veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le
moteur de recherche.

Une liste de lauréats, valable 2 ans, sera établie après la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable 4 ans) présentant un handicap est établie.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[C − 2018/14756]

Cours et Tribunaux. — Organisation d’une partie spécifique d’une
sélection comparative de promotion vers le grade de secrétaire
(niveau B) pour le parquet près de la Cour de Cassation (néerlan-
dophone) (numéro de sélection BNG18175)

1. Dans le courant du première trimestre de 2019, SELOR organisera
à Bruxelles une partie spécifique d’une sélection comparative de
promotion vers le grade de secrétaire (niveau B) pour le parquet près de
la Cour de Cassation (néerlandophone), conformément à l’arrêté royal
du 10 novembre 2006 portant statut, carrière et statut pécuniaire du
personnel judiciaire.

2. Seuls les assistants (niveau C) nommés à titre définitif dans l’Ordre
judiciaire ayant réussi la partie générale des sélections BNG10160 –
BNG15001 – BNG18080 sont admis à participer à cette sélection

Cette exigence susvisée doit être réalisée à la date de la clôture des
inscriptions.

3. La sélection consiste en partie spécifique.

4. La partie spécifique consiste en un entretien oral. Cette épreuve
orale évalue la motivation (sur 5 points), la vision de l’ordre judiciaire
et son actualité (sur 5 points), la vision de la fonction (sur 5 points) ainsi
que les compétences suivantes : atteindre les objectifs, travail en équipe,
soutenir et s’auto développer.

Par compétence, une côte maximale de 5 points est attribuée.

5. Pour satisfaire à la sélection, les candidats doivent obtenir au
moins 60 % des points attribués à la partie spécifique de la sélection.

6. Les lauréats seront classés, par rôle linguistique, selon les points
obtenus.

En cas d’égalité, la priorité sera donnée au lauréat qui a obtenu le
plus grand nombre de points à la partie « motivation ». Si pour cette
partie, des personnes ont des points égaux, la priorité sera donnée au
lauréat qui a obtenu le plus grand nombre de points à la partie « vision
de la fonction ». Si pour cette partie, des personnes ont des points
égaux, leur classement sera établi de manière aléatoire

7. Toute demande de participation à cette sélection doit, sous peine
de nullité, répondre aux conditions suivantes à la date limite d’inscrip-
tion:

c le candidat a complété son CV en ligne sur ‘Mon Selor’
(http://www.selor.be)

c Le candidat sollicite en ligne pour cette place
(http://www.selor.be/nl/vacatures/job/?jobCode=BNG18175)

Aucun dépôt sur place d’une candidature ne sera accepté.

8. Le délai d’inscription est clôturé le 19 décembre 2018.

Le contrôle de la validité des candidatures sera effectué après la
clôture du délai des inscriptions

Les candidats qui ne satisfont pas aux conditions de la sélection ou
qui n’ont pas introduit leur candidature de façon valable, en seront
avertis via leur « Mon Selor »

Chaque participant sera informé de ses résultats via son « Mon
Selor »
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9. Diegenen die ten onrechte aan deze vergelijkende selectie deelne-
men worden in geen geval toelaatbaar verklaard.

Diegenen die tijdens de procedure niet langer aan de deelnemings-
voorwaarden voldoen, worden in geen geval verder toelaatbaar
verklaard.

10. De kandidaat kan, mits schriftelijk verzoek, het reglement van
deze selectie alsook de samenstelling van de selectiecommissie verkrij-
gen. Dit verzoek dient gestuurd te worden naar FMF Werving Selor
(ROJ) – werving.selor@just.fgov.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205748]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige commissaris

aankoopcomité (m/v/x) (niveau A) voor voor SPW en sommige
openbare instellingen van het Waalse Gewest. — Selectie-
nummer: AFW18001

Deze selectie werd afgesloten op 12/10/2018.
Er zijn 10 laureaten. De lijst is 3 jaar geldig.

SELOR
AUSWAHLBÜRO DER FÖDERALVERWALTUNG

[2018/205748]
Ergebnis der vergleichenden Auswahl von französischsprachigen Kommissar eines Erwerbsausschusses (m / f / x)

(Stufe A) für den Öffentlichen Dienst der Wallonie und einigen Einrichtungen Öffentlichen Interesses der
Wallonie Nummer der Auswahl : AFW18001

Nummer der Auswahl : AFW18001
Die genannte Auswahl wurde am 12/10/2018 geschlossen.
Die Anzahl von den Preisträgern ist 10. Die Liste ist für 3 Jahre rechtsgültig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205773]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Atta-

chés gegevens sociale bescherming (m/v/x) (niveau A1) voor de
FOD Sociale Zekerheid. — Selectienummer: ANG18120

Deze selectie werd afgesloten op 06/11/2018.
Er is 1 laureaat. De lijst is 1 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205784]

Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige Bache-
lors Douane en Accijnzen Shift (m/v/x) (niveau B) voor de
FOD Financiën. — Selectienummer: ANG18125

Deze selectie werd afgesloten op 09/11/2018.

Er zijn 55 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een
handicap. Hierbij zijn er 1 geslaagden.

Deze lijst is 4 jaar geldig.

9. Ceux qui participent indûment à cette sélection ne pourront en
aucun cas être déclarés admissibles.

Ceux qui, durant la procédure, ne remplissent plus les conditions de
participation, ne pourront en aucun cas être déclarés admissibles.

10. Le candidat peut recevoir le règlement de cette sélection ainsi que
la composition de la commission de sélection, s’il en fait la demande
par écrit. Une telle demande peut être adressée à l’adresse mail FMF
Werving Selor (ROJ) – werving.selor@just.fgov.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205748]
Résultat de la sélection comparative de Commissaires de comité

d’acquisition (m/f/x) (niveau A), francophones, pour le SPW et
certains organismes d’intérêt public de la Région wallonne. —
Numéro de sélection : AFW18001

Ladite sélection a été clôturée le 12/10/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 10. La liste est valable 3 ans.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205773]
Résultat de la sélection comparative d’Attachés données de la

protection sociale (m/f/x) (niveau A1) néerlandophones pour
le SPF Sécurité sociale. — Numéro de sélection : ANG18120

Ladite sélection a été clôturée le 06/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 1. La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205784]

Résultat de la sélection comparative de Bachelors Douanes et Accises
Shift (m/f/x) (niveau B) néerlandophones pour le SPF Finances. —
Numéro de sélection : ANG18125

Ladite sélection a été clôturée le 09/11/2018.

Le nombre de lauréats s’élève à 55. La liste est valable 1 an.

En outre, une liste spécifique des 1 lauréats présentant un handicap
est établie.

Cette liste est valable 4 ans.
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205778]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige

Analisten-Developers JAVA (m/v/x) (niveau A1) voor de FOD Werk-
gelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. — Selectie-
nummer: ANG18162

Deze selectie werd afgesloten op 08/11/2018.
Er zijn 0 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205772]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Nederlandstalige proces-

beheerders (m/v/x) (niveau A2) voor de Rijksdienst voor Arbeids-
voorziening. — Selectienummer: ANG18181

Deze selectie werd afgesloten op 06/11/2018.
Er zijn 6 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2018/205783]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Dossierbe-

handelaars (m/v/x) (niveau C) voor alle Federale Departementen. —
Selectienummer: AFG18117

Deze selectie werd afgesloten op 05/11/2018.
Er zijn 1043 laureaten. De lijst is 1 jaar geldig.
Er werd ook een bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap. Hierbij zijn er 7 geslaagden. Deze lijst is 4 jaar geldig.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2018/205790]

Mobiel administratief medewerker (m/v/x) Contractueel. — Dienst Selectie en Mobiele Ploeg. — Niveau C

De Stad Gent en het OCMW Gent werken met meer dan 6.000 mensen aan een optimale dienstverlening voor een
open, solidaire, wijze en kindvriendelijke stad. Heb je zin om je dagelijks in te zetten voor de Gentenaars en je DNA
te laten versmelten met dat van de stad? Je komt terecht in een betrokken werkomgeving met aandacht voor je
werk-privébalans en een vernieuwende blik op de toekomst.

Mobiel administratief medewerker (m/v/x)

Contractueel - Dienst Selectie en Mobiele Ploeg - niveau C

Dit is dé job voor jou, want:

Als administratief medewerker bij de Mobiele Ploeg ben je een echte duizendpoot. Je werkt ongeveer om de 3
maanden in een andere dienst, afhankelijk van waar er noden zijn. Die noden kunnen ontstaan door een onverwachte
en tijdelijke vermeerdering van werk, als een collega tijdelijk moet vervangen worden, pieken in werkbelasting of
wanneer een selectietraject moet overbrugd worden.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205778]
Résultat de la sélection comparative d’Analystes-Développeurs JAVA

(m/f/x) (niveau A1), néerlandophones, pour le SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale. — Numéro de sélection : ANG18162

Ladite sélection a été clôturée le 08/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 0. La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205772]
Résultat de la sélection comparative de gestionnaires de processus

(m/f/x) (niveau A2), néerlandophones, pour l’Office national de
l’Emploi. — Numéro de sélection : ANG18181

Ladite sélection a été clôturée le 06/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 6. La liste est valable 1 an.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2018/205783]
Résultat de la sélection comparative de Gestionnaire de dossiers

(m/f/x) (niveau C), francophones, pour tous les Départements
fédéraux. — Numéro de sélection : AFG18117

Ladite sélection a été clôturée le 05/11/2018.
Le nombre de lauréats s’élève à 1043. La liste est valable 1 an.
En outre, une liste spécifique de 7 lauréats présentant un handicap est

établie. Cette liste est valable 4 ans.

88356 BELGISCH STAATSBLAD — 19.11.2018 — MONITEUR BELGE



Dit betekent dat je op heel diverse locaties in Gent ingezet wordt en heel uiteenlopende administratieve
opdrachten uitvoert. Je kan terecht komen in loketfuncties, backoffice, gemengde en financiële functie. Voor jou is dat
geen probleem, je werkt je zo in! Graag volg je ook vormingen of opleidingen die relevant zijn voor je werk. Op de
verschillende diensten waar je terecht komt stel je je op als ambassadeur en deel je je kennis en ervaringen met collega’s.
Je levert een positieve bijdrage en neemt deel aan intern overleg.

Volgende opdrachten kunnen tot jou taken behoren:
• Je zorgt voor een klantvriendelijk onthaal en een goede dienstverlening aan interne of externe klanten. Vragen

beantwoord je met plezier.
• Je verricht administratieve opdrachten in functie van de dienst die een extra medewerker nodig heeft. Denk

maar aan: brieven of e-mails opstellen, telefoonoproepen beantwoorden, post behandelen, archiveren,
vergaderingen beleggen, kleine evenementen organiseren, notuleren, presentaties opmaken, personeelsadmi-
nistratie, voorraden beheren,... Van alles en nog wat dus!

• Eventueel verricht je financieel administratieve opdrachten. Dit wil zeggen dat je werkt in boekhoudkundige
programma’s; de administratieve verwerking en opvolging van de ontvangsten van de dienst verzorgt;
bestelbons, facturen en andere uitgavendocumenten registreert; de geleverde goederen of diensten controleert.

Goed! Wat zijn de voorwaarden?
• Je hebt 1 jaar relevante, professionele ervaring in een administratieve functie
• Meer informatie vind je op jobs.gent.be.

Als dit jouw job wordt, wat krijg je dan van ons?
• Een voltijdse tewerkstelling van onbepaalde duur
• Een aantrekkelijk salaris: startloon van S2013 Bruto. Dit ligt hoger met relevante anciënniteit
• Maaltijdcheques
• Een afwisselende job, met veel menselijk contact en heel wat eigen verantwoordelijkheden
• Volledige terugbetaling van het openbaar vervoer of een ferme fietsvergoeding
• Een gratis hospitalisatieverzekering. Maar wees toch maar voorzichtig!
• Eindejaarspremie
• Een aantrekkelijke verlofregeling: 35 verlofdagen
• Eventueel mogelijkheid tot telewerk en glijdende werkuren (schrappen indien nvt)

Iets voor jou? Schrijf je uiterlijk in op 26/11/2018. Solliciteer online via ZIE LINK
Gent gaat voluit voor gelijke kansen. We selecteren kandidaten op basis van hun schitterende kwaliteiten, passies

en vaardigheden. Je kans om mee te bouwen aan de stad wordt niet beïnvloed door je leeftijd, geslacht, etnische
afkomst, geaardheid, geloof, handicap, nationaliteit,...

Heb je nog vragen over de procedure of de jobinhoud?
Onze Dienst Selectie en Mobiele Ploeg staat voor je klaar. Surf naar jobs.gent.be, bel ons op 09 266 75 60 of mail

naar jobs@gent.be.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2018/14716]

23 OKTOBER 2018. — Arrest GRUP “Closing the Circle” in Houthalen-Helchteren

Arrest nr. 242.753 van 23 oktober 2018: de Raad van State vernietigt:

- Artikel 2 van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 maart 2017 houdende intrekking van het besluit van
de Vlaamse Regering van 6 maart 2015 houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
“Closing the Circle” in Houthalen-Helchteren en houdende definitieve vaststelling van het gewestelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan “Closing the Circle” in Houthalen-Helchteren;

- de beslissing van de dienst Milieueffectrapportage van de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het
Vlaamse Gewest van 25 mei 2011 houdende de goedkeuring van het plan-milieueffectrapport voor het gewestelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan „Closing the Circle[00e2][0080][009f] in Houthalen-Helchteren, en

- de beslissing van de dienst Milieueffectrapportage van de afdeling Milieu-, Natuur- en Energiebeleid van het
Vlaamse Gewest van 19 september 2014 om het initiële plan-milieueffectrapport „Closing the Circle’’ in Houthalen-
Helchteren ongewijzigd goed te keuren.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Puurs : RUP ‘Ooievaarsnest’

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Ooievaarsnest
te Puurs van de provincie Antwerpen definitief vastgesteld.

(7884)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herenthout : RUP « Klein Gent Zuid »

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Klein Gent
Zuid te Herenthout van de provincie Antwerpen definitief vastgesteld.

(8956)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herentals, Herenthout, Grobbendonk : RUP « Afbake-
ningslijn »

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Afbakenings-
lijn te Herentals, Herenthout en Grobbendonk van de provincie
Antwerpen definitief vastgesteld.

(8957)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herentals : RUP « Laagland »

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Laagland te
Herentals van de provincie Antwerpen definitief vastgesteld.

(8958)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herentals : RUP ‘Stedelijk Woongebied’

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Stedelijk
Woongebied te Herentals van de provincie Antwerpen definitief
vastgesteld.

(8959)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herentals : RUP ‘Stadsrandbos Greesbos’

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Stadsrandbos
Greesbos te Herentals van de provincie Antwerpen definitief vastge-
steld.

(8960)

Provinciebestuur van Antwerpen

Gemeente Herentals : RUP ‘Aarschotseweg’

Bij besluit van 27 september 2018 van de provincieraad van
Antwerpen is het provinciaal ruimtelijk uitvoeringsplan Aarschot-
seweg te Herentals van de provincie Antwerpen definitief vastgesteld.

(8961)

Stad Hasselt

Het college van burgemeester en schepenen der stad Hasselt brengt
ter kennis aan eenieder, dat het stadsbestuur wenst over te gaan tot de
definitieve vaststelling van het ontwerpplan, betreffende de gedeelte-
lijke verlegging van buurtweg (sentier) nr. 66 en vaststelling daarbij
horende rooilijn te Mombeekdreef.

Zoals voorlopig vastgesteld door de gemeenteraad van de Stad
Hasselt in de zitting van 23 oktober 2018.

Dit openbaar onderzoek loopt van 19 november 2018 tot en met
18 december 2018.

De desbetreffende bundel ligt gedurende deze periode iedere
werkdag ter inzage in de kantoren van de Technische Diensten – Dienst
Ruimtelijke Ordening – Limburgplein 1, te Hasselt (openingsuren : alle
werkdagen van 9 uur tot 12 u. 30 m. en van 13 u. 30 m. tot 16 uur.
Vrijdagnamiddag enkel telefonisch bereikbaar).

Deze bekendmaking met bijhorende plannen zal tevens terug te
vinden zijn op de website van de stad Hasselt onder
https ://www.hasselt.be/nl/bekendmakingen

Opmerkingen en bezwaren kunnen, uiterlijk op 18 december 2018,
bij aangetekend schrijven of tegen ontvangstbewijs worden bezorgd
aan het college van burgemeester en schepenen, p.a. dienst grondbeleid
- Limburgplein 1, te 3500 Hasselt.

(9013)

Gemeente Lovendegem

Bekendmaking van het openbaar onderzoek betreffende de gedeel-
telijke wijziging (verlegging) van de buurtwegen nrs. 61 en 64 en het
ontwerp rooilijnplan te Lovendegem.

De bundel met de principiële beslissing van de gemeenteraad en de
bijhorende plannen ligt ter inzage op de dienst Omgeving van de
gemeente Lovendegem, Kerkstraat 45, te 9920 Lovendegem, van
24.11.2018 tot en met 23.12.2018, elke werkdag tijdens de openingsuren.
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Gedurende deze periode kunnen bezwaren en opmerkingen aange-
tekend verstuurd worden naar het college van burgemeester en
schepenen, Kerkstraat 45, te 9920 Lovendegem, of kunnen afgegeven
worden tegen ontvangstbewijs op de dienst Omgeving, Kerkstraat 45,
te 9920 Lovendegem.

(9014)

Gemeente Schoten

Definitieve goedkeuring

De gemeenteraad van Schoten heeft in zitting van 25 oktober 2018,
haar goedkeuring inzake het verbreden en verdiepen van het
gemeentelijk mobiliteitsplan (spoor 2) definitief goedgekeurd.

Dit na gunstig advies van de Regionale Mobiliteitscommissie in
zitting van 23 augustus 2018.

(9015)

Gemeente Staden

Adreswijziging

Het adres van de maatschappelijke zetel van gemeente en OCMW
Staden wijzigt vanaf 3 december 2018.

Oud adres : Gemeentehuis, Marktplaats 2, te 8840 Staden.

Nieuw adres : AC/DC Staden, Ieperstraat 109, te 8840 Staden.
(9016)

Gemeente Heusden-Zolder

Voorlopige goedkeuring

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter kennis aan de
bevolking dat de gemeenteraad tijdens zijn zitting van 25 oktober 2018
zijn voorlopige goedkeuring heeft gehecht aan het rooilijn- en
overdrachtsplan ’ Sint-Jansblok uitbreiding 2018’.

Het dossier ligt ter inzage in de burelen van de dienst ruimtelijke
ordening, huisvesting en GIS gedurende de periode van
19 november 2018 tot en met 19 december 2018. Bezwaren of
opmerkingen omtrent dit raadsbesluit dient men, uiterlijk op
19 december 2018, per aangetekende brief of tegen ontvangstbewijs te
bezorgen aan het college van burgemeester en schepenen, Helden-
plein 1, 3550 Heusden-Zolder.

(9035)

Gemeente Knesselare

De gemeenteraad besluit met eenparigheid van stemmen :

Artikel 1. de gemeentelijke stedenbouwkundige verordening inzake
het vastleggen van ‘algemene richtlijnen die gelden bij een omgevings-
vergunningsaanvraag voor eengezinswoningen of een verkavelings-
aanvraag’ definitief goed te keuren en vast te stellen, mits deze aanpas-
singen :

bladzijde, Artikel 1. Toepassingsgebied : ‘Meergezinswoningen
worden enkel toegestaan binnen de afgebakende zones, RUP Centrum
Knesselare en RUP Centrum Ursel.

bladzijde, Artikel 1. Toepassingsgebied : in RUP Centrum Knesselare
tenzij het gebied is opgenomen in ander gevat RUP.

(9036)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

KBC Business in vereffening
Naamloze vennootschap

Openbare Bevek naar Belgisch recht
Havenlaan 2, 1080 Brussel

Ondernemingsnummer : 0461.804.330

Oproepingsbericht

Gewone algemene vergadering op 5 december 2018, om 14 uur,
Havenlaan 2, 1080 Brussel

Dagorde

1. Kennisname van de jaarrekening over het boekjaar dat eindigde
op 31 augustus 2018.

2. Kennisname van het verslag van de vereffenaar over het boekjaar
dat eindigde op 31 augustus 2018.

3. Kennisname van het verslag van de commissaris over het boekjaar
dat eindigde op 31 augustus 2018.

4. Kwijting aan de commissaris voor de uitoefening van het mandaat
over het boekjaar dat eindigde op 31 augustus 2018.

Over de punten op de dagorde wordt geldig beslist bij meerderheid
van de stemmen der aanwezige of vertegenwoordigde aandelen,
zonder dat een aanwezigheidsquorum vereist is.

Wanneer de aandelen eenzelfde waarde hebben, geven zij elk recht
op één stem. Een aandeelhouder mag zich laten vertegenwoordigen.

De eigenaars van aandelen op naam of van gedematerialiseerde
aandelen dienen de Vennootschap op 29 november 2018 ten laatste om
17u in te lichten over hun voornemen om aan de gewone algemene
vergadering deel te nemen, met opgave van het aantal aandelen. Dit
kan gebeuren via de volgende mailbox :
am.company.secretariat@kbc.be met vermelding van “Algemene Verga-
dering KBC Business”. De aandeelhouders van gedematerialiseerde
aandelen worden slechts tot de algemene vergadering toegelaten indien
ze hebben voldaan aan de formaliteiten voorzien in het Wetboek van
vennootschappen. Het attest opgesteld overeenkomstig het Wetboek
van vennootschappen moet worden neergelegd in één van de kantoren
van KBC Bank NV en CBC Banque NV en dit ten laatste op
29 november 2018.

De aandeelhouder die niet persoonlijk aanwezig kan zijn, kan zich
laten vertegenwoordigen. Deze vertegenwoordiger dient in het bezit te
zijn van een schriftelijke volmacht door de aandeelhouder onderte-
kend.

De stukken aangaande de algemene vergadering zijn gratis beschik-
baar via de financiële dienstverleners : KBC Bank NV en CBC Banque
NV.

ADFIBO ACCOUNTANTS BVBA, Vertegenwoordigd door de heer
Sven Meyers Vereffenaar.

(8992)
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Openstaande betrekkingen

Places vacantes

UZ Gent

Het UZ GENT zoekt momenteel :

Klinisch Ondersteunende Sector

- Eén voltijds resident Vasculaire en Interventionele Radiologie

Verlenging uiterste inschrijvingsdatum voor onderstaande vacature
bij het UZ GENT die gepubliceerd werd in het Belgisch Staatsblad van
05.07.2018 en 05.10.2018.

Sector Hoofd, Beweging en Zintuigen

- Eén functie van resident Psychiatrie, afdeling Kinder- en Jeugdpsy-
chiatrie.

De uiterste inschrijvingsdatum : donderdag 3 januari 2019.

Voor de uitbouw van een loopbaan in het UZ Gent is naast de
klinische werkzaamheden het wetenschappelijk onderzoek en het
behalen van een doctoraat in de medische wetenschappen van groot
belang.

Alle informatie (een uitgebreide functiebeschrijving, de bijkomende
voorwaarden, contactpersonen voor meer informatie en de mogelijk-
heid tot inschrijving) vind je terug op www.uzgent.be

(9017)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par jugement prononcé le 26 octobre 2018, la dixième chambre du
tribunal de la famille de Liège, division Liège, confirme la décision,
dont appel (rendue le 5 juillet 2018, par le juge de paix du canton de
Fléron), sous l’émendation que Monsieur Jean-Marc Scholl est déchargé
de sa mission de confiance et que Madame Nancy Delhalle est désignée
comme personne de confiance de Madame Ista Josée, née à Liège
le 5 juin 1933, domiciliée actuellement à la « Maison de Repos
CARINA », sise à 1160 Auderghem, avenue Herrmann-Debroux 50.

Le greffier, (signature illisible).
(9018)

Justice de paix de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Spa

Le juge de paix de la justice de paix du canton de Malmedy-Spa-
Stavelot, siège de Spa, Victor DEMARTEAU, assisté de Cécile
Boisdequin, greffier en chef de la juridiction susdite, a rendu
l’ordonnance suivante :

EN CAUSE DE :

Monsieur BODSON, Georges, né à Galati (Roumanie)
le 11 janvier 1989, domicilié à 4900 Spa, rue Deleau 35/2.2,
comparaissant personnellement partie requérante qui sollicite des
mesures de protection judiciaire pour lui-même.

PAR CES MOTIFS :

Nous, juge de paix, statuant contradictoirement.
Constatons et déclarons que Monsieur Georges BODSON, mieux

identifié ci-dessus, ne possède pas les capacités requises pour gérer
lui-même ses biens en raison de son état de santé.

Désignons en qualité d’administrateur de biens, Maître Vincent
DUPONT, avocat à 4900 Spa, place Achille Salée 1, pour le représenter
lequel devra se conformer notamment aux dispositions des articles 489
et suivants du Code civil.

Pour copie conforme : le greffier en chef, (signature illisible).
(60091)

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoit Noël FRIERES, né à Arlon le 25 décembre 1969,
domicilié à 6700 Arlon, Fouches, Chaussée Romaine, 61;

Madame Chantal FRIERES, retraitée, domiciliée à 6700 Arlon,
Chaussée Romaine, 61, Fouches, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe en date du 29 octobre 2018.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT Claire

2018/147802

Justice de paix d’Arlon-Messancy, siège de Arlon

Désignation

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix d’Arlon-
Messancy, siège de Arlon a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Monique HANERT, née à Habergy le 13 mai 1939,
domiciliée à 6717 Attert, rue du Bois de Loo, 379.

Monsieur Jean-Paul HANERT, retraité, domicilié à 6700 Arlon,
Bonnert, rue de la Futaie, 3, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 31 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) LAURENT Claire
2018/147803

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean-Jacques RADOJEWSKI, né à Monceau-sur-Sambre
le 9 août 1951, radié d’office le 28 août 2018 de 6000 Charleroi, Rue de
la Paix 9 011, résidant à 6200 Châtelet, Home Notre-Dame de Bonne
Espérance, Place Jean Guyot 45.
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Maître Laurence SCUTENELLE, Avocat dont le cabinet est sis
à 6280 Gerpinnes, Rue Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 25 septembre 2018.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.
2018/147784

Justice de paix du canton de Dinant

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Dinant a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Monsieur Claudy Marcel José Ghislain BUSIGNY, né à Charleroi
le 1 avril 1965, domicilié à 5500 Dinant, Rue Himmer 79.

Maître Jean-Grégoire SEPULCHRE, Avocat, dont les bureaux sont
établis à 5570 Beauraing, Place de Seurre 34 B, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 24 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marlier Laurence
2018/147807

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 19 octobre 2018 à
Forchies-la-Marche, les mesures de protection prononcées conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Madeleine Yvonne FOSTY, née à Mesnil-Eglise
le 25 janvier 1923, en son vivant domiciliée et résidant à la Résidence
de la SPAM à 6141 Fontaine-L’Evêque, rue Lieutenant Maurice Tasse 58,
ont pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bastien Fabienne
2018/147863

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 13 septembre 2018
à Gosselies, les mesures de protection prononcées conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean Pierre DEBEVE, né à Morlanwelz-Mariemont
le 17 mars 1937, en son vivant domicilié à 6183 Courcelles, Rue du
Caillou (TR) 15, ont pris fin de plein droit à la date du décès de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bastien Fabienne
2018/147865

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Mainlevée

Suite au décès de la personne protégée survenu le 23 octobre 2018 à
Gilly, les mesures de protection prononcées conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Madeleine Josiane DEWEERT, née à Montignies-sur-
Sambre le 17 octobre 1928, en son vivant domiciliée et résidant au
Centre Spartacus Huart à 6180 Courcelles, rue Baudouin Ier 121, ont
pris fin de plein droit à la date du décès de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Bastien Fabienne

2018/147867

Justice de paix du canton de Malmedy-Spa-Stavelot, siège de Stavelot

Désignation

Par ordonnance du 7 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Malmedy-Spa-Stavelot siège de Stavelot a prononcé des mesures de
protection de la personne et des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Daniel Victor Marcel Philippe RODE, né à Liège
le 12 mai 1961, domicilié à 4130 Esneux, Avenue d’Esneux 16/1,
résidant CHS L’ACCUEIL Rue du Doyard 15 à 4990 Lierneux

Maître Tanguy KELECOM, ayant son cabinet 4020 Liège, Rue des
Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 17 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) PLANCHARD Valérie

2018/147788

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne - Durbuy,
siège de Durbuy

Désignation

Par ordonnance du 5 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne - Durbuy, siège de Durbuy a prononcé des
mesures de protection de la personne et des biens, conformément à la
loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Mademoiselle Joddy BASTIN, née à Libramont le 18 mars 1994,
domiciliée à 6900 Marche-en-Famenne, Rue de la Commanderie,
51 boîte 2.

Maître Sylvie GUIMIN, avocate, dont les bureaux sont
situés 6900 Marche-en-Famenne, Au Trou des Lutons 12, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2018/147794

Justice de paix du canton de Saint-Gilles

Remplacement

Par ordonnance du 10 octobre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Gilles a mis fin à la mission de Maître
MOUSSEBOIS Martine, avocate dont le cabinet est établi à 1050 Ixelles,
rue Paul Emile Janson 11, en sa qualité d’administrateur des biens de :

Madame Christine Marie Pierre Rose Denise Héloise de Longueville,
née à Etterbeek le 29 octobre 1971, domiciliée à 1060 Saint-Gilles, Henri
Wafelaertsstraat 19 RC.

Maître Annick DEBROUX, avocate, dont le cabinet est établi
à 1000 Bruxelles, place du Petit Sablon 13, a été désignée comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.
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La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 10 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) De Schryver
Isabelle

2018/147824

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Ethan FRANCOIS, né à Arlon le 26 mai 1999, domicilié à
6820 Florenville, rue Généraux Cuvelier 16, résidant Vivalia la Clairière,
rue des Ardoisières 100 à 6880 Bertrix

Monsieur Gaël THIRY, avocat, dont le cabinet est établi à 6700 Arlon,
rue des Déportés 80 bte 1, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 27 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/147857

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Remplacement

Par ordonnance du 5 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a
mis fin à la mission de Me Emeline HUVELLE, avocate à 6880 Bertrix,
rue de la Bonne Fontaine 8, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Mary Jeanne CHARLIER, née à Hévillers
le 16 décembre 1946, domiciliée à 6850 Paliseul, Place de la Gare 3 / 5.

Maître Didier BERNARD, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6850 Paliseul, rue Paul Verlaine 7, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/147858

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Remplacement

Par ordonnance du 5 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a
mis fin à la mission de Me Emeline HUVELLE, avocate à 6880 Bertrix,
rue de la Bonne Fontaine 8, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Monsieur Pierre GILLET, né à Aye le 11 mai 1957, domicilié à
6880 Bertrix, Rue des Chasseurs-Ardennais 17 A001.

Maître Didier BERNARD, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6850 Paliseul, rue Paul Verlaine 7, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/147859

Justice de paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul,
siège de Paliseul

Remplacement

Par ordonnance du 5 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Saint-Hubert-Bouillon-Paliseul siège de Paliseul a
mis fin à la mission de Me Emeline HUVELLE, avocate à 6880 Bertrix,
rue de la Bonne Fontaine 8, en sa qualité d’administrateur des biens
de :

Madame Françoise QUEVRIN, née à Namur le 4 avril 1957,
domiciliée à 6880 Bertrix, Rue de Bohémont 35 A003.

Maître Didier BERNARD, Avocat, dont le cabinet est établi
à 6850 Paliseul, rue Paul Verlaine 7, a été désigné comme nouvel
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 15 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) WARNMAN
Pernilla

2018/147861

Justice de paix du canton de Sprimont

Mainlevée

Par ordonnance du 13 novembre 2018, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le Juge de
Paix du canton de Sprimont a mis fin aux mesures de protection des
biens concernant :

Madame Laura Mireille Carine LION, née à Liège le 14 juin 1993,
domiciliée à 4430 Ans, Rue de la Station 23.

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Simon Maryse

2018/147801

Justice de paix du canton de Virton

Désignation

Par ordonnance du 6 novembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Virton a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Bernadette, Nicole, Marie, Marguerite, GILLARDIN, née à
Arlon le 15 février 1957, domiciliée à 6760 Virton, Rue des Fossés, 26.

Maître Geneviève ADAM, avocate, dont le cabinet est sis
à 6760 Virton, Faubourg d’Arival, 72, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 26 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) MARENNE Alfred

2018/147831
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Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du canton de Visé
a prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Anny Augusta BALHANT, née à Rocourt le 18 mars 1938,
domiciliée à la Maison de Repos ″Le Moulin Baré″ 4452 Juprelle,
Chaussée de Tongres 673.

Maître Marc MASSET, avocat, dont le cabinet est établi à 4600 Visé,
rue de Berneau 66, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 19 septembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2018/147787

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 18 octobre 2018 (rép. 2018/2535), le Juge de Paix
de la Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de
protection existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Julia Josephine Marie DETRY, née à Andrimont
le 7 août 1937, domiciliée à 4458 Juprelle, rue Fossé Botton 19,

Madame Eugénie Jacqueline Julia Marie Colette DETRY, domiciliée
à 82500 Maubec (France), ″Au Village″, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens

de la personne protégée susdite.

Monsieur Jacques Joseph Pierre Ghislain DETRY, domicilié
à 4450 Juprelle, rue du Tige 214, a été désigné en qualité de

personne de confiance

de la personne protégée susdite.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle

2018/147851

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Viviane Jacqueline Simone NIVARLET, née à Ougrée
le 10 juin 1955, domiciliée à 4500 Huy, Rue St-Hilaire 29 0RCH.

Maître Sophie SEINLET, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue du Long Thier 2, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/147797

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Michel Mario Ghislain JANSEMME, né à Huy
le 16 décembre 1977, domicilié à 4500 Huy, rue Portelette 10/0011.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont l’étude est
établie 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/147798

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 23 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur David TRIOLO, né à Huy le 26 octobre 1982, domicilié à
4540 Amay, thier Philippart 29A.

Madame Martine WARNIER, domiciliée à 4540 Amay, thier Philip-
part 29/a, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/147799

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Cindy Maria Aurore DAMRY, née à Liège
le 2 novembre 1984, domiciliée à 4500 Huy, rue Axhelière 59.

Maître Pascale DELVOIE, avocate, domicilié à 4121 Neupré, Avenue
des Pins 7, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/147800

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Mademoiselle Lavinia Cristina MAZZUCCHELLI, née à Liège
le 3 janvier 1955, ″Le Château Vert″ 4500 Huy, Chemin de Perwez 16.

Madame Sandra MAZZUCCHELLI, domiciliée à 4140 Sprimont, rue
du Baty 4, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence
2018/147846

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 9 octobre 2018, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :
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Madame Josette Ghislaine Marie Marcelle HENNUY, née à Hermalle-
sous-Huy le 8 mai 1950, domiciliée à 4520 Wanze, Chaussée de
Tirlemont (VIN) 231.

Maître Pierre MACHIELS, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue des Croisiers 15, a été désigné en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/147847

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Renaud André MARECHAL, né à Saint-Nicolas
le 7 février 1986, ″Habitation protégée de Huy″ 4500 Huy, Avenue
Albert 1er 29 0002.

Maître Christine COLLIGNON, avocat, dont le cabinet est
sis 4540 Amay, rue Joseph Wauters 19, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/147848

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Freddy Jules Richard Ghislain LARIVIÈRE, né à Couthuin
le 4 juillet 1936, ″Seniorie du Val″ 4520 Wanze, Rue du Val-Notre-Dame
(VIN) 381.

Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/147849

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 16 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Francine Marie Fernand Hélène Ghislaine SMAL, née à
Waret-l’Evêque le 14 mai 1935, ″Seniorie du Val″ 4520 Wanze, Rue du
Val-Notre-Dame (VIN) 381.

Maître Géraldine DANLOY, avocat, dont l’étude est établie 4500 Huy,
rue des Bons-Enfants 17, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Haond Laurence

2018/147850

Justice de paix du premier canton de Huy

Mainlevée

Par ordonnance du 30 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Huy a mis fin à la mission de Maître Régine DESTEXHE,
dont l’étude est établie 4500 Huy, place Saint-Denis 1 désignée par
ordonnance prononcée le 08/01/2014 en qualité d’administrateur
provisoire de biens

Monsieur Philippe Jean LISON, né à Bruxelles (district 2)
le 3 février 1970, registre national

n° 70020315377, domicilié à 4500 Huy, Route de Hamoir 4 B/01, la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer ses biens.

2018/147796

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Suite à la requête déposée le 14 septembre 2018, par ordonnance
du 12 novembre 2018, le juge de paix du premier canton de Liège a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens à
l’égard de Monsieur Nourddin AABOUD, né à Targuist Alhouceima
(Maroc) le 13 juillet 1959, numéro national 59071350307, domicilié
à 4020 Liège, rue de Visé 471, en application de la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine.

Cette personne est désormais incapable, sauf représentation par son
administrateur d’accomplir les actes en rapport avec sa personne visés
à l’article 492/1 § 1er, al.3 15° (d’exercer les droits du patient) du Code
civil.

Cette personne est également incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1 § 2, al.3, 13° et 15° du Code
civil, et incapable, sauf représentation par son administrateur, d’accom-
plir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à l’article 492/1,
§2,al.3, 1° à 12° 14°, et 14/1°, 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Madame Fatima OULAD DEHMAN, aide ménagère, domiciliée
à 4020 Liège, rue de Visé 471, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2018/147854

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 25 octobre 2018, le Juge de Paix du premier
canton de Namur a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Claudine LIBION, née à Hamois le 25 mars 1949, domiciliée
à 5590 Ciney, Rue du Centre 64/0011, résidant MRS La Closière, Avenue
de la Closière 2 à 5002 Saint-Servais

Monsieur Freddy LIBION, domicilié à 5100 Wépion, Route de Saint
Gerard 118, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date
du 9 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2018/147816
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Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Patrick PIETQUIN, né à Namur le 19 février 1964,
domicilié à 6042 Charleroi, ″Les Cygnes de l’Etang″, rue de l’Etang 150.
et résidant Les Cygnes de l’Etang, rue de l’Etang 150 à 6042 Charleroi

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme,

Le Greffier assumé

Rouyer Claudine

Exempt de droit de greffe
(art.280/1 et 162/18 du Code des droits d’enregistrement)

2018/147815

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le Juge de Paix du quatrième
canton de Charleroi a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jacques VERHAMME, né à Charleroi le 21 octobre 1936,
″Les Marronniers″ 6040 Charleroi, rue J. Wauters 30-32.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Rouyer Claudine
2018/147817

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Marc DUPUIS, né à Charleroi le 19 avril 1973, domicilié à
6010 Charleroi, rue des Carrières 24.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Claudine ROUYER (s).
Exempt de droit de greffe (art.280/1 et 162/18 du Code des droits

d’enregistrement)
2018/147818

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Jean-Pierre LEONI, né à Charleroi le 6 novembre 1969,
domicilié à 6040 Charleroi, rue de la Tulipe 7.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Rouyer Claudine (s)
Exempt de droit de greffe (art.280/1 et 162/18 du Code des droits

d’enregistrement)
2018/147843

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Désignation

Par ordonnance du 2 novembre 2018, le juge de paix de Charleroi IV
a prononcé les mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Thérèse MILQUET, née à Charleroi le 11 mars 1938,
domiciliée à 6001 Charleroi, ″Les Néfliers″, rue de Nalinnes 438/33.

Maître Serge CASIER, Avocat dont le cabinet est sis à 6040 Charleroi,
Place du Chef-Lieu 8, a été confirmé en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme, le Greffier assumé, Claudine ROUYER (s).
Exempt de droit de greffe (art.280/1 et 162/18 du Code des droits

d’enregistrement)
2018/147866

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 8 novembre 2018 (rép. 4348/2018), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 26 septembre 2018,
le Juge de Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection des biens, conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Benjamin Virginie Michel RENIER, né à Namur
le 27 septembre 2000, domicilié à 5000 Namur, rue des Bosquets,
103/13,, résidant IPPJ Wauthier-Braine Avenue des Boignées, 13
à 1440 Wauthier-Braine

Maître Sophie PIERRET, avocat dont le cabinet est établi à 5002 Saint-
Servais, rue du Beau Vallon, 128, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne
2018/147820

Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur

a mis fin à la mesure d’administration provisoire de biens (art. 488 bis
du Code civil) à l’égard de :

PIERRE CAPELLE Stéphane, née à Pieton-Ville (Haïti)
le 28 avril 1995, domiciliée à 5100 Jambes rue Mazy 125 bte 13 ; la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

La mission de Maître Françoise DORANGE, avocat à 5000 NAMUR,
rue Julien Colson 40/6 agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de biens prend fin.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Palate Anne
2018/147821
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Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du 13 novembre 2018, le Juge de Paix du second
canton de Namur

a mis fin à la mesure d’administration provisoire de biens (art. 488 bis
du Code civil) à l’égard de :

PIERRE CAPELLE Stéphanie, née à Pieton-Ville (Haïti)
le 28 avril 1995, domiciliée à 5100 Jambes rue Mazy 125 bte 13 ; la
personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à se gérer.

La mission de Maître Françoise DORANGE, avocat à 5000 NAMUR,
rue Julien Colson 40/6 agissant en sa qualité d’administrateur
provisoire de biens prend fin.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Palate Anne
2018/147822

Justice de paix du second canton de Namur

Mainlevée

Par ordonnance du 13 novembre 2018 (rép. 4452/2018), le Juge de
Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a mis fin à la
mesure de protection à la personne prononcée conformément à la loi
du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Valérie Marie Claire Ghislaine TASIAUX, née à Namur
le 5 décembre 1972, domiciliée à 5100 Jambes, rue Saint-Calixte, 8,

la personne ci-avant nommée étant à nouveau apte à gérer sa
personne.

Madame Véronique TASIAUX, domiciliée à 5100 Jambes, rue des
Libérateurs, 40, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le Greffier, (signé) Palate Anne
2018/147845

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Mohamed El Haddoudi, geboren te Merksem
op 15 oktober 1977, wonende te 2060 Antwerpen, Violetstraat 57/02,
verblijvende in de instelling ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekens-
straat 267 te 2060 Antwerpen

Meester Yves DE SCHRYVER, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen,
Peter Benoitstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Verreth

2018/147789

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 23 oktober 2018 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Anass Daoudi, geboren te Oujda (Marokko) op 26 mei 1980,
wonende te 2060 Antwerpen, Twee Netenstraat 58/31.

Mevrouw de advocaat Katelijne VAN GEET, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Stoopstraat 1 bus 6, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mevrouw Jamila Akarkach, wonende te 2060 Antwerpen, Ceulemans-
straat 16/1, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Verreth

2018/147790

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 18 oktober 2018 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Leona Louisa Ysebaert, geboren te Gent
op 22 oktober 1938, wonende te 2060 Antwerpen, Hollandstraat 23/5G.

Mevrouw de advocaat Patricia VAN GELDER, kantoorhoudende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Grotesteenweg 638, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 9 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de toegevoegd griffier, (get) Ibich Van
Houtven

2018/147855

Vredegerecht van het 6de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 6 juni 2018 heeft de Vrederechter van het 6de
kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Alfred Louis Petrus Van Dyck, geboren te Merksem
op 10 maart 1944, WZC Lozanahof 2018 Antwerpen, Van Schoonbeke-
straat 54.

Mijnheer Brik Nelly Kamiel Van Dyck, wonende te 2000 Antwerpen,
Franckenstraat 14 01, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Dick Van Dyck, wonende te 2018 Antwerpen, Balans-
straat 114, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 april 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Stéphanie Dierickx
2018/147814

Vredegerecht van het derde kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de Vrederechter van het
derde kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
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bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie José Godelieve DULLAERT, met rijksregister-
nummer 25091528448, geboren te Damme op 15 september 1925,
wonende te 8301 Knokke-Heist, Onderwijsstraat 3.

Meester Luc COUCKE, advocaat, met kantoor te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon met
volledige vertegenwoordiging.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Caroline Desal
2018/147826

Vredegerecht van het derde kanton Brussel

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 27 juli 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Mariette VAN HUMBEECK, geboren te Wemmel
op 8 januari 1933, Rusthuis ROMANA 1020 Laken, Romeinse-
steenweg 743, van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd Griffier, (get) Jamila
Akarkach

2018/147832

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Yvonne Rosalie COPPENS, geboren te Lede op 22 april 1927,
wonende te 9340 Lede, Bellaertstraat 20, verblijvend Rvt Avondzon,
Botermelkstraat 12 te 9420 Erpe-Mere

Magda NIJS, wonende te 9340 Lede, Kerkevijverstraat 16, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele
2018/147792

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 2 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Jacqueline Hemeryck, geboren te Torhout
op 3 november 1954, wonende te 8200 Brugge, Zandstraat 55, thans
verblijvende in het Sint-Amandusinstituut, Reigerlostraat 10
te 8730 Beernem

Meester Pascal LEYS, met kantoor te 8000 Brugge, Ezelpoort 6, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eveline Vandamme
2018/147834

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Elvira Simone Wittevrongel, geboren te Brugge
op 23 september 1932, wonende te 8310 Brugge, Paalbos 38, doch thans
verblijvende in het WZC Van Zuylen Geralaan 50 te 8310 Sint-Kruis.

Mijnheer Eric Remi Marie Van Poucke, wonende te 8310 Brugge, Kape-
laanstraat 16 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly De
Cae

2018/147841

Vredegerecht van het eerste kanton Brugge

Aanstelling

Bij beschikking van 6 november 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Brugge beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Magda Maria De Grande, geboren te Brugge
op 26 april 1954, wonende te 8310 Brugge, Maalse Steenweg 41 0005

Meester Judith DEMEYER, advocaat, wonende te 8000 Brugge,
Cordoeaniersstraat 17-19 werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Tilly De
Cae

2018/147842

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Joanna Stevens, geboren te Kortrijk op 8 juni 1928,
verblijvend in het WZC Heilig Hart 8500 Kortrijk, Budastraat 30.

Meester Marian RAPSAET, met kantoor te 8500 Kortrijk, Minister Tack-
laan 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.
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Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/147812

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René LEFEBVRE, geboren te Doornik op 7 augustus 1926,
verblijvend in het WZC H. Hart 8500 Kortrijk, Budastraat 30.

Meester Marian RAPSAET, met kantoor te 8500 Kortrijk, Minister Tack-
laan 51, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2018/147813

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Maria Antonia Barbara MELIS, geboren te Dessel op 9 juli 1928,
wonende te 2470 Retie, WZC Annadal, Boekweitbaan 36.

Meester Linda Elisabeth Frans CLAESSENS, advocaat, met kantoor
te 2440 Geel, Rijn 56, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Eysermans

2018/147827

Vredegerecht van het kanton Arendonk

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Arendonk de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jozef Maria Eugeen JANSSENS, geboren te Mortsel
op 26 december 1949, wonende te 2470 Retie, WZC Annadal,
Boekweitbaan 36.

Dirk JANSSENS, wonende te 2480 Dessel, Grachtstraat 3, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peggy Eysermans

2018/147828

Vredegerecht van het kanton Asse

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 11 oktober 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
op 18 september 2018 conform de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Josée Alphonsina BOOM, geboren te Asse
op 24 juli 1954, wonende te 1730 Asse, Veegang 45, verblijvend
LEVENSVREUGDE, Botermelkstraat 201 te 9300 Aalst (beschik-
king 5 november 2018):

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Anja De Brouwer
2018/147833

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Bilzen de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Joseph Mathieu Marie PEETERS, geboren te Maaseik
op 16 juni 1948, wonende te 3590 Diepenbeek, Onze-Lieve-Vrouw-
straat 20.

Mijnheer Jean PEETERS, wonende te 3700 Tongeren, Sint-Lutgart-
straat 11/00b2, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gerard PEETERS, wonende te 3740 Bilzen, Melke-
rijwal 11 bus 3, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ria Merken
2018/147809

Vredegerecht van het kanton Deurne

Vervanging

Bij beslissing van 8 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Deurne, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mijnheer de advocaat Walter MALFLIET, advocaat,
kantoorhoudende te 2100 Antwerpen, Drakenhoflaan 199, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Cindy BERGEN, geboren te Antwerpen
op 18 november 1984, wonende te 2100 Antwerpen, Bosuil 79/19.

Mijnheer de advocaat Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN
2018/147869

Vredegerecht van het kanton Deurne

Vervanging

Bij beslissing van 8 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Deurne, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
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opdracht van Mijnheer de advocaat Walter MALFLIET, advocaat,
kantoorhoudende te 2100 Antwerpen, Drakenhoflaan 199, in hoedanig-
heid van bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Tom VAN OFFEL, geboren te Borgerhout op 3 oktober 1977,
wonende te 2100 Antwerpen, Bosuil 79 bus 19.

Mijnheer de advocaat Kris LUYTEN, advocaat, kantoorhoudende
te 2000 Antwerpen, Lange Nieuwstraat 47, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Britt VERHEYEN
2018/147870

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Aanstelling

Bij beschikking van 22 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Diksmuide beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Sebastiaan Vangheluwe, geboren te Torhout op 11 juni 1993,
wonende te 8650 Houthulst, Esenstraat 14, verblijvend De Vleugels, Stok-
straat 1 te 8650 Klerken

Mevrouw Natasja, Lieve, Andrée Jacobs, wonende te 8650 Houthulst,
Esenstraat 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/147862

Vredegerecht van het kanton Diksmuide

Inkanteling

Bij beschikking van 24 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Diksmuide de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marina Albrecht Walburga De Vos, geboren te Brugge
op 16 mei 1962, wonende in De Vleugels, met adres te 8650 Houthulst,
Stokstraat 1.

Mevrouw Christa De Vos, wonende te F - 59430 St Pol Sur Mer, rue
de la republique 259, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Janssens
2018/147860

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Sarah DAMS, geboren te Geel op 15 juni 1989, wonende
te 2440 Geel, Larumseweg 69.

Meester Valerie CAERS, advocaat, kantoorhoudende te 2440 Geel,
Bel 33 bus A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 4 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys
2018/147829

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Eddy Eugeen Anna VAN MOL, geboren te Geel
op 30 januari 1958, wonende te 2430 Laakdal, Beustereind 69,
verblijvendeinhetA.Z.St.-Dimpna,mediumcare,kamer485,J.B.Stessens-
straat 2 te 2440 Geel.

Meester Valerie CAERS, kantoorhoudende te 2440 Geel, Bel 33 bus
A, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys
2018/147830

Vredegerecht van het kanton Geel

Aanstelling

Bij beschikking van 26 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Geel beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joke (Jo) Lieveke MERTENS, geboren te Dendermonde
op 27 december 1973, wonende te 2600 Antwerpen (Berchem),
Lodewijk Van Berckenlaan 76, verblijvende in het Openbaar Psychia-
trisch Zorgcentrum,, Dr.- Sanodreef 4 te 2440 Geel.

Mijnheer Elie MELIS, wonende te 2230 Herselt, Halfmaanstraat 6 A,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Karel Thys
2018/147844

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Jongeheer Jorn APPELMANS, geboren te Geraardsbergen
op 27 augustus 1990, wonende te 9506 Geraardsbergen, Ganzestraat 3.

Mijnheer Danny Jules Gustaaf APPELMANS, arbeider, wonende te
9506 Geraardsbergen, Ganzestraat 3 en Mevrouw Mirio VAN DEN
BOSSCHE, haarkapster, wonende te 9506 Geraardsbergen, Ganze-
straat 3, werden beiden aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/147783
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Antoine Desire DUBOIS, geboren te Ronse
op 22 augustus 1934, wonende in het PVT Sint-Jan-Baptist
te 9185 Wachtebeke, Zwaluwlaan 62 A000.

Meester Véronique VANDEWALLE, kantoorhoudende te 9690 Kluis-
bergen, Molenstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2018/147823

Vredegerecht van het kanton Hamme

Vervanging

Bij beslissing van 23 oktober 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Hamme, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mr. JOOS Claire, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Mijnheer Dylan PLUIJ, geboren te Gent op 23 mei 1991, wonende
te 9140 Temse, Nijverheidstraat 5C.

Meester Frédéric AMELINCKX, advocaat, met kantoor
te 9140 Temse, Piet Nutenlaan 7A, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 2 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de Griffier - leidinggevende, (get)
Michaël Meert

2018/147810

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 9 oktober 2018 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-Op-Den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jeanine VERSCHUEREN, geboren te Boortmeerbeek
op 5 augustus 1945, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Sint-Jozef-
straat 15/107.

Mevrouw Danielle VERSCHUEREN, wonende te 2820 Bonheiden,
Eertberglei 20, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geert De Bondt
2018/147825

Vredegerecht van het kanton Herentals

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herentals beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet

van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Ludovicus Petrus Eyckmans, geboren te Wilrijk
op 9 oktober 1930, wonende te 2250 Olen, Berkenstraat 15.

MijnheerLucJozefMargaretaEyckmans,wonendete2250Olen,Honing-
straat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Noëlla Wolput
2018/147853

Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 30 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Erna HENDRICKX, geboren te Aalst op 2 mei 1953,
wonende te 9521 Sint-Lievens-Houtem, Rot 14, verblijvend in P.C. Sint-
Franciscus - De Pelgrim, Campus Sint-Franciscus, Penitentenlaan 22
te 9620 Zottegem.

Meester Ilse VAN ROYEN, advocaat, met kantoor te 9620 Zottegem,
Kleine Nieuwstraat 4, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Claudia Van Lul
2018/147838

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Steven Geerinckx, geboren te Brasschaat op 3 april 1991,
wonende te 2110 Wijnegem, Dorenboslaan 57, verblijvende
te 2275 Gierle, Het GielsBos, Vosselaarseweg 1

Mevrouw Linda Salomez, wonende te 2110 Wijnegem, Dorenbos-
laan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de
voornoemde beschermde persoon.

MeesterGiovanniVEKEMANS,kantoorhoudendete2275Lille,Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Ben GEERINCKX, wonende te 2520 Ranst, Knodbaan 76,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael
2018/147795

Vredegerecht van het kanton Hoogstraten

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Hoogstraten beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Julia Cornelia Catharina Sleeckx, geboren te Rijkevorsel
op 11 mei 1937, wonende te 2310 Rijkevorsel, Bremstraat 26.

MeesterGiovanniVEKEMANS,kantoorhoudendete2275Lille,Rechte-
straat 4 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Dirk SWAEGERS, wonende te 2310 Rijkevorsel, Sint-
Jozef 22 bus 102, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Marc SWAEGERS, wonende te 2340 Beerse, Sint-Lambertus-
straat 16, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Jan SWAEGERS, wonende te 2310 Rijkevorsel, Vaart 16,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 19 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christel Van Ael

2018/147805

Vredegerecht van het kanton Izegem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Izegem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Carlos Jules Cyriel DEVOLDERE, geboren te Izegem
op 20 januari 1940, wonende in WZC ’t Pandje te 8870 Izegem,
Mentenhoekstraat 4.

Curd VERHULST, wonende te 8870 Izegem, Slagmeersenstraat 29,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marianne Gallé

2018/147811

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Theresia MERENS, geboren te Zellik op 24 april 1923, gedomicilieerd
en verblijvende in WZC De Verlosser te 1700 Dilbeek, Brussel-
straat 647.

Eddy VAN dEN BROECK, wonende te 1730 Asse, Schutstraat 33,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever

2018/147804

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mathilde YDIERS, geboren te Massemen op 30 januari 1925,
gedomicilieerd en verblijvende in het RVT Breugheldal te 1701 Dilbeek,
Itterbeeksebaan 208

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon.

Rose-Marie RASSCHAERT, wonende te 1030 Schaarbeek, Locht-
straat 77 / 4 werd aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever

2018/147835

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Rosalie DEMESMAEKER, geboren te op 6 april 1935, verblijvende in
het WZC Koning Albert te 1700 Dilbeek, Keperenbergstraat 36

Het dossier wordt ambtshalve omgezet naar de nieuwe wetgeving
op de meerderjarige onbekwame persoon.

Werner DE GREVE, wonende te 1790 Affligem, Klein Kapelleveld-
straat 5 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Sonia DE GREVE, wonende te 9320 Aalst, Nieuwenbroek-
straat 3 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever

2018/147836

Vredegerecht van het kanton Lennik

Aanstelling

Bij beschikking van 7 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Lennik beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Nicolas VANHAM, geboren te Brussel op 28 september 1985,
gedomicilieerd en verblijvende te 1702 Dilbeek, Peter Benoitstraat 8.

Dominique SCHELKENS, wonende te 1702 Dilbeek, Peter Benoit-
straat 8 wordt aangesteld als bewindvoerder - vertegenwoordiger over
de goederen van voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Lena Van Bever

2018/147837
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Vredegerecht van het kanton Lier

Vervanging

Bij beslissing van 6 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Lier, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van:

Mijnheer Patrick Lusangu Kapeta, wonende te 2610 Antwerpen,
Drukpersstraat 9,

Meester Kristien De Cort, advocaat, met kantoor te 2020 Antwerpen,
Jan van Rijswijcklaan 164, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder
over de goederen van:

Mijnheer Gabriel Lusangu Sasa, geboren te Kananga (Congo)
op 21 januari 1941, wettelijk gedomicilieerd en verblijvende
te 2600 Antwerpen (Berchem), Floraliënlaan 400.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2018/147840

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 13 oktober 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitgesproken
conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen
inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermings-
status die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Elisabeth Wilhelmina AERTS, geboren te Maastricht
op 9 november 1933, wonende te 3620 Lanaken, Bessemerstraat 476.
van rechtswege op de dag van het overlijden van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/147791

Vredegerecht van het kanton Maasmechelen

Opheffing

Ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 september 2018 eindigen de beschermingsmaatregelen uitge-
sproken conform de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Maria Anna Elisabeth JANSSEN, geboren te Gruitrode
op 29 maart 1930, wonende te 3630 Maasmechelen, Rijksweg
(E-V) 184 /001, verblijvende WZC Bessemerberg, Bessemerstraat 476
te 3620 Lanaken van rechtswege op de dag van het overlijden van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Rita Coun
2018/147864

Vredegerecht van het kanton Meise

Vervanging

Bij beslissing van 5 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Meise, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Meester Van RAMPELBERG Greta, met kantoor
te 1780 Wemmel, de Limburg Stirumlaan 192, in hoedanigheid van
bewindvoerder over de goederen van:

Mijnheer Eddy, Jean DE WAE, geboren te Brussel op 4 januari 1962,
wonende te 1861 Meise, Rusthuis OASE, Tramlaan 14.

Meester Ann DE KERPEL, met kantoor te 1860 Meise, Wijnberg 22,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 24 september 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx
2018/147839

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tim PRINCEN, geboren te Maaseik op 21 augustus 1994,
wonende te 3570 Alken, Begonialaan 16/006, verblijvend PZ Asster,
Campus Stad, Halmaalweg 2 te 3800 Sint-Truiden

Meester Greet ONKELINX, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2018/147785

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart VANHEES, geboren te Tienen op 24 januari 1979,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Luikersteenweg 65 bus 102.

Meester Laurens LIEBENS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 53/302, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2018/147806

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gert LIMBORGS, geboren te Sint-Truiden
op 29 september 1979, wonende te 3803 Sint-Truiden, Herestraat 96.

Meester Els RAMAKERS, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Tongerse-
steenweg 328, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 5 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2018/147808
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Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 8 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Tim PRINCEN, geboren te Maaseik op 21 augustus 1994,
wonende te 3570 Alken, Begonialaan 16/006, verblijvend PZ Asster,
Campus Stad, Halmaalweg 2 te 3800 Sint-Truiden

Meester Greet ONKELINX, met kantoor te 3800 Sint-Truiden, Prins
Albertlaan 27, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2018/147852

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 9 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden de inhoud gewijzigd van de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Godelieve Maria Denise Roberte AERTS, geboren te
Leopoldsburg op 11 september 1964, wonende te 3800 Sint-Truiden,
Halmaalweg 2.

De bestaande beschermingsmaatregel wordt uitgebreid naar het
beheer over de persoon.

AERTS François, wonende te 3970 Leopoldsburg, Kerkhof-
straat47 werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen.

AERTS Lutgarde, wonende te 3970 Leopoldsburg, Toekomst-
straat 21 werd toegevoegd als vertrouwenspersoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Diane Houwaer
2018/147856

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Aanstelling

Bij beschikking van 12 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Marie-Gabriële NIVELLES, geboren te Sint-Truiden
op 11 mei 1962, wonende te 3800 Sint-Truiden, Industrie-
laan 3402 verblijvend in ’t Margrietje te 3850 Nieuwerkerken (Wijer),
Grotestraat 213.

Mijnheer Geert NIVELLES, wonende te 3300 Tienen, Putstraat 36,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

MevrouwOlgaMOERMANS,wonendete3800Sint-Truiden,Industrie-
laan 3402, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 18 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2018/147868

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Opheffing

Bij beschikking van 12 november 2018, heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Truiden een einde gemaakt aan de gerechtelijke bescher-
mingsmaatregel uitgesproken overeenkomstig de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid betreffende:

Mevrouw Monique Marie Ghislaine NEVEN, geboren te Brustem
op 29 december 1947, wonende te 3800 Sint-Truiden, Ordingen-
Dorp 12.

aangezien de voornoemde persoon opnieuw in staat is haar belangen
zelf behoorlijk waar te nemen.

OntheffenMeesterGuntherCOX,advocaat,te3800Sint-Truiden,Kapel-
straat 7 van zijn opdracht als voorlopige bewindvoerder.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken
2018/147819

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 13 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Olga Maria TORFS, geboren te Beerse
op 29 september 1932, wonende te 2340 Beerse, Boudewijnstraat 3/B4,
verblijvende in het WZC De Buurt, Kermisplein 9 te 2980 Zoersel

Mevrouw Karin Josine HENDRICKX, wonende te 2980 Zoersel, Boog-
straat 15, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 26 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Tini Marynissen
2018/147782

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Bij beschikking van 5 november 2018 heeft de Vrederechter van het
kanton Zandhoven beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van
de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jean Cyrille Adrien VAN KERCKHOVEN, geboren te
Antwerpen op 5 december 1926, wonende te 2970 Schilde, Bembos-
laan 17, verblijvend ZNA Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel.

Mijnheer Ben DEPAUW, advocaat bij de balie van Antwerpen, met
kantoor te 2960 Brecht, Kerklei 9, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 oktober 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Ingrid Present
2018/147786

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 31 oktober 2018 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
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van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Johan Hector VAN LIERDE, geboren te Ninove op 8 april 1964,
wonende te 9450 Haaltert, Molenstraat 18B, verblijvend P.C.ARIADNE,
Reymeersstraat 13A te 9340 Lede

Philip LIEVENS, met kantoor te 9308 Aalst, Steenweg op Dender-
monde 2 A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd op.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Veerle Van den Abbeele

2018/147793

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Bij beschikking van 12 november 2018, van de Voorzitter van de
Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde, werd
Mr. Frederik Naenen, advocaat, te 9150 Kruibeke, Bazelstraat 30,
aangesteld als voorlopig bewindvoerder over BVBA ELM INVEST, met
zetel gevestigd te 1050 Brussel, Louizalaan 367, KBO 0833.245.044, in
toepassing van art. XX.32.WER.’

(9033)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de 22e kamer van de rechtbank van koophandel
Antwerpen, afdeling Antwerpen, d.d. 9 november 2018, werd van :

TDD ENGINEERING BVBA, HERENTALSEBAAN 89, 2240 ZAND-
HOVEN, ondernemingsnummer 0889.791.787.

Het gehomologeerd reorganisatieplan van 04.05.2018, ingetrokken.

De griffier, (get.) B. FRANCK.
(9019)

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

Bij vonnis van 07/11/2018 van de Ondernemingsrechtbank Gent,
afdeling Veurne, werd het reorganisatieplan ingetrokken van
de heer Anthony Degheldere, wonende te 8610 Kortemark, Koutermo-
lenstraat 68, met ondernemingsnummer 0761.282.625, zoals gehomolo-
geerd bij vonnis van 15 juni 2016.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.)
K. DE RUYTER.

(9020)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Bij vonnis van 28 augustus 2018 van de rechtbank van koophandel
Gent, afdeling Brugge, werd op bekentenis failliet verklaard : de bvba
Orator, met maatschappelijke zetel te 8200 Brugge, Koningin Astridlaan
97, bus 25 en met ondernemingsnummer 0837.093.766 en met als
handelsactiviteit plaatsen van ramen en deuren

Datum van staking van betaling : 28 augustus 2018

Rechter-commissaris : de heer Jan Dauw

Curator : Mr. Pieter Van Aerschot, advocaat, te 8200 Brugge, Lieven
Bauwensstraat 20 (e-mailadres : pieter@misterfranklin.be)

Aangifte van schuldvordering dient te gebeuren middels (elektroni-
sche) neerlegging in het Centraal Register Solvabiliteit van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge, uiterlijk
27 september 2018.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van schuldvorderingen zal
neergelegd worden ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Brugge, uiterlijk op 08 oktober 2018 .

Pieter Van Aerschot, curator.
(9034)

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : PAT ’ LUPI CONSTRUCT SPRL RUE DE
L’YSER, 5, 7180 SENEFFE.

Numéro d’entreprise : 0502.655.087

Référence : 20180259.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : BRUNO FALLY.

Curateur : THIERRY L’HOIR, RUE DU DEPORTE 2, 6210 FRASNES-
LEZ-GOSSELIE- thierry.lhoir@skynet.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.
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Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : L’HOIR THIERRY.

2018/147741

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : ZANDARIN GEORGES, CHAUSSEE DE
CHARLEROI, 234/2/3, 6061 MONTIGNIES-SUR-SAMBRE,

né (e) le 21/12/1977 à CHARLEROI.

Numéro d’entreprise : 0664.617.373

Référence : 20180258.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : MICHEL GAILLARD.

Curateur : STEPHANE GUCHEZ, RUE DU PARC 49, 6000 CHAR-
LEROI- sg@avocats-nemesis.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : GUCHEZ STEPHANE.

2018/147740

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : YIGITOGLU CAHIT, RUE MARECHAL
FOCH, 20, 6200 CHATELET,

né (e) le 29/07/1984 à ELESKIRT TURQUIE.

Numéro d’entreprise : 0699.939.825

Référence : 20180262.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : HUBERT LIGNY.

Curateur : ISABELLE BRONKAERT, AVENUE MEUREE,95/19,
6001 MARCINELLE- avocat.bronkaert@beguin-bronkaert.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRONKAERT ISABELLE.

2018/147739

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Ouverture de la faillite de : TECHNIQUES RENOVATIONS CHAUF-
FAGES SPRL RUE EMILE VANDERVELDE, 96, 6042 LODELINSART.

Numéro d’entreprise : 0823.667.679

Référence : 20180261.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PIERRE PIRAUX.

Curateur : MARIE ADAM, RUE EMILE TUMELAIRE, 23/14,
6000 CHARLEROI- m.adam@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ADAM MARIE.
2018/147738

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: MOBILEPOINT BVBA MOLEN-
STRAAT 15, 9300 AALST.

Handelsactiviteit: herstellen GSM’S

Ondernemingsnummer: 0598.750.811

Referentie: 20180505.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: DOMINIQUE VAN DEN EYNDE, PRIESTER DAENS-
PLEIN 2, 9300 AALST- dominique@advocaatvde.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN EYNDE DOMI-
NIQUE.

2018/147747

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VERHAEGHE LAURENT,
SPOORWEGLAAN 6, 9230 WETTEREN,

geboren op 20/11/1982 in ST.LOUIS.

Handelsactiviteit: klusjesdienst

Ondernemingsnummer: 0633.582.620

Referentie: 20180507.
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Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: PETER JANS.

Curator: MARC GHYSENS, KEIZERPLEIN 46, 9300 AALST-
marc.ghysens@advocaat.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 08/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GHYSENS MARC.
2018/147749

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: VAN TONGELEN PATRICK,
DORPSTRAAT 52, 9260 WICHELEN,

geboren op 11/03/1974 in VILVOORDE.

Handelsactiviteit: eetgelegenheid

Ondernemingsnummer: 0647.379.087

Referentie: 20180509.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: GINA VAN DEN BORRE.

Curator: BJÖRN GOESSENS, CENTRUMLAAN 175, 9400 NINOVE-
bjorn.goessens@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/05/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GOESSENS BJÖRN.
2018/147750

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: HASANI RAMADAN, LODE-
WIJK DOSFELSTRAAT (DEN) 24, 9200 DENDERMONDE,

geboren op 05/08/1978 in KOSOVSKA MITROVICA (JOEGOSLA-
VIE).

Handelsactiviteit: reparatie van schoeisel en lederwaren

Ondernemingsnummer: 0666.524.018

Referentie: 20180506.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: HARRY CORNELIS.

Curator: MAGDA JANNIS, GROTE MARKT 19, 9200 DENDER-
MONDE- dauwe_jannis@hotmail.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JANNIS MAGDA.

2018/147748

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GVH PAINTING PROJECTEN
BVBA EDELARENDRIES 56, 9820 MERELBEKE.

Handelsactiviteit: plaatsen van behang en vloerbedekking en wand-
bekleding

Ondernemingsnummer: 0647.806.382

Referentie: 20180386.

Datum faillissement: 6 november 2018.

Rechter Commissaris: SOFIE GOEMINNE.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.

2018/147780

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: VANHOU GEERT, EDELAREN-
DRIES 56, 9820 MERELBEKE,

geboren op 05/01/1971 in BRUGGE.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20180384.

Datum faillissement: 6 november 2018.

Rechter Commissaris: SOFIE GOEMINNE.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.

2018/147778
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BEERENS BRENDA, EDEL-
ARENDRIES 56, 9820 MERELBEKE,

geboren op 17/03/1977 in GENT.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20180385.

Datum faillissement: 6 november 2018.

Rechter Commissaris: SOFIE GOEMINNE.

Curator: MATTHIAS GESQUIERE, RIJSENBERGSTRAAT 148,
9000 GENT- m.gesquiere@portelio.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 06/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GESQUIERE MATTHIAS.

2018/147779

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Ieper.

Opening van het faillissement van: VIAENE TOM, POLLINKHO-
VESTRAAT 12, 8647 LO-RENINGE,

geboren op 05/06/1983 in KNOKKE - HEIST.

Handelsactiviteit: frituur

Handelsbenaming: DE SMULLER

Uitbatingsadres: IEPERSTRAAT 97, 8980 ZONNEBEKE

Ondernemingsnummer: 0810.014.237

Referentie: 20180046.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: ALBERT VAN DEN BERGHE.

Curator: TINA HOUTMAN, LOMBAARDSTRAAT 26, 8900 IEPER-
tina.houtman@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 26 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: HOUTMAN TINA.

2018/147751

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : LE NUMIDIE SPRL RUE FRèRE-
MICHEL 21, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0430.510.942

Référence : 20180683.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : JEAN CLAUDE WEICKER.

Curateur : ELODIE THUNUS, BOULEVARD FRèRE ORBAN 10,
4000 LIEGE 1- e.thunus@apmlaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : THUNUS ELODIE.
2018/147761

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : D T W SPRL RUE LIEUTENANT
JUNGLING 5, 4671 SAIVE.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : LE NICOLI

Siège d’exploitation : RUE LIEUTENANT JUNGLING 5, 4671 SAIVE

Numéro d’entreprise : 0463.824.504

Référence : 20180671.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : LOUIS VANGRAMBEREN.

Curateurs : DIDIER GRIGNARD, RUE DES CHAMPS 58,
4020 LIEGE 2- d.grignard@leges.be; PIERRE-FRANCOIS BOURLET,
CHAUSSEE DU ROI ALBERT 16, 4432 ALLEUR- pf.bourlet@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GRIGNARD DIDIER.
2018/147752

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : FULL HOUSE DINER SPRL BOULE-
VARD DE LA SAUVENIèRE 158, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : L’APERO DINATOIRE

Numéro d’entreprise : 0534.717.646
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Référence : 20180675.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : FRANCOISE TILKIN.

Curateurs : SANDRINE EVRARD, RUE PAUL DEVAUX 2,
4000 LIEGE 1- evrard@lexlitis.eu; JOELLE DECHARNEUX, RUE
LOUVREX 55-57, 4000 LIEGE 1- j.decharneux@mosal.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : EVRARD SANDRINE.
2018/147755

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : MAGIC DECOR S.C.S. RUE CHEVAU-
FOSSE 1, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0536.771.967

Référence : 20180678.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : ANNE-MICHELE FASTRE.

Curateurs : DOMINIQUE COLLIN, RUE DE CHAUDFONTAINE 1,
4020 LIEGE 2- d.collin@avocat.be; FRANCOIS ANCION, RUE DES
ECOLIERS 7, 4020 LIEGE 2- f.ancion@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : COLLIN DOMINIQUE.
2018/147757

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : TWINSOPTIC SPRL RUE HOCHE-
PORTE 23, 4000 LIEGE 1.

Activité commerciale : fabrication d’instruments et de fournitures à
usage médical et dentaire

Numéro d’entreprise : 0553.891.378

Référence : 20180684.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : YVES DRAPIER.

Curateur : SAMUEL VAN DURME, RUE DE JOIE, 56, 4000 LIEGE 1-
s.vandurme@defenso.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : VAN DURME SAMUEL.

2018/147762

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : ALTMANN STéPHANE, RUE F.
NICOLAY 74, 4102 OUGREE,

né (e) le 27/07/1978 à SERAING.

Activité commerciale : travailleur indépendant

Numéro d’entreprise : 0601.981.208

Référence : 20180689.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SABINE COLSON.

Curateur : JOELLE DELHAXHE, AVENUE ALBERT 1ER, 25,
4053 EMBOURG- j.delhaxhe@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : DELHAXHE JOELLE.

2018/147763

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BABYLONE FASTFOOD SPRL RUE DE
STAVELOT 25, 4020 LIEGE 2.

Activité commerciale : restauration à service restreint

Dénomination commerciale : BABYLONE FASTFOOD

Siège d’exploitation : RUE LéOPOLD 2/1, 4000 LIEGE 1

Numéro d’entreprise : 0633.511.057

Référence : 20180674.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : ERIC REUTER.

Curateur : EDOUARD FRANCK, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- edouard.franck@henry-mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : FRANCK EDOUARD.

2018/147754
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : APERO-EVENTS SCS RADIéE DEPUIS
LE 09/02/2017 RUE DU 15 AOûT 6/00, 4430 ANS.

Activité commerciale : /

Dénomination commerciale : O SAVEURS DE HESBAYE

Numéro d’entreprise : 0648.622.370

Référence : 20180679.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : EVELYNE FAIDHERBE.

Curateur : ADRIEN ABSIL, RUE DES VENNES 38, 4020 LIEGE 2-
a.absil@adrienabsil.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : ABSIL ADRIEN.
2018/147758

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CONRARD ERIC, RUE HAIE DES
LOUPS 129, 4051 VAUX-SOUS-CHEVREMONT,

né (e) le 30/06/1963 à OUPEYE.

Activité commerciale : /

Numéro d’entreprise : 0650.686.391

Référence : 20180680.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : JULES HENRY.

Curateurs : ALAIN BODEUS, RUE DU LIMBOURG 50,
4000 LIEGE 1- a.bodeus@avocat.be; JEAN-PHILIPPE RENAUD, QUAI
DES ARDENNES 65, 4020 LIEGE 2- jp.renaud@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : BODEUS ALAIN.
2018/147759

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : AYDIN ALI, RUE JOSEPH DEJARDIN 69,
4420 SAINT-NICOLAS (LG.),

né (e) le 15/09/1978 à KAMAN (TURQUIE).

Activité commerciale : café, bar et restauration à service rapide

Dénomination commerciale : CAFE BABA

Siège d’exploitation : PLACE DES QUATRE GRANDS 16,
4100 SERAING

Numéro d’entreprise : 0672.569.393

Référence : 20180681.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : CHRISTIAN DUFAYS.

Curateur : INGRID VON FRENCKELL, RUE DE LA CHARETTE 43,
4130 ESNEUX- i.vonfrenckell@lex-care.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : VON FRENCKELL INGRID.
2018/147760

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : BELLAVISTA ANDREA, RUE DES
COMBATTANTS 21, 4608 WARSAGE,

né (e) le 17/03/1985 à PALERME (ITALIE).

Activité commerciale : cafés et bars

Dénomination commerciale : PALERMO II

Siège d’exploitation : RUE GéNéRAL DE GAULE 128, 4020 LIEGE 2

Numéro d’entreprise : 0673.750.221

Référence : 20180672.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : PHILIPPE TROMME.

Curateurs : YVES GODFROID, RUE DES AUGUSTINS 32,
4000 LIEGE 1- yves.godfroid@henry-mersch.be; FRANCOIS MINON,
RUE DES AUGUSTINS 32, 4000 LIEGE 1- francois.minon@henry-
mersch.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GODFROID YVES.
2018/147753

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Ouverture de la faillite de : CACHACA SPRL PLACE WINSTON
CHURCHILL 64, 4870 TROOZ.

Activité commerciale : restauration à service complet

Dénomination commerciale : LA DINETTE

Siège d’exploitation : VOIE DE L’AIR PUR 207, 4052 BEAUFAYS

Numéro d’entreprise : 0689.841.729

Référence : 20180676.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.
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Juge commissaire : PATRICK SCHIFFLERS.

Curateur : FRANCOIS FREDERICK, BOULEVARD DE LA SAUVE-
NIERE 117, 4000 LIEGE 1- francois.frederick@flhm-avocats.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 27 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : FREDERICK FRANCOIS.

2018/147756

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: PLEISTERTEAM BVBA BRUS-
SELSESTEENWEG 387, 2800 MECHELEN.

Handelsactiviteit: stukadoorswerken

Uitbatingsadres: GEMEENTEHEIDE 2, 2820 BONHEIDEN

Ondernemingsnummer: 0643.589.159

Referentie: 20180181.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: VEERLE DEPREZ.

Curator: GEERT VAN DEYCK, CELLEBROEDERSTRAAT 13,
2800 MECHELEN- geertvandeyck@alexius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEYCK GEERT.

2018/147764

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: ’T SALOON DAMES BVBA
BERGSTRAAT 133, 2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Handelsactiviteit: kleinhandel in dameskleding

Ondernemingsnummer: 0822.085.391

Referentie: 20180182.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: VEERLE DEPREZ.

Curator: MARIA LAMBRECHTS, EZENHOEK 15, 2590 BERLAAR-
lambrechts.mf@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMBRECHTS MARIA.

2018/147765

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: BOUWBEDRIJF AERTS STEFAN
BVBA MEESTER VAN DER BORGHTSTRAAT 151, 2580 PUTTE.

Handelsactiviteit: bouwonderneming

Ondernemingsnummer: 0891.872.834

Referentie: 20180183.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: VEERLE DEPREZ.

Curator: MARIA LAMBRECHTS, EZENHOEK 15, 2590 BERLAAR-
lambrechts.mf@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMBRECHTS MARIA.

2018/147766

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: BRASSERIE LOUIS BVBA
ZIMMERPLEIN 2-3, 2500 LIER.

Handelsactiviteit: brasserie

Ondernemingsnummer: 0893.271.911

Referentie: 20180166.

Datum faillissement: 29 oktober 2018.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: GEERT VAN DEYCK, CELLEBROEDERSTRAAT 13,
2800 MECHELEN- geertvandeyck@alexius.be.
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Voorlopige datum van staking van betaling: 29/10/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 24 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEYCK GEERT.
2018/147737

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: GUBINA INNA, LUIPEGEM 77,
2880 BORNEM,

geboren op 02/08/1970 in KIEV.

Handelsactiviteit: vennoot van SCULPTURAMA COMM VA

Referentie: 20180184.

Datum faillissement: 12 november 2018.

Rechter Commissaris: DIRK BEULLENS.

Curator: JEROEN PINOY, CELLEBROEDERSSTRAAT 13,
2800 MECHELEN- jeroenpinoy@alexius.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/11/2018

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn van
dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het vonnis
in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PINOY JEROEN.
2018/147767

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : EURONEWS BUSINESS INVEST SPRL
RUE SAINT-JEAN 28, 7950 CHIEVRES.

Activité commerciale : PIZZERIA

Dénomination commerciale : PAPA PIZZA

Numéro d’entreprise : 0476.844.179

Référence : 20180237.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DANIEL HORLIN.

Curateur : BERNARD POPYN, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE, 15,
7000 MONS- b.popyn@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : POPYN BERNARD.
2018/147770

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : LAPAGLIA GIORDANO, GRAND
PLACE 3, 7940 BRUGELETTE,

né (e) le 23/02/1989 à SAINT-GHISLAIN.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Dénomination commerciale : CAFE LE 13EME

Numéro d’entreprise : 0507.739.174

Référence : 20180236.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : DANIEL HORLIN.

Curateur : BERNARD POPYN, RUE DE LA GRANDE TRIPERIE, 15,
7000 MONS- b.popyn@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : POPYN BERNARD.
2018/147769

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : SMAR SPRL RUE DU JONCQUOIS 133C,
7000 MONS.

Activité commerciale : DEBIT DE BOISSONS

Numéro d’entreprise : 0563.952.951

Référence : 20180240.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SYLVIE CRETEUR.

Curateur : DAVID DEMOL, GRAND PLACE 11, 7090 BRAINE-LE-
COMTE- d.demol@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEMOL DAVID.
2018/147772

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : CLEMSECO SPRL RUE DES CHATAI-
GNIERS 64, 7100 LA LOUVIERE.

Activité commerciale : CONSTRUCTION DE BATIMENTS RESI-
DENTIELS
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Numéro d’entreprise : 0568.696.944

Référence : 20180239.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juges commissaires :

MICHEL SOTIAUX,

DIMITRI KALOKYRIS,

Curateur : TONY BELLAVIA, AVENUE DES EXPOSITIONS, 8A,
7000 MONS- bellavia@descamps-bellavia.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BELLAVIA TONY.
2018/147771

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

RegSol

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la faillite de : AMBULANCES BORAINES SPRL RUE
DES GRANDS PRES 48, 7000 MONS.

Activité commerciale : TRANSPORT PAR AMBULANCE

Siège d’exploitation : ROUTE DE WALLONIE 4, 7011 GHLIN

Numéro d’entreprise : 0649.782.313

Référence : 20180231.

Date de la faillite : 12 novembre 2018.

Juge commissaire : SYLVIE CRETEUR.

Curateur : STEPHANE BRUX, RUE DES CHASSEURS 151,
7100 SAINT-VAAST- s.brux@avocat.be.

Date provisoire de cessation de paiement : 12/11/2018

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : BRUX STEPHANE.
2018/147768

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : SOMEDEC SPRL AVENUE JEAN
DELHAYE 33, 5001 BELGRADE.

Numéro d’entreprise : 0455.790.330

Référence : 20180235.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : GERARD ELIAS.

Curateur : MARIE FLORE HEINTZ, rue de Gembloux 170,
5002 SAINT-SERVAIS- kinoo.heintz@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEINTZ MARIE FLORE.

2018/147775

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : PIETTE JEAN-FRANCOIS, RUE
TREMOUROUX 14, 5030 GEMBLOUX,

né (e) le 24/06/1982 à NAMUR.

Numéro d’entreprise : 0836.856.216

Référence : 20180230.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : GERARD ELIAS.

Curateur : ANNE CATHERINE GEUBELLE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR- ac.geubelle@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : GEUBELLE ANNE CATHE-
RINE.

2018/147777

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : DM AMENAGEMENTS SPRL RUE
PIELTAIN 12, 5340 GESVES.

Numéro d’entreprise : 0845.992.527

Référence : 20180233.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : GERARD ELIAS.

Curateur : MARIE FLORE HEINTZ, rue de Gembloux 170,
5002 SAINT-SERVAIS- kinoo.heintz@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 18 décembre 2018.

Pour extrait conforme : Le curateur : HEINTZ MARIE FLORE.

2018/147776
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Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : BEKOME CONSULTING SPRL RUE DU
POTEAU, ARVILLE 26, 6870 ARVILLE.

Activité commerciale : programmation informatique

Numéro d’entreprise : 0556.911.147

Référence : 20180079.

Date de la faillite : 9 novembre 2018.

Juge commissaire : MARIE-CHRISTINE GUISSARD.

Curateur : CORALIE ANQUET, PLACE DU FAYS 12, 6870 SAINT-
HUBERT- info@avocatsmottet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 4 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : ANQUET CORALIE.
2018/147781

Unternehmensgericht Eupen

RegSol

Unternehmensgericht EUPEN.

Konkurseröffnung auf von/der: MJ PERSONAL TRAINING
PGMBH HERBESTHALER STRASSE 265, 4700 EUPEN.

Haupttätigkeit: Fitnesszentrum

ZUD Nr: 0831.498.252

Aktenzeichen: 20180021.

Urteil vom: 8 November 2018.

Konkursrichter: CARL BAGUETTE.

Konkursverwalter: JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36,
4840 WELKENRAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Anmeldung der Forderungen: binnen einer Frist von DREISSIG
TAGEN ab dem Tage des Urteils mit entsprechenden Belegen im
Zentralregister Solvabilität über die Webseite www.regsol.be.

Hinterlegung des ersten Schlussprotokolls der Prüfung der Forde-
rungen im Zentralregister Solvabilität über die Webseite
www.regsol.be: am 7 Januar 2019.

Für gleichlautenden Auszug: Konkursverwalter:RANSY JEAN-LUC.
2018/147773

Tribunal de l’entreprise d’Eupen

RegSol

Tribunal de l’entreprise de EUPEN.

Ouverture de la faillite de : MJ PERSONAL TRAINING PGMBH
HERBESTHALER STRASSE 265, 4700 EUPEN.

Activité commerciale : centre de fitness

Numéro d’entreprise : 0831.498.252

Référence : 20180021.

Date de la faillite : 8 novembre 2018.

Juge commissaire : CARL BAGUETTE.

Curateur : JEAN-LUC RANSY, RUE LAMBERTS 36, 4840 WELKEN-
RAEDT- ransy.avocats@skynet.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 7 janvier 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : RANSY JEAN-LUC.
2018/147774

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van de gerechtelijke reorganisatie van:

EUROPEM NV DUWIJCKSTRAAT 17, 2500 LIER.

Ondernemingsnummer: 0465.687.397

Datum uitspraak: 12/11/2018

Referentie: 20180018

Onderwerp van de procedure: gerechtelijke reorganisatie door
collectief akkoord

Gedelegeerd rechter: FREDERIK VERCAUTEREN - met emailadres:
vercauteren_frederik@hotmail.com.

Einddatum van de opschorting: 06/05/2019.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans.

2018/147322

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : BICEN SPRL STARTER

déclarée le 12 septembre 2016

Référence : 20160215

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0534.717.151

Liquidateur (s) désigné (s) : BICEN TARIK, GRAND’RUE 200/021,
6000 CHARLEROI.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2018/147680

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : KAPI CONSTRUCTION SPRL

déclarée le 24 octobre 2016

Référence : 20160262

Date du jugement : 1 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0834.057.171

Liquidateur (s) désigné (s) : FIGUE ISABELLE, RUE DE
L’AMERIQUE, 216, 6010 COUILLET.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen
2018/147679
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de commerce du Hainaut, division Charleroi.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : NOTO JOSUA

déclarée le 12 juin 2012

Référence : 20120202

Date du jugement : 1 décembre 2017

Numéro d’entreprise : 0871.995.257

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2018/147678

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Clôture sommaire de la faillite de : PEETERS ALEXIS

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20170304

Date du jugement : 13 novembre 2018

Numéro d’entreprise : 0887.844.859

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le Greffier délégué Céline Vermeulen

2018/147681

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: PITZA
HOUSE GCV NIEUWSTRAAT 10, 9100 SINT-NIKLAAS.

Geopend op 3 september 2018.

Referentie: 20180367.

Datum vonnis: 12 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0647.933.670

Aangeduide vereffenaar (s):

TUNCEL MURAT GUIDO GEZELLELAAN 7/B 9100 SINT-
NIKLAAS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.
2018/147744

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: GOKSAT
BVBA DRIESSTRAAT 70, 9240 ZELE.

Geopend op 10 september 2018.

Referentie: 20180381.

Datum vonnis: 12 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0836.042.010

Aangeduide vereffenaar (s):

SABIN ASENOV ZONDER GEKENDE WOON-OF VERBLIJF-
PLAATS

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BOGAERT JOHAN.

2018/147746

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: CALLEBAUT MARC, AFFLIGEMDREEF 12, 9300 AALST,

geboren op 10/10/1939 in AALST.

Geopend op 4 juli 2018.

Referentie: 20180321.

Datum vonnis: 12 november 2018.

Ondernemingsnummer: 0877.669.856

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CREYTENS JUUL.

2018/147743

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: MISHEV ILHAN, JOSEPH BRAND-
STRAAT 55, 1030 BRUSSEL 3,

geboren op 16/01/1991 in SILISTRA (BULGARIJE).

Geopend op 7 mei 2018.

Referentie: 20180210.

Datum vonnis: 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LELEUX FREDERIC.

2018/147742

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief zonder toepassing
van kwijtschelding van: TUNCEL MURAT, GUIDO GEZELLELAAN 7,
9100 SINT-NIKLAAS,

geboren op 04/09/1987 in SINT-NIKLAAS.

Geopend op 3 september 2018.

Referentie: 20180366.

Datum vonnis: 12 november 2018.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VAN DEN BRANDEN GUY.

2018/147745
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: DEMEULENAERE KRISTOF

Geopend op 23 maart 2016

Referentie: 9807

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/147677

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: RAVEL TEXTILES NV

Geopend op 6 oktober 2015

Referentie: 9656

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0406.908.862

Aangeduide vereffenaar (s): D’HONT JAN, GUIDO GEZEL-
LELAAN 21, 9100 SINT-NIKLAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/147676

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: VERCRUYSSE BVBA

Geopend op 4 oktober 2006

Referentie: 6853

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0472.717.820

Aangeduide vereffenaar (s): VERCRUYSSE JOHAN, KONING
ALBERTSTRAAT 23, 8791 WAREGEM.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/147673

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Afsluiting door vereffening van: ANRAED DIDIER

Geopend op 17 december 2014

Referentie: 9405

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0678.240.529

De gefailleerde is niet verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.

2018/147675

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Faillissement van: VAN DE VIJVER NICO

Geopend op 6 juli 2012

Referentie: 8485

Datum vonnis: 13 november 2018

Ondernemingsnummer: 0894.134.221

Aanstelling van een bijkomende curator Mr SUSTRONCK Peter,
Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, L. Nolf.
2018/147674

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: DECUBBER ANNABEL

Geopend op 12 maart 2018

Referentie: 20180048

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans

2018/147317

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: BOUW 2000 BVBA

Geopend op 24 april 2006

Referentie: 5224

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0427.060.415

Aangeduide vereffenaar (s): VETS TOM, GANDHIPLEIN 10/0102,
2200 HERENTALS.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147319

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: D EN K BVBA

Geopend op 26 maart 2018

Referentie: 20180052

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0816.997.247

Aangeduide vereffenaar (s): VAN LEUVEN DIRK, MIJL-
STRAAT 178 B000, 2570 DUFFEL.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147318
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: HERITAGE COMPANY
BELGIUM BVBA

Geopend op 26 juli 2017

Referentie: 20170148

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0845.082.212

Aangeduide vereffenaar (s): ROVILLARD FABRICE, GROT-
STRAAT 23, 3140 KEERBERGEN.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147320

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: 2 MEGA BVBA UITB
MECHELSESTEENWEG 83-2220 HEIST O/D BERG

Geopend op 5 maart 2007

Referentie: 5365

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0862.753.038

Aangeduide vereffenaar (s): PELLEGRIMS MAARTEN, JAN DE
CORDESSTRAAT 13/0202, 2580 PUTTE; PELLEGRIMS MARC, BEUK-
HEUVEL 6, 2500 LIER; ADAMS MARK, STATIESTRAAT 76,
2547 LINT.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147321

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Afsluiting door vereffening van: EESTERLINDA BVBA HOB
PASBRUG KRANTJE

Geopend op 22 maart 2010

Referentie: 5932

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0889.777.436

Aangeduide vereffenaar (s): EESTERMANS LINDA, VESTING-
LAAN 69, 2860 SINT-KATELIJNE-WAVER.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147315

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Summiere afsluiting faillissement van: NISE TRANS BVBA

Geopend op 21 maart 2016

Referentie: 20160040

Datum vonnis: 12 november 2018

Ondernemingsnummer: 0892.955.769

Aangeduide vereffenaar (s): TROONBEECKX LODEWIJK, SMID-
STRAAT 324, 2590 BERLAAR.

Voor eensluidend uittreksel: De Griffier, H.Berghmans
2018/147316

Gerechtelijke ontbinding

Dissolution judiciaire

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par un jugement prononcé le 25/10/2018, le tribunal de commerce
du Brabant wallon a prononcé la dissolution judiciaire de
la BREWSTER F BARCLAY & ASSOCIATES SPRL, inscrite à la B.C.E.
sous le numéro 0865.149.829, et dont le siège social est sis à 1390 GREZ-
DOICEAU, rue de la Cortraie 76, et a désigné, en qualité de liquidatrice
judiciaire, Maître Olivia SEBAYOBE, avocat, dont le cabinet est sis à
1410 Waterloo, chaussée de Louvain 241.

Pour extrait conforme : la liquidatrice, Olivia SEBAYOBE.
(9021)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Vredegerecht Mechelen

Bij procesverbaal van verzegeling van het vredegerecht te Mechelen,
uitgesproken op 25/09/2018, werd meester Nancy Vannueten, advo-
caat met kantoor gevestigd te Lierbaan 209, 2580 Putte, aangesteld als
curator over de onbeheerde nalatenschap van de heer John Heliodoor
Margareta KINT, geboren te Hamme op 28/09/1964, in leven laatst
wonende te 2800 Mechelen, Nijverheidstraat 90/K101 en overleden te
Mechelen op 24/08/2018, met last deze nalatenschap te aanvaarden en
te vereffenen.

Alle schuldeisers worden verzocht bij aangetekend bericht aan
ondergetekende op het bovenvermeld adres hun rechten te doen
kennen binnen de drie maanden te rekenen van de datum van huidige
publicatie.

Putte, 8 november 2018.
(Get.) N. VANNUETEN, curator.

(9022)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij de beschikking van de 17e Familiekamer bij de rechtbank van
eerste aanleg te Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, verleend op
25.10.2018, werd de heer Marnix MOERMAN, advocaat, met kantoor
te 9930 Zomergem, Dekenijstraat 30, aangesteld als curator over de
onbeheerde nalatenschap van wijlen mevrouw Angela DERVAES,
geboren te Gent op 28.08.1910, laatst wonende te Gent, Victor
Frisstraat 26 en overleden te Gent op 21.11.2003.

88386 BELGISCH STAATSBLAD — 19.11.2018 — MONITEUR BELGE



Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Marnix MOERMAN, curator.
(9023)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Blijkens beschikking van de afdelingsvoorzitter van de rechtbank van
eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, d.d. 02.11.2018, werd
advocaat Sabine DE TAEYE, met kantoor te 9070 Neusden, Park ter
Kouter 13, benoemd tot beheerder ad hoc over de nalatenschap van
mevrouw Gerritdina VOETS, geboren te Lonneker (Nederland) op
4 juli 1927 en overleden te Merelbeke op 12 april 1974 met opdracht de
erfgenamen (bij plaatsvervulling) te vertegenwoordigen bij de verkoop
van het onroerend goed gelegen te 9000 Gent, Johannes Schrantstraat 33
zo onderhands als bij authentieke akte en daartoe alle documenten te
ondertekenen. Zij wordt gemachtigd om alle verklaringen, verzoeken
en eisen te doen in naam van de wettige erfgenamen en alle akten en
stukken te ondertekenen.

Heusden, 8 november 2018

Sabine DE TAEYE, beheerder ad hoc.
(9024)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking d.d. 25.10.2018 van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd
de heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen JOSEPH DEFEND, geboren te Zelzate op 5 februari 1938,
laatst wonende te 9000 Gent, Tentoonstellingslaan 70 en overleden te
Gent op 8 november 2017.

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. BEUSELINCK, curator.
(9025)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent

Bij beschikking d.d. 25.10.2018 van de 17e Familiekamer van de
rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen, afdeling Gent, werd
de heer Philippe Beuselinck, advocaat, met kantoor te 9000 Gent,
Zilverhof 4, aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap
van wijlen LAEKEMAN, ISABELLA, geboren te Lokeren op 1 juni 1921,
laatst wonende te 9000 Gent, Coupure 275, en overleden te Gent op
14 mei 2016.

De schuldeisers moeten hun rechten per aangetekend bericht
kenbaar maken aan de curator binnen de drie maanden vanaf heden.

(Get.) Ph. BEUSELINCK, curator.
(9026)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk, sectie familierechtbank, zesentwintigste kamer, met
één rechter, verleend in raadkamer op vijf november tweeduizend
achttien, wordt meester Sofie Debusschere, advocaat te 8500 Kortrijk,
President Rooseveltplein 1, aangesteld als curator over de onbeheerde
nalatenschap van wijlen Bossier Roland, geboren te Menen op
vijfentwintig december negentienhonderdvijfenveertig, in leven laatst
wonende te 8930 Menen en overleden te Menen op tien april
tweeduizend zeventien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Kortrijk, 5 november 2018.

De griffier, (get.) J. VANCOILLIE.
(9027)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij beschikking van de rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen,
afdeling Kortrijk, sectie familierechtbank, zesentwintigste kamer, met
één rechter, verleend in raadkamer op vijf november tweeduizend
achttien, wordt meester Braeye, Stijn, 8800 Roeselare, Zuidstraat 6,
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
SCHOUTTETEN, Angèle, geboren te Rollegem-Kapelle op
negen oktober negentienhonderdzevenentwintig, in leven laatst
wonende te 8930 Menen, Volkslaan 300, en overleden te Menen op
zeven mei tweeduizend zeventien.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

Kortrijk, 5 november 2018.

De griffier, (get.) J. VANCOILLIE.
(9028)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La treizième chambre du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, tribunal de la Famille, a désigné le 21/06/2018,
Me Dominique SILANCE, juge suppléant, en qualité de curateur à
la succession de :

Jeanne Maria SILKENS, née à Bruxelles le 13/09/1920, et domiciliée
de son vivant à 1150 Woluwe-Saint-Pierre, avenue Jules César 11,
et décédée à Woluwe-Saint-Pierre le 18/11/2017.

Bruxelles, le 5 novembre 2018.

Le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN BREEDE.
(9029)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

La treizième chambre du tribunal de première instance francophone
de Bruxelles, tribunal de la famille, a désigné le 04/10/2018, Me Xavier
GROGNARD, juge suppléant, en qualité de curateur à la succession de :

Xavier Raoul Ghislain DUTRIEUX, né à Uccle le 07/08/1962,
domicilié de son vivant à 1160 Auderghem, boulevard des Inva-
lides 249, et décédé à Auderghem le 03/02/2018.

Bruxelles, le 5 novembre 2018.

Le greffier délégué, (signé) Marc VANDEN BREEDE.
(9030)
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Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par décision du 24/10/2018, le tribunal de première instance de
Liège a désigné Maître Jean-Luc Paquot, avocat, juge suppléant, avenue
Blonden 33, à 4000 Liège, en qualité d’administrateur provisoire à
la succession de Thonus, Henriette Edmonde, née à Liège
le 24/03/1935, en son vivant domiciliée à 4420 Saint-Nicolas, chemin
des Hiercheuses 3/0003, et décédée à Saint-Nicolas le 02/10/2018.

Toute personne intéressée par ladite succession est priée de se faire
connaître dans les trois mois de la présente publication.

Jean-Luc PAQUOT, avocat.
(9031)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Désignons Maître Claudine CHARLIER, avocat à 4000 LIEGE, rue
Hors Château 22, en qualité d’ADMINISTRATEUR PROVISOIRE A
LA SUCCESSION DE :

Monsieur Gerard Eugeen Bertram Kempen, né à Bruxelles
le trois septembre mil neuf cent cinquante-huit, en son vivant domicilié
à 4300 WAREMME, rue Edmond Leburton 5, et décédé à Waremme
le vingt et un septembre deux mil dix-huit.

(Signé) Claudine CHARLIER, avocat.
(9032)
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